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MpoyeTeTe pPBLKOBOACTBOTO Npeau PN
ynotpe6a! @ HoceTte npeanasHu pbkaBuum!
Refer to instruction manual booklet! “\¥_~  Wear safety gloves!

HoceTe 3awmTHm oumna!

Wear safety glases! Hocete 3awmuTHa macka!

Wear safety mask!

®

HoceTe 3awmTtHn aHTUDOHM!
Always wear hearing protection!
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OpuvrvHanHa MHCTPYKLUA 3a ynoTtpeba
YBaxkaemu notpeéutenu,

MNMo3gpaBneHus 3a NokymnkaTa Ha MalWHa OT Hal-0bpP30 pa3BMBallaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyeckun, 6eH3MHOBU U NHEBMaTM4HM MawurHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaHe
n ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHu mawmnHu u pabortata ¢ Tax we Bu npocrasu
UCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTto yno6cTBO € usrpageHa U oTnuyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBM3a B usinara cTpaHa.

MNpeau pasnonseare Ta3u MallnHa, MO, BHUMAaTENHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosiara
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B wuHTepec Ha Bawata Ge3onacHOCT M C LN OCUrypsiBaHe Ha npaBunHata Ww
ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLIMM BHUMATENHO, BKIIOYUTEITHO MPENnopbKuTe U
npepgynpexaeHusaTa B TX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXXHU FPellku U UHUMUOEHTU, BaXHO € Te3u
VHCTPYKLMK Aia OCTaHaT Ha pa3norioeHue 3a 6bAelum cnpaBku Ha BCUYKM, KOUTO Liie non3Bsar
MawwuHaTta. AKo s npogageTe Ha HOB cob6cTBeHMK TO “UHCTPYKUUATaA 3a ynoTpeba” TpadBa ga
ce npepage 3aefHo C Hesl, 3a fja MOXe HOBUS Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopr Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEH TMpeAcTaBATEN Ha
npousBoauTensa U co6CTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
cmpmara e rp. Cochusa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33,934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBbLB (pupmaTa e BbBedeHa cucTemarta 3a ynpaBreHue Ha
kavyecTBoTO ISO 9001:2008 c 06xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbLpProBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodeCUOHanHn n Xxo6u eneKTPU4Yeckun, MHEBMaTUYHN N MEXaHNYHN MHCTPYMEHTH 1 obLua
xene3apus. CeptudukarsbT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKu gaHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eavHULa
Mogen - RD-MS06
3axpaHBaLlo HanpexeHne Vv 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
HomuHanHa KoHCyMupaHa MOLLHOCT w 2100
O6opoTn Ha NpaseH xoa min-' 5000
[nameTbp Ha ancka mm 255
Pa3awmep Ha nnota mm 500x150
[ObnbouynHa Ha psisaHe mm 72-300
L;, (HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe) dB(A) 91.9+3
Ls(HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT) dB(A) 104.9+3
HvBo Ha B1Gpauus m/s? <25
Knac Ha 3awmTa Ha enektpousonaumnsata - 1




1. o6wm
pa6ora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU YKa3aHUs.
HecnassaHeTto Ha npuBeAeHuTe no-gony
yKasaHusi MoXe Aa foBefe OO TOKOB yaap,
noxap u/unu Texku TpaBmu. CbxpaHsBante
Te3u yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

1.1. BesonacHocT Ha paGoOTHOTO MsICTO.

1.1.1. NopabpxanTe paboTHOTO CU MACTO
yucto U pobpe ocBeteHo. BesnopAabLKLT
M HepoCTaTbYHOTO OCBeTNeHWe Morat Aa
cCnoMorHaT 3a Bb3HMKBaHeTO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.1.2. He pabGotete c MawmHaTa B cpeaa
C MOBMLUEHA OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha
eKCnno3usA, B 6nMu3ocT OO0 JNecHO 3ananumu
Te4YHOCTM, rasoBe WNM NpaxoobpasHu
matepuanu. [lo Bpeme Ha pabGora B
MalUWHUTE ce OTAENAT UCKPU, KOMTO MoraT Aa
Bb3NnaMeHAT Npaxoobpa3Hu maTtepuanu unu
napu.

1.1.3. [pbXTe Aeua M CTPaHUYHM nuua
Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe, JokaTto pabortute
¢ MawuHaTta. AKo BHuUMaHueTo Bu 6Bae
OTKIIOHEHO, MOXe fAa 3aryouTte KOHTpona Hapg
MaluuMHara.

1.2. BesonacHocT
eneKTpPUYecKu TOK.

1.2.1. WencenbT Ha MawwuHaTta TpsiGBa
[a e noaxopsl, 3a MOnN3BaHUA KOHTaKT. B
HUKaKbB Clly4yall He ce A0 Nycka MU3MeHsIHe
Ha KOHCTpyKkuusiTa Ha wencena. Korarto
paboTute CcbC 3aHyNeHW eneKkTpoypeau,
He wu3non3BavTe apganTepu 3a LWencena.
Mon3BaHeTo Ha OpuUrMHanHW LWencenu u
KOHTaKTU HamarnsiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

1.2.2. U3bsareante gonupa Ha TtAnoto Bu
[0 3a3eMeHM Tena, Hanp. TPbLOU, oToNNUTENHN
ypeau, nedykn u xnagunHuuu. Korato tanorto
Bu e 3azemMeHO, pUCKBLT OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap € no-ronsim.

1.2.3. MNpepna3BanTe MawuHaTa cu OT
Abxa v Bnara. lMpoHukBaHeTo Ha Boga B
MallMHaTa noBulIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB
yAap.

1.2.4. He wun3nonsBante 3axpaHBaLWusi
kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOW He e NPeABUAEH,
Hanmp. 3a ga HocuTe MaluMHaTa 3a kabena
MnM pa u3BaguTe Liencera oOT KOHTakTa.
MNpepna3sante kabenma oOT  HarpsiBaHe,
omacnsiBaHe, [ONUP A0 OCTpuM pbboBe unu
[0 MNOABWXHU 3BeHa Ha [Apyru MalluHM.

yKkasaHusas 3a Ge3onacHa

npu pabota c
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MNMoBpeaeHn unu ycykaHu kabenu ysenvyasar
puUcka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Korato pa6oTtute Ha OTKpUTO,
BKJIIOYBaWTe MallMHaTa camMo B MHCTanauuu
obopyaBaHM C eneKkTpUYecku npeKkbeBay
Fi (npekbcBay 3a 3alWMTHO W3KNIOYBaHe C
peceKkTHOTOKOBa 3aluMUTa), @ TOKBLT Ha yTeuka,
npu konto ce 3agencrtsa T3 Tps6Ba oa e He
noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapepba 3 3a
YCTPOMCTBO Ha eneKkTpu4YeckuTe ypeaobu wm
enekTponpoBogHuTe nuMHUK”. WUsnonsBauTte
camMo yabimkuTenu, noaxoasim 3a paboTa
Ha OTKpuTo. M3non3BaHeTO Ha yAbIDKUTEN,
npegHasHayeH 3a paboTta Ha OTKpUTO,
HamansiBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.6. Ako ce Hanara u3non3BaHeTO Ha
MallMHaTa BbB BrlaxHa cpepa, usnonssanTte
npeanaseH npekbcBay 3a YTEYHU TOKOBE.
M3non3BaHeTo Ha npepnaseH MnNpeKbCcBay
3a yTe4YHU TOKOBE HamansiBa onacHocTTa oT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. BesonaceH HauyuH Ha pa6orTa.

1.3.1. bbaeTte KOHUEHTPUpPaHW, cnegeTte
BHMMAaTEsIHO AEACTBUATA CU U NOCTbNBanTe
npeanasnMBo U pasymHo. He usnonsBaiTe
MaluMHaTa, Korato CTe YMOPEHU WnU nop
BNMUAHMETO Ha HApPKOTUYHU  BeLUecTBa,
ankoxon unu ynownsawm nekapcrtea. EauH mur
pa3cesiHOCT Npu pabota c MaluMHa Moxe Aa
MMa 3a MocneAcTBME M3KIHOUYUTENHO TEXKMU
HapaHsiBaHUs.

1.3.2. Pa6oTteTe c npegnasBawo paboTHO
obnekno M BMHarM c npeanasHA ouuna.
HoceHeTo Ha noaxoaswm 3a mnon3BaHaTa
MalluHa ¥ U3BbpPLUBaHaTa OEeNHOCT JIMYHU
npeanasHuW  cpeacTBa, Kato  AuxarernHa
Macka, 34paBu NIbTHO 3aTBOPEHU OOBYBKM
cbC cTabuneH rpandep, 3awMTHa Kacka unm
wymo3sarnywmtenu (aHtuconn), HamansaBa
pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa 3rononyka.

1.3.3. U3bsareBanTe onacHocTTa ot
BKJIIOMBaHe Ha MalMHaTa No HeBHUMaHwue.
MNpeou pa BknouMTe Lencena ce yBepeTe,
Yye NYCKOBUAT MpeKbCcBa4 € B MOoXeHue
«U3KIIOYeHO». AKO, KOraTo HOCUTe MaluuHaTa,
ObPXKUTE TMpPbCTa CU BbPXYy NyckoBus
npekbcBay, CbliecTByBa OMAacHOCT OT
Bb3HUKBaHe Ha TPyAoBa 3rononyka.

1.3.4. NMpean pa BKNOYMTE MalMHaTa, ce
yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUINU OT Hes BCUYKU
MOMOLLHA MHCTPYMEHTU U raeyHu KIlo4yoBe.
MomoLeH UHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO
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ce 3BeHO, MOXe Aia NPUYMHM TPAaBMMU.

1.3.5. U3bsareanTe HeecTecTBEeHUTe
NosioXXeHuA Ha Tanoto. Pa6otete B cTtabunHo
NMOJIOKEeHMEe Ha TANOTO U BbLB BCEKM MOMEHT
nogAabpXxanTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe
[a KOHTponupaTe MaluMHata mno-gobpe wm
no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE Heo4YaKBaHa
cuUTyaums.

1.3.6. PaboteTte c noaxogswio obnekno. He
paboTeTe C LUMPOKU APeXu UMK yKpalleHUS.
OpbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pPbKaBULMU
Ha 6e3onacHO pa3CcTosiHME OT BbPTALWMU
ce 3BeHa Ha mawwuHuTte. Llupokute apexw,
yKpalleHusiTa, Abnrute Kocu morart aa 6bpar
3axBaHaTU U YBIIeYEHU OT BLPTALLM Ce 3BEHa.

1.3.7. AkO e BB3MOXHO WU3MNONI3BAHETO
Ha BbHIWHA acnupauuMoHHa cuctema, ce
yBepeTe, Ye TA e BK/oYeHa U PyHKLUMOHUPA
nsnpaBHo. Manon3BaHeTo Ha acnupauUoOHHa
cucTteMa HamansiBa puckoBeTe, AbKalm ce
Ha oTAensuiarta ce npu pabora npax.

1.4. Tpuxnuso OTHOLUEeHUe KbM
MaLMHuTe.
1.4.1. He npeToBapBaiTe MalwMHaTa.

M3non3Bante MawWMHUTE camMoO CbOOpa3Ho
TAXHOTO npeAHa3sHayeHue. Llle paGoTute no-
pobpe n no-6esonacHo, KoraTto u3nonssarte
noaxopsulata MallMHa B 3ajafeHus  oT
npousBoAuTenA Avana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He wu3nonsBanTe MaluMHa, 4YUUTO
NyCKOB MnpeKbcBa4y e noBpeaeH. MawwuHa,
KOATO He MoXe pa Obae WU3KMO4YBaHa
M BKMAKYBaHa NO npeABUMAEHUA  OT
npou3BoAUTENA Ha4MH, e onacHa 1 TpsibBa Aa
6bae peMoHTMpaHa.

1.4.3. MNpean aa npomMeHsTe
HacTPOMKUTE Ha MaluMHaTa, [a 3ameHsATe
pPaGoTHM WHCTPYMEHTU U [AOMbIIHUTENTHU
npucnoco6neHums, KaKTo ] KoraTto
NpoAbLINKUTENIHO BpeMe Hsima ga u3norni3BaTe
MaluMHaTa, WU3KMNYBaWTe Lliencena oT
3axpaHBalyaTta Mmpexa. Ta3um Msipka npemaxsa
onacHoCTTa OT 3aAe/cTBaHe Ha MaluMHaTa no
HeBHUMaHMe.

1.4.4. CbxpaHsiBalTe MalUMHUTE Ha MeCTa,
KbOeTo He Morat ga ObaaTr [ocTUrHaTu
or peua. He ponyckante Te pa 6bapar
W3Mon3BaHu OT Nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTu
C HauMHa Ha paboTa C TAX U He ca npoyenwu
Te3n MHCTpyKuuu. Korato ca B pbueTe Ha
HEONMUTHU NoTpebuTenun, MalWMHUTE MoraT aa
6bAaT U3KNIOYUTENHO ONacHM.

1.4.5. Noaaobpxante MawunHUTe cu

rpuxnueo. NpoBepsBanTe Aanu NoABUXHUTE

3BeHa yHKUMOHMpaAT 6e3yKopHo, Aanu
He 3aKnWHBAT, Aanu WMa CYyneHu unu
nosBpedeHN [feTainu, KOUTO HapylasaT

WUAN  U3MEHAT (PYHKUMUTE Ha MalmHara.
Mpean pa wusnonssaTe MaluuHaTta, ce
norpuwxxete noBpegeHUTe  AeTaunu  Aaa
6baaT peMoHTMpaHu. MHoro oT TpyaoBuTe

3MoMoNnykM ce AbiKaT Ha  Hepobpe
noaabpXKaHW MalVMHU U ypeau.
1.4.6. Nogaobpxante pexewmte

VHCTPYMEHTU BUHarun p[obpe 3aToyeHu ©
yuctu. [Jobpe noagbpXKaHUTE pexeLlum
MHCTPYMEHTU C OCTpU pbOOBe okasBaT no-
Marnko CbMNpOTUBIIEHUE U C TAX ce paboTu no-
neko.

1.4.7. U3nons3BanTe MalluHuTe,
AOMbIHUTENHUTE npucnocobneHus,
paboTHMTE MHCTPYMEHTM U T.H., CbOOpasHO
VMHCTPYKUMUTE Ha npoussBoputens. [lpu
ToBa ce cbobOpassiBaiTe U C KOHKpeTHuUTe
paboTHM ycnoBuA U onepauuu, KOUTO
Tpsa6éBa Aa wusnbnHute. M3nonssBaHeTo Ha
MallMH 3a pas3Nu4yHu OT npeABUAEHUTE OT
npousBoOAUTENA  MNPUIIOXKEHUs MOBMLLABA
onacHocTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYyAOBU
3MOoNOonyKu.

2. NpeaHasHavyeHue

To3u EneKkTpo MHCTPYMEHT € NpOoeKTUpaH,
KaTo CTauuoHapHa MaluMHa 3a psA3aHe
Ha ABLPBO NO MNpaBa JfIMHUA W HanpeyvHo.
Xopu3soHTaneH bIbJl Ha TpUoHa ot -45 ° fo
+45 °, Bb3MOXHW Ca U BEPTUKANHM bIMU Ha
oTKoc Ao -45 °.

3. [lpoBepete oTAENHUWTE YactTu U
akcecoapu Ha MaluMHaTa 3a noBpeau npwu
TPaHCNoOpTUpPaHeTo.

ENEMEHTU HA MALLUHATA

Cxema1,2un4

1. Knrou Bkn. / u3kn

2. Kntou BKn. / n3kn 3a nasepa

3. OtknouBaw, OyTOH (3a npeanasHus
Kanak Ha HOXa)

4. Kanak Ha KapGOHOBUTE YeTKU

5. ®dukcupauy wudT

6. NMpeanaseH Kanak Ha HOXa

7. Ckoba 3a [letanna

8. OrpaHuuuTen

9. Konye 3a perynupaHe brbna Ha psi3aHe

10. 3aknroyBaLyo Kkonye



11. ®ukcupalla pbUka ckoba

12. IpbXKa 3a HacTpoMKa Ha brbna Ha
psA3aHe

13. Topbuuka 3a npax

14. Nnb3rawa penca

15. Ckana 3a onpepgensiHe Ha brbna

16. OpbKKa

17. Kanak

18. BonT Ha AUCKTO

19. ®dnaHey

20. Bunt

21. Yabnxutenu (NAB U AeceH)

22. 3aknioyBally OyTOH Ha pexeLmnsa ANCK

4. [JonbnHUTENHU
6e3onacHocT

4.1. Mpu nanonseaHe Ha TPUOHU C TBHLPAU
MeTanHu 3b6u (BbrmepogHu BpbxyeTa) e
npenopbLYUTENHO Aa ce U3Non3BaT AUCKOBe
C oTpuuateneH WNU J§eKO MONOXUTenNeH
BrbJ Ha psA3aHe. [la He ce u3non3saT TPUOHU
Cc Abn6oko wu3psAsaHu 3LOU. Te morat Aa
3axBaHaT Ha 3alMTHUA Kanak.

4.2. BHumanue: [bpBO, BHUMaTENHO
crno6eTte BCUYKM YacTu nNpeau 3anoysBaHe Ha
pa6ota. CnepBanTe npouegyparta, KakTto e
NocoYeHo.

4.3. AKo He cTe 3ano3HaTu C U3MNON3BaHeTO
Ha TakaBa MawuHa e no-go6pe pa ce
KOHCynTuparte ¢ npocdecuoHaneH MHCTPYKTOpP
VI TEXHUK.

4.4. BuHaru cTdramte WNU HaTUCHeTe
[eTanna 3gpaBo BbpXy Bogava Ha TPUOHa,
npeau ga M3BbpLUBaTe NpPoOLEC Ha psi3aHe.
M3non3BaHeTo Ha BCUYKN Bb3MOXHU HaYMHU
3a 3aTAraHe e 3a npegnoyvTaHe npej ToBa Aa
u3non3BaTe pbLETe CU 3a Ta3u uen.

4.5. BaxHo: AkOo AbpXuTe AeTanmna c
pbka No BpeMe Ha psizaHe, noagbpXxaute
MMHUMaNHa pguctaduus ot 100 mm ot
pexeLwims AUCK.

4.6. BuHaru HaTuckaWTe AeTanna Bbpxy
nnora.

4.7. NMopabpxanTe pexewmsa OUCK OCTbP
M npoBepsiBanTe pedoOBHO Aanu ce BbLPTU
cBob6ogHo, 6e3 HeobuuaHu BUOpauum.
CmMeHeTe pexelusa AUCK, ako e Heobxoaumo.

4.8. OctaBeTe AUCKbT Aa ce BbpTU
CcBOOOAHO, OOKAaTO AOCTUIHE MaKCUMAariHus
6pou obopoTn, Npeaun Aa 3anoyHeTe psizaHe.

4.9. MopAabpxkanTe oTBOpUTE 3a Bb3AYyX
B 3agHaTta 4YacT M OBbHOTO Ha TPUOHa U
eneKkTpUYeckus ABUraTen YACTH, 3a NO-AbNbI

MHCTPYKUMM 32
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XMBOT Ha MalMHata. 3amMbpcsiBaHUATa U
HaTpynanuaT ce npax TpsA6bBa pa 6baar
OTCTPaHEeHMU.

4.10. BuHaru XBawjanTe 3apaso
petanna KbM nnoTta, npeau Aa 3anoyHeTte
obpaboTBaHe.

4.11. WsnonsBante camo noaxoAslumn
[UCKOBe 3a psA3aHe, 3a pabota c Hanl-Manko
4500 obopoTa B MUHYTA.

412. WsnonsBanWTe camMO nNpPaBUITHU
[VCKOBe 3a TPUOH. TBbpAe Marnku unv TBbpae
rornemMu AMUCKOBe 3a psi3aHe ca U3KITHYUTEITHO
onacHu.

4.13. TMpernexpanTe pPefoOBHO peXewus
OUCK 3a noBpeaun. CMeHeTe pexewms AUCK,
aKo e Heobxoaumo.

4.14. CmaxeTe HOBOTO pexelo ocTpue u
nouuctete cnaHuuTe, nNpeauM Aa crnobute
HoBOTO ocTpue. Cnen ToBa MOHTMpanTe
AuCcKa B nNpaBuriHaTa Nnocoka v usgbpnanTte
conaHuuTe 34paBo C NOMOLLTA Ha LIeHTpanHus
6onT.

4.15. W3nonsBanTe camMoO OpPUrUHANHU
dnaHun. Bcuukum ppyrm BupaoBe He ca
noaxogsiLy.

4.16. Hukora He pa6oTteTe 6e3 npeanaseH
Kanak Ha pexeLyusi QUCK.

4.17. TMopgBwxHaTa 4acT Ha npegnasHUs
Kanak Tpsi6Ba cbllo Aa ocTaHe crrobeHa.

4.18. Hukora He rpecupanTe pexewms
AWCK, AOKaTO ce BbPTU.

4.19. PbueTe BM BuHarM TpsibBa ga ca
parney or obxsarta Ha TPUOHa.

4.20. Hukora He B3umanuTe peTtanna,
XBalLalKu ro ¢ pbLe, No NpPoTeXXeHue Unu 3ag
pexeLmns auckK.

4.21. YBepeTe ce, Ye Aeranna He [OKOCBa
pexewms AOuck, npegM MalwMHata ga e
BKITHOYEHA.

4.22. Hukora He pexeTe MeTan unu KaMbk
C Ta3u MalluHa.

4.23. 3nonsBanTe NOMOLUHM CpeacTBa 3a
no-gbJrv getamnu.

4.24. Hukora He u3nonsBanTe MallMHaTa
B onacHa cpepaa, KbAeTo ce HamupaTt JieCHO
3ananumMm rasoBe UM TeYHOCTU.

4.25. Hukora He ocTaBsWTe MallMHaTa
6e3 Hag3op, 6e3 NbPBO Aa A U3KMKYUTE OT
erneKTpuyeckara Mmpexa.

4.26. AKoO uyyeTe CTpaHHM LIyMOBe,
onuTanTe ce Aa r'v NpocreavTe Unu 3aHeceTe
MallvMHaTa B OTOPU3MpaH CepBM13 3a PEMOHT.

4.27. AKO HSIKOSI 4aCT € cuyneHa wnm
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noBpeaeHa,
nonpaserte.
4.28. Hukora He cTouMTe cpelly pexelms
OUCK, a CTOMTE OT/IABO UIN OTASACHO Ha nrora
Ha TpUOHa.
4.29. PbueTe BU CbLyO He TpA6GBa Aa CTOAT
B 6nMM30CT 40 NUcTaTa Ha pexeLms OUCK.

BegHara s 3amMeHeTe wunun A

4.30. BuHaru un3nonsBaMTe MNOMOLLHO
6yTano 3a HaTUCKaHe Ha AbpBecUHaTa KbM
TpUOHa.

4.31. BuHarm nocraBsAiTe AObLPBOTO B

npepHaTa 4YacT Ha pexeLluus nioT U cnej Tosa
ro HaTUCHeTe no-Hasap,.

4.32. 3a psAsaHe nopa brbf, TpsiobBa Aa
ce ucrnonsBa camMo perynupyemMusi Bogad u
orpaHuumTens Tpa6Ba Aa 6bae cBaneH.

4.33. Hukora He nsnonssanTe
OorpaHU4YMTeENsl KaTo JIMHEWHa MspKa 3a
psizaHe Ha rpeaw.

4.34. AKO pexewmusaT AUCK € 3aKJo4YeH -
MbpBO M3KMNIOYETe MaluvMHaTa, npeau ga ce
norpuxuTe 3a npobnema.

4.35. UsbsirsanTe puKoweT Ha AeTannm,
KaTo B3eMeTe CreAHUTE MepKu:

* BuHarn uanonssanTe OCTPM HOXOBe 3a
psi3aHe.

* [la He ce pexaT TBbpAE Masku AeTausu.

* Hukora He ocBoboxpaaBanTe aeTtawuna,
npeau Aa e HanbiHO OTPsi3aH.

¢ Hactponte napanenHus
pexeLwms gUCK.

* Hukora He cBansiTe npegnasuTens Ha
TpUOHa.

4.36. MNpean pa npoabmkMTe pabota c
TPUOHa, ce yBepeTe, Ye CTOUTE CTabMUMHO, U
Yye pbLETe BU ca B XenaHata no3uLus.

4.37. Hukora He n3nonsBanTe paspeauTenu
3a noyucTtBaHe Ha MawwuHarta. ManonsBanTe
caMo BriaxHa Kbpna 3a noyucrTBaHe.

4.38. He usnonsBanTte pexelin AUCKOBe,
KOWTO ca noBpeaeHu unu aedopMmpaHu.

4.39. CmeHeTe BbTPELLHUSA NIOT KoraTo ce
WU3HOCH.

4.40. MWznonsBante camo
npenopbYaHun OT NPOU3BOAUTENSA.

4.41. YBepete ce, 4ye uU3bpaHuAaT ot Bac
pexelw, AUCK e MoAXoAsil, 3a mMarepuana,
KOWTO TPAGBa Aa 6bAe oTpA3aH.

4.42. CBbpxeTe YCTPOMCTBOTO  3a
cbbupaHe Ha npax (Top6uykarta), KoraTo
pexeTe.

4.43. U3anon3BanTe U HaCTPONTE NPaBUITHO
perynupaiius HoX.

Boga4y Ha

AUCKoBe,

4.44. MWsnons3gante W  perynupante
NpaBuUIHO ropHaTa 4YacT Ha npeanasuTens Ha
pexeLms QUCK.

4.45. TMpaxbT, KOWTO ce oOTAens npwu
psi3aHeToO Ha HAKOW BMAOBE OBLPBO MOXe Aa
6bae Tokcu4veH. Hakou ot Te3n BMAoBe ca:
Obb, bpesa, AiceH, 6YK U NIOYM OT AbPBECHU
BnakHa. [paxbT OT HAKOM TPOMUYECKU
ObpBeCHU BMAOBe, KaTto MarvMcaHApoOBO
obpBo, Koko Bono un adsenus, moxe Aaa
NPUYUHU pak, KoraTo ro BAuULIBaTe pefoBHO.
YBepete ce, 4Ye wMMaTe WHCTanNupaHo
YCTPOMCTBO 3a AO6GpO npaxoyraBsHe, KOETO
OTroBaps Ha cregHUTe U3UCKBAHUA:

* TpbbaTa TpAGBa Aa nacHe uaeaniHO Ha
CBpb3KaTa;

* obema Ha 3acMykBaHe TpsibBa Aa 6bae
no-ronsim ot 550 m3 Ha vac;

¢ BakyymMmbT BbB Bpb3kata TpsibBa Oa e
Hag 740 Pa

e CkopocTTa Ha Bb3gyxa TpsibBa pa e
noseye o1 20 meTpa / cekyHAa

YBepeTe ce, 4e B artmocdeparta ce
ocBoboxaaBa Bb3MOXHO Haun-Marnko
KONMUYecTBO pAbpBeceH npax. W3bGbpuiete
AbpBecHUs npax (He ro usayxeamnTe ¢ Bb3ayx
noA HansraHe), pPeMOHTUMpanTe Te4voBeTe
Ha TpbLOUTe M ocurypete noaxoasLia
BeHTUnauus.

He nsnonseante pexewm AUCKOBE, KOUTO
ca noBpeAeHu unu gecdopmmupaHm.

He mogudmumpainte MalwmHaTa c
HEOTOPU3UPAHU YacTU, KOUTO He ca TeCTBaHU
1 ogobpeHw.

MsnonssaiiTe rnaBHoO:

* PaspelueHn AUCKOBe 3a psizaHe

» OTopu3npaHu cucTemu 3a 6esonacHocT

e BuHarm usnonssaiiTe npegocTaBeHUTe
cucTtemm 3a 6esonacHocT!

4.46 HoceTe npoTekTopu 3a ywun. CnegHute
chakTOopy Morat pa okaxaT BnusiHue B
Cb3[aBaHeTo Ha WyM:

* BUga Ha Mmatepuana, Kouto TpsibBa Aa
6bae oTpsa3aH.

* PexewmaT guck

° cunata KOSITO ce YMpaxXHsiBa BbpXy
petanna. CUNHMAT WyM MoXe fa goBefe Ao
yBpexaaHe Ha crnyxa. YBepeTe ce, 4e HocUTe
aHTUdOHU. YBepeTe ce, 4Ye OUCKBLT He e
OorbHart, ToBa CbLO MOraT Aa NPUYUHAT LWYM.

4.47 OcTaTb4HU pUCKOBe

Bb3moXHM ca cnegHUTe pUCKOBe MNpwu



M3MONI3BaHeTO Ha Te3U MaLUUHU:

° HapaHAABaHUsl, MPUYUHEHU OT AOKOCBaHe
Ha BbPTALWMTE Ce YacTu

° HapaHsiBaHWA, NPUYUHEHU OT cUynBaHe
Ha pexeLunsa auck

Te3n puckoBe ca Har-OueBULAHU:

* B pamkute Ha obxBaTa Ha paborta

* B pamkute Ha obxBaTra Ha BbpTAWMUTE
ce 4yacTM Ha MaluuHaTa, He3aBUCUMO OT
npunaraHeTo Ha CbOTBETHUTE TMNpeAnasHu
MepKM U MnpunaraHeTo Ha npegnasHuTe
YCTPOMUCTBA, HSIKOM OCTaTb4YHU PUCKOBE He
moraTt ga 6baar usberHaru. Te ca:

* YBpexaaHe Ha cnyxa.

e CblecTByBa pPUCK OT 3M0NONYyKW,
NPUYNHEHM OT HEMOKPUTU YaCTu Ha BbPTALLMUA
pexeLl AUCK.

* Puck oT HapaHsiBaHe Npu CMsiHa Ha AucKa.

* Puck ot 3atuckaHe Ha nNpbCTUTE NpuU
oTBapsiHe Ha npeanasuTens.

5. TpaHcnopT

Mpeau Bcsika pabota WM HacTpoKka
no MalwwuHaTta, usabpnanTe LWencena or
KOHTAaKTa.

YBepeTte ce, 4Ye BCUYKU KNIOYanNku w
obTArawm cpeacTBa ca CUTypHU:

* 3aBbpTeTe KOMYETO 3a 3aKro4yBaHe
Ha nnb3ralyMsa MexaHu3bM  obpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa cTperka.

¢ [INb3HeTe MawMHaTa U3LUANO KbM cebe
cun

e 3aBbpTeTe KOMYeTO 3a 3akryYBaHe
Ha BbpTAllaTa NocTaBka MO MNOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpefika 3a fAa 3aKniouute
nnb3rawara yHKUmA.

* OTknioyeTe WuMdTa OT AsiCHATa CTpaHa Ha
MaluumHara.

* HatucHete OyToHa Ha pbKoxBaTKaTa 3a
Aa OTKNYMUTe 3almTtaTta Ha guckKa.

* HatucHete mawmuHa Hapgony.

* 3akntoveTe WMdTa OT AACHATa CTpaHa.

B,quHe're MalwnHaTa OTKbM conupgHarta,
[OrHa cTpaHa.

OOKATO MALLUHATA E B YINOTPEBA

Mpu yecTo u3NOnN3BaHe Ha MalUMHATA,
He no3BonsiBalTe Ha pyTuUHaTa Aa AoBeae
no rpewkn. He 3abpaBsanTe, ye egHa Manka
nunca Ha KOHLeHTpauusa Moxe ga goBege A0
CepUO3HU HapaHABaHUsi B egHa Marnka 4vact
OT ceKyHAara.

e Mpegn pa 3anoyHeTe p[a pexerte
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ce yBepeTe, 4Ye npeanasHUsA Kanak e B
npasBunHaTa no3uuus.
e MMpeaun nbpBUA paspe3, ocTaBeTe

MalwuHaTta ga nopaboTtu 3a KpaTKo Bpeme,
6e3 HaToBapBaHe. AKO 4yBaTe HSIKaKBU
HeoGMYalHU 3BYLM MNU MOCTOSAHHU CUJTHU
BMOpauuMM, WU3KIOYeTe MaluMHaTta ot
KOHTaKTa M crnej ToBa OTKpUNTE NMpuU4YMHaTa
3a npo6bnema. He BknwuyBanTe MaliMHaTa
OTHOBO, JOKaToO Npo6GrieMa He € yCTaHOBEH U
OTCTPaHeH.

* YBepeTe ce, Ye AeTanna, KOMTo wWe 6bae
oTpsAi3aH HAMa ga ce 3aknewum. He ro apbxre
M He ro ctarante. He usnonsBanTe HUKaKBU
cpeacTBa B ONUT Aa ro cnperte.

Ton TpsibBa Oa 6bOe B CbCTOsiHME Aa
ce ABWXaT CBOGOAHO MO MNPOTEXeHWe Ha
pexewus auck. Korato ToBa He € Bb3MOXHO,
oTpsizaHaTa 4YacT, Moxe ga 6bae 3axBaHaTa oT
pexeLwmnsa AUCK U U3XBbprieHa B NPOU3BOIHa
rnocoka.

* N3GarBante AOa nocrtaBATe pbLUeETe CU
Ha MecTa, KbAeTo e Bb3MOXHO Aa Bns3ar
B KOHTaKT C pexewwmsa OUCK, B criyyard Ha
BHEe3arnHo ABUXEHMe.

* Heka TpuoHa pocTUrHe MakKCUManHu
obopoTu, Nnpeau Aa 3anovyHeTe psidaHe C Hero.

* HatucHete rmaBata Ha TpuoHa Hagony,
Taka 4e OBUraTensT ga He ce nMpeToBapu U
pexeLwms OUCK Aa He ce 3aKneLm.

* Ako TpsibBa AOa ce npemaxHe 3acepgHarn
Matepuarn, MbpBO OocTaBeTe AucKa Aa crnpe
[a ce BbPTU HanbJIHO M U3KITKOYETe MOTOopa U
Lernceria OT KOHTaKTa.

* B kpasi Ha npoueca Ha psA3aHe, ApPbXTe
rnaBaTta Hagony, M3KMKYeTe MallMHaTa W
M34akanTe, OKAaTO BCUYKU OBUXKELLU Ce YaCTHU
cnpat HanbNHO, Npeaun Aa [OGNUXUTe pbLeTe
CM1 Ha 6GNU3KOo pa3CcTosiHMe OT MaluMHaTa.

CbBeTuM 3a 6Ge3onacHocT npu paborta c
nasepeH NpoxeKTop:

* Hukora He rmeganTe B nb4a Ha nasepa.

* Hukora He Haco4yBalTe CBETIIMHHUS NTbY
Ha nasepa KbM XOpa Ui XXUBOTHMU.

e He HacouBaWTe CBETNUHHUA Nb4Y Ha
nasepa KbM CUNHO OTpassiBaly Matepwuarn.
OTpaseHaTa cBeTNIMHa MoXe Aa 6bae onacHa.

* PeMOHT Ha nasepeH MNPOXEKTOp MoXxe
[a ce U3BbpLIBA camMo OT KBanudwuuupaH
nepcoHan / npocpecuoHanHu cneunanucTu 3a
PEMOHT.

e He nocraBanTe HUKaAKBU
npegmeTy B NlazepHaTa ONTUKa.

TBbpAU
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¢ Mouucrete nasepHaTta ONTUKa C MeKa,
CyXa 4yeTKa.

6. MOTOP

* CBbpXeTe MawmnHaTa kbM 230 V KOHTaKT.

¢ AKo ABUraTensAT He cTapTupa, BegHara
oTnycHeTe kntyva. M3Bapgete wencena ot
KOHTaKTa. YBepeTe ce, 4e AUCKBT Ha TPUOHA
MoOXe Aa ce BbpTM cBoboAHO. AKO e Taka,
onuTanTe Aa cTapTMpare OTHOBO MaluMHaTa.

3a pa ce npegoTBpaTM noBpeda Ha
MOTOpa, OTBOpUTE 3a Bb3AyX Ha ABuratens
TpsiGBa pefoBHO Aa ce MOYMCTBAT OT Nnpax
M MpbCOTUM, 32 Aa ce rapaHTUpa A[o6poTto
oxrlaxpaaHe Ha MoTopa.

¢ AKO OBUraTensiT BHe3anHo crnpe AoKaTo
pexeTe, BegHara nycHete knto4a. OcBo6ogete
Aucka ot obpaboTBaHuA AeTain, criep KOeto
MoXeTe Aa NPOAbLINKMTE Aa pexere.

* M3non3BaHe Ha AbNru kabenu c TBbpAe
ManbK AnameTbp MOXe Aa AoBeae [o 3aryba
Ha HanpexeHWe, KOETO OT CBOSI CTpaHa MoXxe
[a posepne Ao npobrnemu ¢ gBUraTens.

* 3a AbMmKMHa Ao 15 meTpa TpA6GBa Aa ce
nsnonssa kaben ¢ AmameTsp ot 1,5 mm2.

e 3a pgbmkuHa mexpy 15 u 40 metpa
TpsibBa ga ce usnonssa kaben c AnameTbp OT
2,5 mm2.

U3knioyeTe ypena BegHara B criyyan Ha:

* NOBpeAEeH Liencesn UM saxpaHsaly WHyP.

* pechekTeH npeBKnoYBaTen.

* AUM UM MUPU3Ma OT OBGropeHa usonauus.

¢ 3axBalyaHe Ha TPMOHa.

7. CTNOBABAHE U AKCECOAPMU

MoHTax Ha uMpKynspa:

¢ [locTtaBeTe eOgHOTO YyAbIDKEHWE Ha
AsiCHaTa cTpaHa Ha MawuHata W apyro
yOblKeHue Ha nsiBata CTpaHa Ha MalluMHaTa.

* Pa3xnabeTte 3akniouBawute G6ontoBe U
NNb3HeTe BoAeLwmTe NPbYkU B OTBOpUTE.

e 3aTerHete 3akntoyBawmuTe 6GonToBe
OTHOBO.

¢ lNoctaBeTe ckobGaTa 3a 3aTAraHe Ha
obpaboTBaHMA peTann oOT nsiBata WM
AsiCHaTa CTpaHa Ha MalluHaTa.

* XBaHeTe pbkoxBaTkaTa U NpuaBuXKeTe
TpUoOHa neKo Hagony, crep KoeTo usgbpnanTte
neko wwmcrTa, Taka Ye MawmMHaTa ga ce
ocBo6oam.

3abenexka: Hwukora He wu3nonssanTe
UMpKynsipa 6e3 yabmkeHusATa. YBepere ce, ye
Te ca NpaBUITHO MOHTUPaHW.

MoHTMpaHe Ha nopAabpXaljaTa ckoba.

* MoHTMpanTe ckobaTa 3a 3agbpaHe B
crnoTa, B 3aHaTa 4YacT Ha OCHoBarTa.

e 3arerHeTte BWHTa, 3a Aa cukcuparte
ckobara.

WHcTanupaiTe MawunHaTta BbpXy paboTHa
Maca unuv Bbpxy nogpamka.

®dur. 5.

Tasn m™awuHa e cTauMoHapHa U oOT
cbobpaxeHMsi 3a 6e3onacHOCT BWHaru
Tps6Ba Aa 6bAe 3apaBo MOHTUpPaHa. [la He ce
M3non3BsaT MOGUITHU MPUNOXEHUSI.

MoxeTe pa wuHcTanupaTe MawwuHaTta no
ABa HauMHa:

a. Kato ctaumoHapHa maluvMHa Ha paboTHa
Maca. B To3u cnyvyan mawmHaTa TpsabBa na ce
3axBaHe KbM paboTHaTa maca c 4 6onTa.

b. Kato cTauuoHapHa MaliMHa BbpPXY
noppamka.

B TO3M cnyuyam mawmuHata TpsA6Ba pAa
ce 3axBaHe KbM noppamkarta ¢ 4 6onta u
nogpamka, 3akoTBeHa KbM 3eMsATa WU Ha
noposara nroyva ¢ pasamepu Han-manko 1 m2.

OrPAHUYUTEN

OT cbobpaxeHus 3a Ge3onacHOCT, Ta3u
MalMHa e obopyaBaHa C orpaHM4YnTern, KOUTo
ce M3non3Ba, Korato ¢ MaluHaTa ce NpaBsAT
npaBu paspesu.

* 3a npaBeHe Ha NpaBu HanNnpe4yHn paspesn,
orpaHuyMTens Tpsi6Ba Aa ocTaHe, MOHTMpPaH
Ha mawmuHara (dowur. 6).

* 3a pa3pe3u C LMpPKYnsp, orpaHn4UTens
TpA6Ba Aa 6bAaT cBarneH oT MallMHaTa, KakTo
e nokasaHo (cpur. 6).

e 3a psA3aHe NoA brbn, OorpaHUuYUTens
TpA6Ba Aa 6bAe cBaneH OT MallMHaTa, KakTo
e nokasaHo (cour. 7 +8).

NOAMSAHA HA PEXELL IUCK ®UT. 4

W3nonseaite camo AucKoBe, KOUTO ca
ocTpU M HenoBpeAeHW. CyyneH unu orbHar
AuCK TpsibBa He3abaBHO Aa 6bAe 3aMeHeH C
HOB.

*YBeperTe ce, Ye WencenbT He € B KOHTakTa!

¢ ®ukcupanTe rnmaBata Ha MalwuHaTa B
Han-BMCOKaTa 1 No3uuus.

* PazBuinte BuHTa (20) c eAHO 3aBbpTaHe
(obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperika).

* [lpemecTeTe npepHusa Kanak (6) Hanpea.
ByTHeTe OGnokuMpoBkaTa (22) Ha pexeLwums
AucK 1 pa3sunte 6onTa (18) c npepocTtaBeHUs
KJto4 (MO NOocoKa Ha YacCoOBHUKOBATa CTperkKa).

* OTcTpaHeTe dnaHela Ha pexeLwms AUCK



(19) n noameHeTe pucka. YBepete ce, e
AMCKa e MOHTMpaH MpaBUIIHO B MaluMHaTa:
cbC CTpernka Ha AucKa, coyella No nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTperiKa.

¢ MocrtaBete obpatHo dnaHeua (19) u
HaTUcHeTe GnokupoBkara (22), 3aBunTe 6onta
obpartHo (18) u ro 3arerHeTe.

* [pemecTeTe o6paTHO NpeAHUsA Kanak
(6) n 3aBunTe BMHTa (20) (N0 yacoBHMKOBaTa
cTpenka).

PEFYNIMPAHE BI'bNbT HA PA3AHE

cur. 3

brenbT Ha psAsaHe e o 45° otnsABo M
oTASACHO.

* PasBuite konyeto (9) nonoBuH obGopoTt
no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka.

* HaknoHeTe mMalumHaTa A0 XenaHuA brbn
(BbrBEABT MOXe Aa ce NpoyeTe BbPXY ckanata
B NpeAHaTta YacT Ha MalluHaTa).

e 3aBunte konyeto (9) nonoBuMH oGopoT
o6paTHO Ha YacOoBHMKOBaTa CTperkKa.

* O6pbljaTenHaTta nnatdopma ce wWpakHe
Ha MACTO B criegHuTe brnu: 0°, 15° 22.5°, 30° n
45° (nABO M AACHO).

HacTtpoika Ha ABOMHMA BIbI Ha psisaHe C
TpuoHa / umpkynspa dwur. 2

* PerynupainTe NbpBUS Brbi, KakTo e
onucad (no-rope).

e 3aBbpTeTe konyeto (12) B nocoka,
o6paTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka u cnep
TOBa HacTpoMWTe XernaHusa brbn (Moxete ga
npoueTeTe ToBa pa3CcTosiHMe BbLPXY 3agHaTa
yacT Ha MawwuHaTta). Cnep ToBa 3aTerHere
konyeto (12) oTHOBO, KaTo ro BLPTUTE MO
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperika.

NnOAMAHA HA TPA®UTHUTE YETKU

dur. 1

*YBepeTe ce, Ye WencenbT He € B KOHTakTa!

* PasBunte kanaukute (4) c nnocka
oTBepTka. [logmeHete rpaduTHUTE uYeTKM
CbC CblUMA TUN 4YeTKU. 3aTerHete obpaTHO
kanaukure (4).

3abenexka: BuHarm cmeHsnTe u paBete
rpacdMTHN 4YeTKkM eaHoBpemeHHo. Hukora He
M3nonsBanTe 3aeHO CTapyu U HOBU YETKM.

MOHTUPAHE HA TOPBUYKATA 3AMPAX
dur. 2

HaTtucHete cko6aTa Ha Top6uUkaTa 3a npax
(13) n A nnb3HeTe BLPXYy OTBOpa B 3apHaTta
YacT Ha MallMHaTa.

Top6uykaTa 3a npax Lie ocTaHe Ha MSICTOTO
cu, KoraTo nycHeTe ckobara.
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8. EKCNNOATALMUA

U3nonsBaHe Ha umpkynspa cwr. 1

Mpeau ynotpe6a, BUHarM npoBepsiBanTe
3a nospeau unu aedexrm!

* 3apanTe xenaHus brbil Ha ps3aHe.

* MocTaBeTe wWencena B KOHTaKTa.

* dukcupanTe obpaboTBaHuA AeTann Ha
MSICTO C NoMoLLTa Ha ckobuTe (7): yBepeTe ce,
Yye MaTtepuantsT e fobpe crerHar!

* [lpbXTe 3ApaBO MaTepuana oT nsBaTa
cTpaHa, KaTo ce AbpxuTe Ha 6Ge3onmacHo
pa3cTosiHMe OT pexeLunsi AUCK.

* Bkniouyere MmawmHaTa € nomolyTa Ha
npeBkntouBatens (1).

* YBepeTe ce, Ye pexewua AOUCK e
AOCTUrHaN MakKcumariHa CKOpOCT, npeau aa
OOKOCHe paeTanna, Kouto Tps6Ba pa 6bae
Haps3aH.

* WsnonsBanTte KoOn4yeTo
OTKINIOYUTE NpeanasHMsa Kanak.

* Cera HaTUCHeTe 6aBHO rnBaTa Ha TPUOHa
Hagony, Taka Ye pexewus AUCK Aa paspexe
[eTaina v ga npemMuHe npes npotiena B niora.
He ynpaxHsiBanTe AONMbIHUTENEH HaTUCK
BbpXy TPMoHa. [lanTe BpeMe Ha MaluMHaTta aa
oTpexe obpaboTBaHus geTaunn.

* BHMMaTenHo BbpHeTe rnaBaTta Ha
MawuHata obpaTHO B ropHa MO3vLMA U 5
u3Kno4yeTe oT npeBkntoyBaTtens (1).

U3nonsBaHe Ha nnb3rawa gyHKkuma dwur. 1

MawmuHata TpsAAbBa pna Obae 3ppaBo
XBaHaTa KbM paboTHaTa maca.

M3non3BaHe Ha nnb3rawa QyHKUMA 3a
psi3aHe peTannu:

¢ dukcupanTe petanWna Ha MsACTO C
nomMouyra Ha cko6arta

» 3aBBbpTeTe Kon4eTo (10) nonoBuH o6opoT
o6paTHO Ha YacOBHMKOBaTa cTpeska.

* Mnb3HeTe MawMHaTa KbM cebe cn

* Bkniouyete MmawmHaTa € nomolyTa Ha
npeBKnloYBaTens

* HATuUcHeTe 6GaBHO rnBaTa Ha TPUOHa
Hagony, Taka Ye pexewus AUCK Aa paspexe
peTtanna.

* HatucHete mawwuHata 6aBHO Hasap (no
nocoka Ha BoAeLns orpaHnu4uTen)

* BHuMaTenHo BbpHeTe rnaBaTa Ha
MawuHata obpaTHO B ropHa MoO3vUMA U 5
M3KIoYeTe OT NpeBKMNloYBaTens.

M3NON3BAHE HA NA3EPA c¢wr. 2

» 3a Aa NpeBkOYNTE Ha Nasep, HaTUCHeTe
OyTOHa 3a BKIOYBaHe / U3KnioyYBaHe 2.

* 3a pa usknouMTe nasepa, ocsobopere

(©)

3a pa
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OyTOHa 3a BKNIoYBaHe / U3KIOYBaHe 2.

9. CepBU3 ¥ NoaapbKKa
YBepeTe ce, Ye MaluMHaTa He € CBbp3aHa

KbM  efekTpuyeckata Mpexa, Korato
U3BbpLIBATE HUKaAKBa MNoaAdpbXKKa Ha
MalmHara.

Mnb3rawm pencu

MptbcoTusita MoXxe na yBpeau
HanpaBnsABawWMTe pencu W cneg ToBa

paboTarta Ha maluMHaTa.

* MNouncTBanTe pefoOBHO HanpaBnABawmTe
perncu c Meka Kbpna.

¢ HakanBaiTe no mManko cMa3o4yHO Macno
BbpXy HanpaBnsABaluTe percu

* [lpemecTeTe LMpPKynspa Hanpep 1 Ha3ag,
Taka 4Ye Macrioto ga ce pasnpocTpaHu Mo
usinaTta AbJDKMHA Ha perncuTe.

Te3an wmawmMHM ca npegHasHavyeHuM pAa
(PyHKUMOHMpPAT ABLNro Bpeme 6e3 HUKaKBU
npobnemu c MUHUMYM noaApbXKKa.
PegoBHOTO nouucTBaHe Ha MaliMHata M
M3non3BaHeTo W Mo NpaBUITHUA HAYMH, MOXe
[a ce ponpuHece 3a NO-AbILI XUBOT Ha
BallaTa MaluuHa.

MouncrBaHe

MounctBanTe Kopnyca Ha MawwuHaTa
penoBHO C MeKa Kbpna, 3a npeAnoynTaHe crep,
BCSIKO M3non3BaHe Ha MaluvMHaTta. YBepeTte ce,
Yye BEHTUIALMOHHWUTE OTBOPU ca CBOGOAHU
OT mpax M MpbCcOTMA. 3a Aa OTCTpaHuTe
ynoputu 3amMmbpcsiBaHUA, U3nonssanTe Meka
Kbpna, HanoeHa cbC canyHeHa Boaa. Hukora
He U3non3BanTe pasTBOPUTENU KaTo GeH3on,
ankoxon, aMOHSIK U Ap.

Te3an BupoBe pa3TBOpUTENM MoraT pAa
noBpeaAT NracTMacoBuUTe YacTu.

10. PewmaBaHe Ha npo6nemu

10.1. OBuraTensAT He cTapTupa

¢ LLlencenbT He e B KOHTaKTa

* 3axpaHBalUAT Kaben e cuyneH

¢ MNpeBkntouBaTenaT e AedeKTeH.

3aHeceTe MalwmMHaTa Ha pPeMOHT B
oTopu3uNpaH cepBuU3.

10.2. Pa3pe3bT He e paBeH (Ha3bOeH €)

* pexelyus AUCK TPSAOBa Aa 6bae cMeHeH

° pexeLyusi AUCK € MOHTUPaH oT3aj Hanpea

° pexewms AUCK e 3aapbCTEH CbC CMora
WNU ObPBEeHU CTbProTUHU

° pexewus AOUCK He e nogxoasuw, 3a
aeTanna, KOMTo ce U3nonsea

10.3. BbpxbT u/unu nocta Ha LUpKynsipa

e 3anylueH

° TpuuuTe U/ Unu npaxsbT, TpA6Ba Aa 6bAaT
OTCTpaHeHu

10.4. MoTtopbT ce 3aTpygHsiBa nNpu

[OCTUraHeTo Ha MakCMMarnHa CKOpOCT.

* YyABIDKUTESTHUAT Kabern e TBbpAe ThHBLK U
[ vnn TBbpAE ObIbI.

* MpPEeXOBOTO HamnpexeHue e Mo-mMariko ot
230V

10.5. MawmHaTa BUOpupa npekaneHo

° pexelyusi AUCK e NoBpeaeH

10.6. MawwmHaTa cTaBa npekaneHo ropewia

* BEHTUITALUMOHHUTE OTBOPM ca GrnokupaHu.
MouuncTBanTe rm cbeC cyxa Kbpna.

10.7. EnektpomoTtopa pabotum
HepaBHOMEpPHO
¢ yeTkute ca u3HoceHun. [logmeHeTe

rpadyUTHUTE YETKU UIU Ce KOHCYNTUpauTe C
BawWmsa guUnbp.

11. CmasBaHe

MalwmHaTa He ce HyXXAae OT AONbHUTENHO
cMa3BaHe.

12. OnasBaHe Ha OKONHaTa cpepa.

C ormes ona3BaHe Ha  OKonHata
cpepa MaliMHaTa, AONBLIIHUTENHUTE
npucnoco6neHnss u onakoBkaTta TpsAG6Ba
Aa ObpaT noAanoXeHW Ha noAxoAaswa
npepaboTtka 3a MOBTOPHOTO M3MNON3BaHe
Ha cbAbpXawWwuTe ce B TAX CYpPOBUHU. 3a
obnekyaBaHe Ha peuMKNUpaHeTo AeTaunure,
npou3BeAeHN OT W3KYCTBEHM MaTepuanu,
ca obo3HayeHW No cboOTBeTeH HayuH. He
U3XBLPMANTe MallMHUTE npu  6GuTOoBUTE
otnagbum! CwrnacHo OupektuBata 2012/19/
EC oTHocHO wu3ne3nuTe oOT ynoTtpeba
eNeKTPUYECKU U eNeKTPOHHU YCTpoWUCTBa U
YTBBLPXAAaBaHETO M KaToO HaUMOHAreH 3akoH
MalUMHWUTe, KOUTO He MoraT fa ce U3nonssar
noseye, TpsiGBa Aa ce cLOUpAT OTAENHO U Aa
6bAaT noanaraHu Ha noaxoAsLla npepaboTka
3a onon3oTBopsiBaHe Ha CbAbpXaluTe ce B
TAX LLeHHU BTOPUYHU CYPOBUHU.



®
RAIDERE
Original instructions for use

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service stations across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33,934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-MS06
Rated voltage V 230
Frequency Hz 50
Rated power input w 2100
No-load speed min-’! 5000
Diameter of disc mm 255
Board size mm 500x150
Cutting depth mm 72-300
L., (sound pressure level) dB(A) 91.9+3
L,.(sound power level) dB(A) 104.9+3
Vibration level m/s? <25
Protection class - 1l




14 www.raider.bg

1. Safety Notes. General Power Tool
Safety Warnings.
Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

1.2.5. When operating a power tool
outdoors, use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA or less.
Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating a

power tool. Do not use a power tool while you
are tired or under the influence of

drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or
wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected
situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

1.3.7. If devices are provided for the
connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.



1.4.4. Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

2. Intended use

The electro tool is intended as a stationary
machine for making straight lengthways and

crossways cuts in wood. Horizontal mitre
angles of -45° to +45° as well as vertical bevel
angles of -45° are possible.

3. Check the machine, loose parts and
accessories
for transport damage.
Features
Figs. 1,2 and 4
1. On/off switch
. On/off switch for laser
. Unlock button (Blade protective cover)
. Cover carbon brush
. Lock-pin
. Blade protective cover
. Workpiece clamp
. Guide fence
. Knob adjusting saw angle
10. Locking knob
11. Fixing knob clamp
12. Handle adjusting bevel angle
13. Connection dust bag
14. Slide rail
15. Bevel angle
16. Handle
17. Cover

CoNOOGAWN
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18. Saw blade bolt |[PowersTools)
19. Flange

20. Screw
21. Extension pieces (left and right)
22. Lock-button saw blade

4. Additional safety instructions

4.1. When using the saw blades with hard
metal teeth (Carbon tipped) it is advisable to
use blades with a negative or slightly positive
cutting angle. Do not use any saw blades with
deeply cut teeth. They can grip the protective
cap.

4.2. Attention: First carefully assemble
all the parts before starting work. Follow the
procedure as indicated.

4.3. If you are not familiar with using such a
machine, you would be better to be informed
first by a professional, an instructor or by a
technician.

4.4. Always clamp or press the workpiece
firmly against the saw guide, before you
carry out the process. The use of all possible
clamping set-ups is preferable to using your
hands.

4.5. Important: If you are holding the
workpiece by hand for the process to be
carried out, keep a minimum distance of 100
mm from the saw blade.

4.6. Always press the workpiece against
the bench.

4.7. Keep the saw blade sharp and check
regularly whether it rotates freely without
abnormal vibrations. Replace the saw blade
if necessary.

4.8. Allow the machine to rotate freely
until it reaches the maximum number of
revolutions, before you start the process.

4.9. Maintain the air inlets at the back and
the bottom of the bench saw machine and
electric engine for a longer machine life. Dust
piles must be removed.

4.10. Always lock the different degree set-
ups before you start processing.

4.11. Only buy suitable saw blades with
a number of revolutions of at least 4500
revolutions per minute.

4.12. Only use the correct saw blade. Too
small or too big saw blades are extremely
dangerous.

4.13. Regularly inspect the saw blade for
any faults. Replace the saw blade if necessary.

4.14. Grease the new saw blade and clean
the flanges before you assemble the new
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blade. Then assemble the blade in the correct
direction and pull the flanges firmly using the
central bolt.

4.15. Only use original flanges. All other
types are not suitable.

4.16. Never work without the protective
cap of the saw blade.

4.17. The moving part of the protective cap
must also remain assembled.

4.18. Never grease the saw blade while it
is rotating.

4.19. Always keep your hands removed
from the track of the saw blades.

4.20. Never pick up the workpiece by
grasping with your hands along or behind the
saw blade.

4.21. Ensure that the workpiece never
touches the saw blade before the machine
has been switched on.

4.22. Never process metal or stone sorts
with this machine.

4.23. Use support aids in order to support
long workpieces.

4.24. Never use the machine in a dangerous
environment, where inflammable gases or
fluids are present.

4.25. Never leave the machine unattended
without first disconnecting it from the mains
voltage.

4.26. If you hear abnormal noises, try to
trace them or take the machine to arecognized
fitter, or repair company.

4.27. If a part is broken or damaged,
replace it or repair it immediately.

4.28. Never stand in the track of the saw
blade but stand to the left or the right of the
saw bench.

4.29. Your hands must likewise be placed
next to the track of the saw blade.

4.30. Always use the feedstick to push the
wood through the saw.

4.31. Always place the wood at the front of
the saw bench and then push it further back.

4.32. For mitring only the adjustable guide
must be used and the fence must be removed.

4.33. Never use the fence as a linear
measure for cutting off beams.

4.34. If the saw blade is locked: first switch
off the machine before you attend to the fault.

4.35. Avoid workpieces hitting back in your
direction by taking the following measures:

* Always use sharp saw blades.

* Do not saw too small workpieces.

* Never release the workpiece before it has

been completely pushed through the saw.

* Always adjust the guide parallel to the
saw blade.

* Never remove the saw protection.

4.36. Before you continue sawing, ensure
that you are standing firmly and that your
hands are in the required position.

4.37. Never use thinners to clean the
machine. Only use a damp cloth for cleaning.

4.38. Do not use saw blades which are
damaged or deformed.

4.39. Replace table insert when worn.

4.40. Use only saw blades recommended
by the manufacturer.

4.41. Take care that the selection of the
saw blade depends on the material to be cut.

4.42. Connect circular saws to a dust-
collecting device when sawing.

4.43. Use and correct adjustment of the
riving knife

4.44. Use and correct adjustment of the
upper saw blade quard.

4.45 The dust that is emitted when sawing
certain types of wood can be toxic, i.s. oak,
birch, ash, beech and fibreboard. Certain dust,
from tropical wood types such as rosewood,
coco bolo and afzelia, cause cancer when
breathed in regularly. Ensure therefore that
you have good dust suction installed with a
device that fulfils the following requirements:

* Tube must fit perfectly on the connection
element

¢ Suction volume must be larger than 550
m3 per hour

* Vacuum at connection more than 740 Pa

¢ Air speed at connection more than 20
meters/second

Ensure that the least possible wood dust
is released in the atmosphere. WIPE wood
dust away (do not blow away with pressured
air), repair leaks in the tubes and ensure
appropriate ventilation.

Do not use saw blades which are damaged
or deformed.

Always clamp or press the workpiece
firmly against the saw guide, before you carry
out the process.

Do not modify the machine; unauthorised
parts have not been tested and approved.

Mainly use:

* No unauthorised saw blades

* No unauthorised safety systems 7

* Always use the supplied safety systems!

* Always use a cavity blade for scalloping.



4.46 Wear ear protectors. The following
facors can be of influence in producing noise:

* The kind of material to be cut

* The sawblade

e The force of which the workpiece is fed
Loud noise can lead to hearing damage.
Ensure that you wear ear protectors. Ensure
that the cavity blade is not bent, this can also
cause noise.

4.47 Residual risks

The following risks are inherent to the use
of these machines:

¢ Injuries caused by touching the rotating
parts

e Injuries caused by disruption of the
cutting blade

These risks are most evident:

* Within the range of operation

» Within the range of the rotating machine
parts In spite of the application of the relevant
safetyregulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks cannot
be avoided. These are:

* Impairment of hearing.

¢ Risk of accidents caused by the

uncovered parts of the rotating cutting

blade.

* Risk of injury when changing the blade.

* Risk of squeezing fingers when opening

the guards.

5. TRANSPORT

Before all work on the machine, pull the
mains plug.

Check that all locks and tensioning devices
are secure:

e Turn the locking knob on the turntable
counterclockwise

e Slide the machine completely towards
yourself

e Turn the locking knob on the turntable
clockwise to lock the slide-function

* Unlock the pin on the right hand side of
the machine

* Push the button in the handgrip to unlock
the saw blade protection

* Push the machine completely downwards

* Lock the pin on the right hand side again

Only lift the machine by the solid underside
of the machine.

While the machine is in use

With frequent use of the machine, do not
let routine lead to mistakes. Remember that

RAIDERM
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a slight lack of concentration can lead to
serious injuries in a fraction of a second.

» Before beginning to saw, make sure that
the protective hood is in the right position.

e Before cutting the first cut, let the
machine run for a short while. If you hear
any unusual sounds or observe any strong
vibration, turn the machine off and take the
plug out of the socket, and then find the cause
of the problem. Do not switch the machine on
again until the cause has been found and the
fault repaired.

* Make sure that the piece of work being
sawn off does not get stuck in place, do not
hold it or clamp it and no not secure it against
the stop.

It must be able to move freely along
the side of the saw blade. When this is not
possible the piece of work being sawn can be
trapped by the saw blade and be flung about.

e Avoid placing your hands anywhere
where in the case of a sudden movement one
or both hands can come into contact with the
saw blade.

* Let the saw get up to full revolutions
before you start sawing.

* Press the saw head downwards so that
the motor is not overloaded and the saw
blade does not get jammed.

* If you need to remove jammed material,
first let the saw blade stop turning completely,
switch the motor off and take the plug out of
the socket.

* At the end of the sawing process, keep
the saw head downwards, switch off the
machine and wait until all moving parts has
come to a stop before you take your hands off
the machine.

Safety tips for the laser beamer

* Never look into the light beam of the laser.

* Never point the light beam of the laser at
humans or animals.

* Do not point the light beam of the laser
at strongly reflecting material. Hazard from
reflected light.

* Only have repairs made to the laser
beamer by qualified personnel / professional
repair specialists.

* Do not insert any hard objects into the
laser optics.

e Clean the laser optics with a soft, dry
brush.
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6. MOTOR

* Connect the machine to a 230 V socket.

« If the motor does not start, immediately
release the switch. Take the plug out of the
socket. Check that the saw blade can turn
freely. If so, try starting the machine again.

To prevent damaging the motor must be
regularly freed of chips and dust to ensure
correct cooling.

« If the motor suddenly stops while sawing,
let go of the switch immediately. Loosen the
saw blade from the piece of work, after which
sawing can continue.

* Using long cables of too small a diameter
can result in loss of voltage, which can lead to
problems with the motor.

* For a length up to 15 metres a cable must
be used with a diameter of 1.5 mm2.

* For a length of between 15 and 40 metres
a cable must be used with a diameter of 2.5
mm2.

Turn the appliance off immediately in the
event of:

¢ A faulty mains plug, mains flex or flex
damage.

* A faulty switch.

* Smoke or smell from scorched insulation.

 Seizing of the saw.

7. ASSEMBLY AND ACCESSORIES

Installation of the mitre saw

* Place one extension piece on the right-
hand side of the machine and the other
extension piece on the left-hand side of the
machine.

* Loosen the locking bolts and slide the
guide rods in the openings.

* Tighten the locking bolts again.

* Place the work piece clamp on the left or
rightside of the machine.

¢ Hold the handgrip and move the saw
slightly downwards and then pull the pin out
slightly so that the machine comes free.

Note: Never use the mitre saw without the
extension pieces supplied. Make sure that
they are correctly mounted.

Mounting the support bracket.

* Mount the support bracket into the slot in
the rear of the base.

* Tighten the screw to secure the support
bracket.

Installation of the machine on a workbench
or on the subframe.

Fig. 5.

This machine is a stationary machine and
for safety reasons must always be firmly
installed and not used for mobile applications.

You can install the machine in two ways:

a. As a stationary machine on a workbench.
In this case the machine must be secured to
the workbench with 4 bolts.

b. As a stationary machine on the
subframe.

In this case the machine must be secured
to the subframe with 4 bolts and the subframe
anchored to the floor or to a floor plate with
dimensions of at least 1 square meter.

Guide fence insert

For safety reasons, this machine is
equipped with a guide fence insert to be used
when using the machine for sawing straight
cross-cuts.

* For sawing straight cross-cuts, the guide
fence insert must remain mounted on the
machine (fig. 6).

¢ For sawing mitre cuts, the guide fence
insert must be removed from the machine as
shown (fig. 6).

¢ For sawing bevel cuts, the guide fence
insert must be removed from the machine as
shown (fig. 7+8).

Changing the saw blades

Fig. 4

Only use saw blades that are sharp and
undamaged. You must immediately replace
chipped or bent saw blades.

¢ Make sure that the plug is not in the
socket!

* Lock the head of the machine in its
highest position.

¢ Unscrew the screw (20) by one turn
(anticlockwise).

* Move the hood (6) forwards. Push the saw
blade interlock (22) in and unscrew the bolt
(18) with the key supplied (clockwise).

* Remove the saw blade flange (19) and
change the blade. Make sure that the blade
is mounted in the machine correctly: with the
arrow on the blade pointing clockwise.

* Replace the flange (19) and push the
interlock (22) in and screw the bolt (18) tight
again.

* Move the hood (6) back and screw the
screw (20) tight again (clockwise).

Adjusting the saw angle Fig. 3

The mitring angle is 45°, both left and right.



* Unscrew the knob (9) a half turn
clockwise.

* Turn the machine to the desired angle
(the

angle can be read off on the front of the
machine).

* Screw up the knob (9) a half turn
anticlockwise.

* The turntable clicks into place at the
following angles: 0°, 15°, 22.5° 30° and 45°
(both left and right).

Setting up the double sawing angle /
mitring Fig. 2

* Adjust the first angle as described for

adjusting the saw angle (above).

* Turn the knob (12) anticlockwise and then
set the angle desired (you can read this off
on the back of the machine. Then tighten the
knob (12) again by turning it clockwise.

Changing the carbon brushes Fig. 1

* Make sure that the plug is not in the
socket!

* Unscrew the covers (4) with a flat bladed
screwdriver. Remove the carbon brushes with
the same type of brushes. Screw the covers
(4) tight again.

Note: Always replace both carbon brushes
at the same time. Never use a mixture of old
and new brushes.

Mounting the dust bag Fig. 2

Press in the clamp of the dust bag (13) and
slide it onto the opening on the back of the
machine.

The dust bag stays in place when you
release the clamp.

8. OPERATION

Using the mitre saw Fig. 1

Before use, always check for faults or
defects!

* Set the desired sawing angle of the
machine.

¢ Put the plug into the socket.

* Fix the piece of work in place using the
clamps (7): make sure that the material is well
clamped in place!

* Hold the material tightly on the left side
while making sure that you keep a safe
distance from the blade of the saw.

* Turn on the machine using the switch (1).

* Make sure that the saw blade has reached
full speed before allowing it to touch the piece
of work to be sawn.

RAIDERN
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* Use knob (3) to raise the protective cover
lock.

* Now bring the saw slowly downwards so
that the saw blade saws through the piece of
work and passes through the slot in the table.
Do not put any pressure on the saw. Give the
machine time to saw through the piece of
work.

* Bring the machine gently up again and
switch it off by letting go of the switch (1).

Using the slide-function Fig. 1

The machine must be firmly bolted to a
workbench.

Use the slide-function for sawing wide
workpieces:

¢ Fix the piece of work in place using the
clamp

e Screw up the knob (10) a half turn
anticlockwise.

e Slide the machine completely towards
yourself

* Turn on the machine using the switch

* Bring the saw slowly downwards so the
saw blade saws through the piece of work

* Push the machine slowly backwards (in
direction of guide fence)

* Bring the machine gently up again and
switch it off by letting go of the switch

Using the laser Fig. 2

* To switch on the laser , press the on/off
switch 2.

¢ To switch off the laser , release the on/
off switch 2.

9. SERVICE AND MAINTENANCE

Always make sure that the machine is not
connected to the mains electricity when you
carry out any maintenance of the mechanism.

Slide rails

Dirt can damage the slide rails and
thereupon the operating of the machine.

* Clean the slide rails regularly with a soft
cloth.

* Drip some lubricating oil on the slide rails

* Move the mitre saw forwards and
backwards so the oil spreads over the
complete rails

These machines are designed to function
for a long time without any problems with a
minimum of maintenance. By cleaning the
machine regularly and using it in the correct
way you can contribute to a long life of your
machine.
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Cleaning

Clean the machine housing regularly with
a soft cloth, preferably after each time you use
the machine. Make sure that the ventilation
slots are free of dust and dirt. For stubborn
dirt use a soft cloth dampened with soapy
water. Never use solvents such as benzene,
alcohol, ammonia, etc.

These types of solvents can damage the
plastic parts.

10. Problem solving

10.1. The motor does not start

* The plug is not in the socket

* The power cord is broken

* The switch is defective. Take the machine
to your dealer for repair.

10.2. The saw cut is not even (jagged)

* The saw blade must be sharpened

* The saw blade is mounted back to front

* The saw blade is clogged with resin or
sawdust

* The saw blade is not suitable for the piece
of work being used

10.3. The height and/or mitre lever is
obstructed

* Chips and/or dust must be removed

10.4. The motor has difficulty in reaching
full speed

* The extension cord is too thin and/or too
long

* The mains voltage is less than 230 V

10.5. The machine vibrates excessively

* The saw blade is damaged

10.6. The machine becomes excessively
hot

* The ventilation slots are blocked. Clean
them out with a dry cloth.

10.7. The electromotor runs unevenly

¢ The carbon brushes are worn out.
Replace the carbon brushes or consult your
dealer.

11. Lubrication

The machine does not need any extra
lubrication.

12. Disposal.

The machine, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are
labelled for categorized recycling. Do not
dispose of power tools into household waste!
According the European Guideline 2012/19/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right,
power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.
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Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectid a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-MS06
Tensiune nominala \% 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala W 2100
Rotatii min' 5000
Diametrul discului mm 255
Dimensiunea de bord mm 500x150
Adancimea de taiere mm 72-300
L., (nivel de presiune sonora) dB(A) 91.9+3
L. (nivelul de putere acustica) dB(A) 104.9+3
Nivel vibratji m/s? <2.5
Clasa de protectie - Il

1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui
la aparitia unor accidente.
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1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu
pericol sporit de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi. in tim-
pul functionarii, masini crea scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a
trecatorilor in timp ce departe de functionare
a masinii. In cazul in care atentia ta este de-
viat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu en-
ergie electrica.

1.21. Conectati aparatul trebuie sa se
potriveasci la priza. In nici un caz nu pune la
modificarea stecherului. Cand se lucreaza cu
adus la zero electrice, nu folositi adaptoare.
Stecherele nemodificate si prizele potrivite
vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant.
tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocu-
tare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umidi-
tate. De penetrare a apei in masina creste ris-
cul de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pen-
tru scopul pentru care se prevede, de exem-
plu. pentru a transporta masina, tragand sau
masina de cordon. Pastrati cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau parti mobile ale
masinilor. Cordon de alimentare deteriorat
sau infagurat mareste riscul de electrocutare.
1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber,
porniti masina numai in instalatii echipat cu
un comutator electric Fi (siguranta de oprire
comutator cu curent rezidual) si curentul de
scurgere, care se declanseaza atunci cand
DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati numai cabluri de extensie adecvate
pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul
intr-un mediu umed, utilizeaza comutatorul
curentilor de scurgere de siguranta. Utiliza-
rea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si
rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolu-
lui sau a drogurilor. Un moment de neatentie
in timp ce o masina de operare poate duce la
leziuni grave.

1.3.2. imbricaminte de protectie personala si
intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si
echipamentul de activitate cu scop personal
de protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi
de puternic inchis ermetic se confrunte cu
stabila, de protectie casca sau de auz (anti-
foanele externe), reduce riscul de accident.
1.3.3. Evitati activarea accidentala a masinii
din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia “Off”. Daca,
atunci cand purtati aparatul cu degetul pe co-
mutator, exista pericolul de accident.

1.3.4. inainte de a porni masina, asigurati-va
ca ati indepartat toate utilitatile ei si chei. In-
strumentelor de sprijin lasat in urma pe piese
in migcare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior
de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca
situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu
functioneaza cu haine largi sau bijuterii.
Mentineti parul, imbracamintea si manusile
departe de componente aflate in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem
de extragere a prafului, asigurati-va ca este
conectat si in mod corespunzator. Utiliza-
rea acestor dispozitive din cauza pentru a da
praful la locul de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi
aparatul numai conform destinatiei prevazute.
Veti lucra mai bine si mai sigur atunci cand
utilizati aparatul corespunzatoare mentionate
de catre producatorul gamei de incarcare.
1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in
care comutatorul este deteriorat. Masina care
nu poate fi comutatorul furnizate de catre
producatorul este periculos si ar trebui sa fie
reparate.

1.4.3. Inainte de a modifica setarile de mas-
ini, unelte schimbarea de putere si o lunga
perioada de timp, atunci cand nu utilizati
aparatul, deconectati sursa de alimentare.
Aceasta masura elimina riscul de a porni
masina din neatentie.

1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot
fi accesate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu



au citit aceste instructiuni. Cand va aflati in
mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi
extrem de periculoase.
1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru
functia dezalinierea perfect, indiferent daca
vrdji care au rupte sau deteriorate piese care
pot afecta functiile aparatului. inainte de a
utiliza aparatul, asigurati-va ca partile deterio-
rate care urmeaza sa fie reparate. Multe acci-
dente sunt cauzate de masini si echipamente
de prost intretinute.
1.4.6. Pastrati accesoriile agchietoare ascutite
si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistenta mai
mica si mai usor de lucru cu ele.
1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si in-
strumente de lucru, etc, in conformitate cu
instructiunile producatorului. in conformitate
cu aceste instructiuni, precum si conditiile
specifice de munca si pentru a efectua
operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat
cele preconizate, poate duce la accidente.

2. Utilizare

Instrumentul electro este conceput ca o
masina de stationare pentru efectuarea de-a
lungul drepte si

Crossways reduceri in lemn. Unghiurile
orizontale mitra de -45 ° la +45 °, precum
si unghiurile verticale conice de -45 ° sunt
posibile.

3. Verificati masina, bucatile si accesorii

pentru pagubele datorate transportului.

Caracteristici

Smochine. 1,2 si 4

1. Pornit / oprit

2. La parametrul / oprit cu laser

3. Deblocare buton (capacul de protectie
blade)

4. Acoperire cu perie de carbon

5. Lock-pini

6. Lama de protectie acopera

7. Piesei clema

8. Ghid de gard

9. Buton de reglare a vazut unghi

10. Blocarea butonul

11. Colier de fixare butonul

12. Manevrati unghi conic de adaptare

13. Racord de praf sac

14. Slide feroviar

15. Tesitura unghi

16. Maner

17. Acoperi
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18. Ferastrau surub

19. Flansa

20. Surub

21. Aparate de alungire (stanga si la
dreapta)

22. Butonul
ferastrau

de blocare a panzei de

4. Instructiuni de siguranta suplimentare

4.1. Cand folositi panze de fierastrau cu
dinti din metal dur (Carbon cu varf), este
recomandabil de a utiliza lame, cu un unghi
de taiere negativ sau usor pozitiv. Nu utilizati
nici un ferastrau cu dinti profund taiat. Ele pot
prindere capacul de protectie.

4.2. Atentie: In primul rand cu atentie si
adune toate partile inainte de a incepe lucrul.
Urmati procedura asa cum este indicat.

4.3. Daca nu sunteti obisnuiti cu folosirea
o astfel de masina, v-ar fi mai bine sa fie
informat pentru prima data de catre un
profesionist, un instructor sau de catre un
tehnician.

4.4, intotdeauna clema sau apasati piesa
de prelucrat cu fermitate impotriva ghidul de
vazut, inainte de a efectua procesul. Utilizarea
tuturor posibile de fixare set-up-uri este de
preferat sa folosesti mainile tale.

4.5. Important: Daca va tineti piesa de
mana pentru procesul sa se desfasoare, sa
pastreze o distanta minima de 100 mm de la
panza de ferastrau.

4.6. Apasati intotdeauna piesa de lucru
impotriva banca.

4.7. Pastrati lama ascutita a vazut si
verifica in mod regulat daca acesta se roteste
liber, fara vibratii anormale. inlocuiti panza de
ferastrau, daca este necesar.

4.8. Se lasa aparatul sa se roteasca liber
pana cand acesta ajunge la numarul maxim
de rotatii, inainte de a incepe procesul.

4.9. Mentinerea prizele de aer de la partea
din spate si partea de jos a banc a vazut
masina si electrice motor pentru o viata mai
lunga masina. Piloti de praf trebuie sa fie
eliminate.

4.10. Blocarea intotdeauna gradul diferit
set-up-uri inainte de a incepe de prelucrare.

4.11. Cumpara numai panze adecvate a
vazut cu un numar de rotatii de cel putin 4500
de rotatii pe minut.

4.12. Utilizati numai panza de ferastrau
corect. Lame prea mic sau prea mare, a vazut
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sunt extrem de periculoase.

4.13. Inspecteaza in mod regulat panza de
ferastrau pentru orice defecte. inlocuiti panza
de ferastrau, daca este necesar.

4.14. Grease panza de ferastrau nou si
curat flansele inainte de a va asambla lama
noua. Asambla apoi lama in directia corecta si
trageti ferm flansele folosind surubul central.

4.15. Doar utilizarea originala flanse. Toate
celelalte tipuri nu sunt potrivite.

4.16. Niciodata nu functioneaza fara
capacul de protectie al panzei de fierastrau.

4.17. Partea mobila a capacul de protectie
trebuie sa ramana, de asemenea, asamblate.

4.18. Nu unsoare panzei de ferastrau in
timp ce acesta se roteste.

4.19. Pastrati-va intotdeauna mainile
scoase din evidenta panze de fierastrau.

4.20. Nu ridicati piesa de prelucrat prin
apucarea cu mainile de-a lungul sau in spatele
panzei de ferastrau.

4.21. Asigurati-va ca niciodata piesa de
prelucrat atinge panzei de ferastrau inainte ca
masina a fost pornit.

4.22. Nu metalice proces sau felul piatra cu
aceasta masina.

4.23. Utilizarea ajutoare de sprijin, in
scopul de a sprijini piese lungi.

4.24. Nu folositi niciodata aparatul intr-
un mediu periculos, in cazul in care gaze
inflamabile sau lichide sunt prezente.

4.25. Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat fara ca mai intdi ea
deconectarea de la tensiunea de retea.

4.26. Daca auziti zgomote anormale,
incercati sa le gaseasca sau sa ia masina de
la un instalator recunoscut, sau companie de
reparatii.

4.27.in cazul in care o parte este rupte sau
deteriorate, inlocuiti-l sau repara imediat.

4.28. Nu sta in cale a panzei de ferastrau,
dar stau la stanga sau la dreapta de banca de
vazut.

4.29. Mainile tale trebuie sa fie, de
asemenea, plasate langa pista a panzei de
fierastrau.

4.30. Folositi intotdeauna feedstick pentru
a impinge lemn prin intermediul a vazut.

4.31. Loc intotdeauna lemn la partea din
fatd a banc vazut si apoi impingeti-l mai
departe inapoi.

4.32. Pentru mitring numai ghidul de
reglabile trebuie sa fie utilizate si gardul

trebuie sa fie eliminate.

4.33. Nu folositi niciodata gard ca o masura
liniara pentru taiere grinzi.

4.34. in cazul in care panza ferastraului
este blocata: in primul rand opriti masina
inainte de a va participa la defect.

4.35. Evitati lovirea pieselor inapoi in
directia ta de a lua urmatoarele masuri:

¢ Folositi intotdeauna panze ascutite vazut.

* Nu a vazut piesele prea mici.

* Nu eliberati piesa de prelucrat inainte de
aceasta a fost complet impinse prin vazut.

« reglati intotdeauna paralel cu ghidul de la
panza de ferastrau.

* Nu indepartati niciodata de protectie a
vazut.

4.36. inainte de a continua ferastraul,
asigurati-va ca sunt ferm in picioare si ca
mainile sunt in pozitia necesara.

4.37. Nu utilizati niciodata diluanti pentru a
curata masina. Utilizati numai o carpa umeda
pentru curatare.

4.38. Nu folositi panze de fierastrau, care
sunt deteriorate sau deformate.

4.39. Inlocuiti inserati tabelul atunci cand
purtat.

4.40. Utilizati numai panze de fierastrau
recomandata de catre constructor.

4.41. Aveti grija ca de selectie a panzei de
ferastrau depinde de materialul care urmeaza
sa fie taiat.

4.42. Conectati ferestraie circulare la un
dispozitiv de colectare a prafului, atunci cand
taierea.

4.43. Utilizarea corecta si ajustarea cutitul
riving

4.44. Utilizarea si ajustarea corecta a quard
superior panza de ferastrau.

4.45 praful care este emis atunci cand
anumite tipuri de taiere de lemn pot fi
toxice, este stejar, mesteacan, frasin, fag si
fibrolemnoase. Anumite praf, din tipuri de
lemn tropical, cum ar fi lemn de trandafir,
Bolo cocos si afzelia, atunci cand cauza
cancer suflat in mod regulat. Asigurati-va,
prin urmare, ca aveti de aspirare praf buna
instalat cu un dispozitiv care indeplineste
urmatoarele cerinte:

Tube ° trebuie sa se potriveasca perfect pe
element de legatura

¢ volumul de aspiratie trebuie sa fie mai
mare de 550 m3 pe ora

Vacuum ¢ conexiune la mai mult de 740 Pa



* viteza de conectare la aer mai mult de 20
metri / secunda

Asigurati-va ca praful de lemn cat mai
putin posibil este eliberat in atmosfera.
Sterge praful de lemn deplasare (a nu se
sufla cu aer sub presiune departe), scurgeri
de reparatii in tuburi si sa asigure ventilatie
corespunzatoare.

Nu folosifi panze de fierastrau, care sunt
deteriorate sau deformate.

intotdeauna clema sau apasati piesa de
prelucrat cu fermitate impotriva ghidul de
vazut, inainte de a efectua procesul.

Nu modificati aparatul; parti neautorizate
nu au fost testate si aprobate.

in principal utilizare:

* nr panze neautorizata a vazut

* Sisteme de nr neautorizate de siguranta 7

* Folositi intotdeauna furnizat sisteme de
siguranta!

* Foloseste intotdeauna o lama cavitate
pentru scalloping.

4.46 ureche Wear protectori. Elementele
caracteristice mai jos pot fi de influenta in
producerea de zgomot:

« tip de material care urmeaza sa fie taiate

*HM

* forta de care piesa de prelucrat este
alimentat zgomot puternic poate duce la
vatamari ale auzului. Asigurati-va ca purtati
antifoane. Asigurati-va ca lama cavitatea nu
este indoit, acest lucru poate provoca, de
asemenea, de zgomot.

4.47 Riscuri reziduale

Urmatoarele riscuri
utilizarea acestor utilaje:

¢ Ranile provocate de atingerea partile
rotative

* Ranile provocate de perturbare a lamei de
taiere

Aceste riscuri sunt cele mai evidente:

« in cadrul gamei de functionare

« in cadrul gamei de piese auto rotative in
ciuda punerii in aplicare a safetyregulations
relevante si punereain aplicare adispozitivelor
de siguranta, anumite riscuri reziduale nu pot
fi evitate. Acestea sunt:

* Deprecierea a auzului.

* Riscul de accidente cauzate de

piese descoperite de taiat cu rotire

lama.

e Pericol
schimba lama.

sunt inerente Ila

de accidentare atunci cand
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* Riscul de stoarcere degete atunci cand
deschiderea
gardienii.

5. Transport

nainte de toate lucririle pe masina, trageti
stecherul din priza.

Verificati daca toate incuietorile si
dispozitivele de tensionare sunt sigure:

* Rotiti butonul de blocare de pe platan in
sens antiorar

* Glisati aparatul complet fata de voi insiva

* Rotiti butonul de blocare de pe platan
sensul acelor de ceasornic pentru a bloca
functia de slide-

e Deblocare PIN-ul pe partea dreapta a
masinii

* Apasati butonul in maner pentru a
debloca protectia panzei de ferastrau

« Impingeti aparatul complet in jos

¢ Blocare PIN-ul pe partea dreapta din nou

Lift doar aparatul de partea inferioara
solida a masinii.

in timp ce aparatul este in uz

Odata cu utilizarea frecventa a aparatului,
nu lasa rutina duce la greseli. Amintiti-va ca
o usoara lipsa de concentrare poate duce la
leziuni grave, intr-o fractiune de secunda.

« inainte de a incepe vizut, asigurati-va ca
capota de protectie este in pozitia corecta.

+ Inainte de taiere tiiat in primul rand, lasati
aparatul candida pentru un timp scurt. Daca
auziti sunete neobisnuite sau orice observa
orice vibratii puternice, Opriti echipamentul si
sa ia figa din priza, apoi si pentru a gasi cauza
problemei. Nu porniti aparatul din nou pana
cand cauza a fost gasit si reparat vina.

e Asigurati-va ca piesa de lucru fiind in
afara taiat nu se blocheze in loc, nu-l tineti
sau clema ea si nici nu-l securizat impotriva
opri.

Acesta trebuie sa poata sa circule liber
de-a lungul partea laterala a panzei de
fierastrau. Atunci cand acest lucru nu este
posibil, bucata de lucru fiind taiat pot fi prinse
de panza de ferastrau si sa fie aruncat cu
privire la.

* Evitati plasarea mainile oriunde in cazul
in care, in cazul de unul miscare brusca sau
ambele maini pot veni in contact cu panza de
ferastrau.

* Sa vazut primi pana la revolutiile complet
inainte de a incepe taierea.
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* Apasati cu capul in jos a vazut, astfel incat
motorul nu este supraincarcata si panzei de
ferastrau nu se blocata.

* Daca aveti nevoie pentru a indeparta
materialul blocata, lasati mai intai lama de
cotitura opri complet, porniti motorul oprit si
ia mufa din soclu.

* La sfarsitul procesului de taiere, tine cu
capul in jos a vazut, opriti masina si asteptati
pana cand toate piesele mobile a ajuns la o
oprire inainte de a lua mainile de pe masina.

Sfaturi de securitate pentru Beamer cu
laser

* Nu priviti in raza de lumina laser.

* Nu punctul razei de lumina a laserului de
la oameni sau animale.

* Nu indreptati fasciculul de lumina de
laser care reflecta puternic material. Pericol
de lumina reflectata.

* au doar reparatii la Beamer cu laser de
personal calificat / specialisti profesionale de
reparatii.

* Nu introduceti alte obiecte dure in optica
laser.

* Curatati optica laser cu o perie moale,
uscata.

6. Motor

* Conectati aparatul la o priza de 230 V.

¢ Daca motorul nu porneste, de presa
imediat comutatorul. la fisa din priza. Verificati
ca panza de ferastrau se poate transforma in
mod liber. Daca da, incercati sa incepeti din
nou aparatul.

Pentru a preveni deteriorarea motorului
trebuie sa fie eliberat in mod regulat de chips-
uri si de praf pentru a asigura racirea corecta.

« In cazul in care motorul se opreste brusc
in timp ce taierea, da drumul oprifi imediat.
Slabiti panzei de ferastrau de la piesa de
lucru, dupa care taierea poate continua.

« Utilizarea cabluri lungi de prea mici, cu un
diametru poate duce la pierderea de tensiune,
ceea ce poate duce la probleme cu motorul.

* Pentru o lungime de pana la 15 metri, un
cablu trebuie sa fie utilizate cu un diametru
de 1,5 mma2.

* Pentru o lungime cuprinsa intre 15 si 40
de metri un cablu trebuie sa fie utilizate cu un
diametru de 2,5 mma2.

Opriti aparatul imediat in caz de:

* Un defect stecherul, tubulatura flex, sau
deteriorarea flex.

* Un comutator defect.

¢ fum sau miros de ars de izolare.
¢ Profitand de vazut.

7. Adunarea si accesorii

Montare de mitra vazut

* Se pune o bucata de extensie pe partea
dreapta a masinii si a piesei de extensie pe
partea stanga a masinii.

» Se desfac suruburile de blocare si glisati
ghidul de tije in deschiderile.

» Strangeti suruburile de blocare din nou.

* Asezati clema piesa de lucru pe partea
stanga sau rightside a masinii.

¢ Tineti maner si muta vazut usor in jos si
trageti usor in afara pini, astfel ca masina vine
gratuit.

Nota: Nu folositi niciodata mitra vazut fara
piesele de prelungire furnizate. Asigurati-va
ca acestea sunt montate corect.

Montarea-suport.

* Montati-suport in fanta in partea din spate
a bazei.

* Strangeti surubul pentru a fixa consola
de sprijin.

Instalarea a masinii pe un banc sau pe
subcadru.

Fig. 5.

Aceasta masina este o masina stationare
si pentru motive de siguranta trebuie sa fie
intotdeauna ferm instalat si nu sunt utilizate
pentru aplicatii mobile.

Puteti instala aparatul in doua moduri:

a. Ca o masina de stationare pe o masa
de lucru. in acest caz, aparatul trebuie sa fie
asigurata la bancul de lucru cu 4 suruburi.

b. Ca o masina de stationare pe subcadru.

in acest caz, aparatul trebuie sa fie
asigurata la subcadru cu 4 suruburi si
subcadru ancorate de podea sau pe o placuta
cu etaj cu dimensiuni de cel pufin 1 metru
patrat.

Ghid de gard inserati

Din motive de sigurantd, aceasta masina
este echipata cu o insertie gard ghid care
urmeaza sa fie utilizate atunci cand folositi
aparatul pentru taierea dreapta eco-bucati.

* Pentru Taiere drept eco-bucati, inserati
ghidul de gard trebuie sa ramana montat pe
aparat (fig. 6).

* Pentru taierea taieturi oblice, gard inserati
ghidul trebuie sa fie scoase din masina asa
cum se arata (fig. 6).

* Pentru taieri conice debitare, gard inserati
ghidul trebuie sa fie scoase din masina asa



cum se arata (fig. 7 +8).

Schimbarea panze de fierastrau

Fig. 4

Numai utilizarea ferastrau care sunt
ascutite si nedeteriorate. Trebuie sa inlocuiti
imediat aschii sau indoit lame de ferastrau.

* Asigurati-va ca priza nu este in priza!

 Blocati capul masinii in pozitia cea mai
inalta.

* Desfaceti surubul (20) de un turn (in sens
antiorar).

* Mutati hota (6) inainte. Impingeti ferdstrau
interblocare (22) in si desurubati surubul
(18) cu tasta furnizate (sensul acelor de
ceasornic).

* Se demonteaza flansa panzei de ferastrau
(19) si schimbarile lama. Asigurati-va ca
panza este montata in masina corect: cu
sageata de pe lama indreptat in sensul acelor
de ceasornic.

+ inlocuiti flangad (19) si impingeti
interblocare (22) in si insurubati surubul (18)
strans din nou.

* Mutati hota (6) inapoi si surub cu
surub (20) stramt din nou (sensul acelor de
ceasornic).

Reglarea unghiului vazut Fig. 3

Unghiul mitring este de 45 °, atat la stanga
si la dreapta.

* Desurubati butonul (9) de un viraj
jumatate sensul acelor de ceasornic.

* Porniti aparatul la unghiul dorit (

Unghiul poate fi citita pe partea din fata a
masinii).

« Ingurubati in sus butonul (9) de un viraj
jumatate sens antiorar.

* Clicuri placa turnanta in loc la unghiurile
urmatorul text: 0 °, 15 °,22.5 °, 30 ° si 45 ° (atat
la stanga si la dreapta).

Configurarea unghiul de taiere dubla /
mitring Fig. 2

* Reglati unghiul astfel cum este descris
pentru prima

reglarea unghiului vazut (de mai sus).

* Rotiti butonul (12) in sens antiorar si
apoi setati unghiul dorit (poti citi acest off
pe partea din spate a masinii. Apoi strangeti
butonul (12) din nou, rotindu-l in sensul
acelor de ceasornic.

Schimbarea periilor de carbon Fig. 1

 Asigurati-va ca priza nu este in priza!

* Desurubati cuprinde (4), cu o surubelnita
cu lama plata. Scoateti periile de carbon, cu
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acelasi tip de perii. Surub acopera (4) strans
din nou.

Noti: intotdeauna inlocuiti ambele perii de
carbon, in acelasi timp. Nu folositi niciodata
un amestec de pensule vechi si noi.

Montarea Fig sac de praf. 2

Apasati in clema de sacul de praf (13) si
impingeti-l pe deschiderea de pe partea din
spate a masinii.

Sac de praf sta in loc atunci cand eliberati
clema.

8. Operatie

Utilizarea mitra vazut Fig. 1

inainte de utilizare, verificati intotdeauna
pentru defecte sau defecte!

* Setati unghiul dorit taierea a masinii.

* Puneti stecherul in priza.

e Fixati piesa de lucru, in loc folosind
clemele (7): asigurati-va ca materialul este
bine fixata in loc!

* Tineti materialul strans de pe partea
stanga in acelasi timp asigurandu-va ca
pastrati o distanta de siguranta de la lama de
vazut.

* Porniti aparatul utilizand comutatorul (1).

* Asigurati-va ca panza de ferastrau a
ajuns la viteza maxima inainte de care sa ii
permita sa atinga piesa de lucru care urmeaza
sa fie taiat.

* Folositi butonul (3) de a ridica bloca
capacul de protectie.

* Acum aduceti vazut incet in jos, astfel
ca a vazut lama ferastraie prin piesa de lucru
si trece prin slotul in tabel. Nu pune nici o
presiune asupra vazut. Da-aparatului timp
pentru a vazut prin piesa de lucru.

* Aduceti masina usor in sus si porniti-l din
nou in afara de a renunta la comutatorul (1).

Utilizarea Fig diapozitiv-functie. 1

Masina trebuie sa fie ferm cu suruburi la
un banc de lucru.

Folosifi slide-functiia de piese pentru
taierea larg:

* Fixati piesa de lucru in loc, utilizand
clema

« ingurubati in sus butonul (10) de un viraj
jumatate sens antiorar.

* Glisati aparatul complet fata de voi ingiva

* Porniti aparatul folosind comutatorul

e Aduceti vazut incet in jos, astfel incat au
vazut lama ferastraie prin piesa de lucru

« impingeti aparatul incet inapoi (in directia
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de gard de folosire)

¢ Aduceti masina usor in sus si porniti-l din
nou in afara de a renunta la comutatorul

Utilizarea Fig laser. 2

* Pentru a comuta pe laser, apasati pornit
| oprit 2.

* Pentru a opri laserul, eliberati pornit /
oprit 2.

9. De service si intretinere

intotdeauna asigurati-vad ca aparatul nu
este conectat la refeaua de energie electrica
atunci cand se efectueaza oricarei operatii de
intretinere a mecanismului.

Slide sine

Murdaria poate deteriora pe sinele de
ghidare si, in consecintd de functionare a
masinii.

¢ Curatenie pe sinele de ghidare in mod
regulat cu o carpa moale.

« antipicurare unele ulei lubrifiant pe sinele
de ghidare

* Mutati mitra vazut inainte si inapoi, astfel
incat uleiul se intinde pe sine complet

Aceste masini sunt concepute sa
functioneze pentru o perioada lunga de timp
fara probleme, cu un minim de intretinere.
Prin curatarea masinii in mod regulat si
folosind-o in mod corect te poate contribui la
o viata lunga a masinii dumneavoastra.

Curatenie

Curatati carcasa masinii in mod regulat cu
o carpa moale, de preferat dupa fiecare data
cand utilizati aparatul. Asigurati-va ca fantele
de ventilatie sunt libere de praf si murdarie.
Pentru a putea folosi murdarie incapatanat
o carpa moale, umezita cu apa si sapun. Nu
folositi niciodata solventi, cum ar fi benzen,
alcool, amoniac, etc

Aceste tipuri de solventi poate deteriora
partile din plastic.

10. De rezolvare a problemelor

10.1. Motorul nu porneste

» Stecherul nu este in priza

* Cablul de alimentare este rupt

* Switch-ul este defect. la aparatul la dealer
pentru reparatii.

10.2. Taiat vazut nu este chiar (zigzaguri)

* panzei de ferastrau trebuie sa fie ascutit

* panzei de ferastrau este montat din nou
in fata

¢ panzei de ferastrau este colmatat cu

rasina sau rumegus

¢ panzei de ferastrau nu este potrivit pentru
piesa de lucru fiind utilizat

10.3. inéltimea si / sau mitra maneta este
obstructionata

e Chips si / sau de praf trebuie sa fie
eliminate

10.4. Motorul are dificultati in a ajunge
viteza maxima

« prelungitor este prea subtire si / sau prea
lung

e tensiunea de retea este mai mica de 230 V

10.5. Masina vibreaza in excesiv

* panzei este deteriorat

10.6. Masina devine excesiv de fierbinte

« fantele de aerisire sunt blocate. Curatati-
le cu o carpa uscata.

10.7. Electromotor ruleaza neuniform

« Perii de carbon sunt uzate. inlocuiti periile
de carbon sau consultati dealer-ul.

11. Ungere

Aparatul nu are nevoie de nici o lubrifiere
suplimentara.

12. Protectia Mediului.
Avand in vedere masini de
protectie a mediului, acce-
soriile si ambalajele trebuie
_ sa fie supuse unei prelucrari
adecvate in vederea reutilizarii
continute in aceste materiale. Pentru a facilita
reciclarea componente fabricate din mate-
riale sintetice sunt marcate corespunzator.
Nu aruncati de masini in gunoi! in conformi-
tate cu Directiva 2012/19/CE privind sfarsitul
termenului de dispozitive de viata electrice
si electronice, precum si stabilirea unei legi
nationale si masinile care nu pot fi utilizate,
trebuie sa fie colectate separat si sa fie su-
puse unei prelucrari adecvate pentru recuper-
area acesta continea valoroase materii prime
secundare.
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OPUTMHAIHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA

MK

MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTuTkM 3a KynyBawe Ha MalunHa of Obp3opa3BuBaLjaTa ce GpeHp 3a enekTPUYHM,
¢exrocxsiHc M nHeBmatcku anatkm - RAIDER. Mpu npaBunHO uHcTanupawe u pabora,
RAIDER ce curypHu u AOBEprMBM MallMHU M paboTtaTa CO HMB K€ BU OBO3MOXWU BUCTUHCKO
3apgoBoncTBo. 3a BaweTto norogHocT e usrpageHa u ognuyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpen pa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMMAaTesIHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnarcTBara 3a ynorpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen ga ce obe3deau npaBunHa U ynorpe6a,
npoyuTajTe rm ynatcreata BHUMaTesHO, BKITy4yBajku npenopakuTe u npeaynpeayBakbarta BO
HUB. 3a u3berHyBawe Ha HEMOTPEOHU rpeLKM U MHLUUAEHTU, BaXXHO € OBMEe MHCTPYKUUU Aa
ocTaHaT Ha pacnofrioXxkarakwe 3a UaHUTe M3BellTan Ha cUTe KoM Ke M KopucTaT MallMHaTta.
Axo ja npogageTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa “YnatcTBaTa 3a ynortpeba” Tpeba Aa ce npepane
3aefHO CO Hea, 3a Ja MOXe HOBMOT KOPUCHMK [a ce 3ano3Hae CO COOABETHM MEpKu 3a
6e36enHOCT M ynaTcTBaTa 3a paboTa.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacTteH MpPeTCTaBHUK Ha MNPOM3BOAUTENOT
M concTBEeHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecara Ha ynpaByBake Ha KOMMNaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogrHa BO KOMMaHujaTa € BOBeJeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTtot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3Bo3 U cepBUC Ha NpodpecUoHarnHu
M XO6M eneKkTPUYHU, NHEeBMATCKM U MeXaHUYKM anaTku v 3aegHuYka xapasep. Ceptudukaror
e uspgapeH o Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKM NOOATOLIN

napameTsp eAnHULA BpeAHoCT
Mopen - RD-MS06
HanoH V 230
HoMuHanHa dpekseHumja Hz 50
MokHocT w 2100
Bpoj Ha BpTexu BO nNpaseH of min-’! 5000
OujameTap Ha gUCKOT mm 255
[onemuHa Ha nnoyata mm 500x150
[OnaboynHa Ha ceverbe mm 72-300
L., (HMBO Ha 3By4eH NPUTUCOK) dB(A) 91.9+3
L,,»(HMBO Ha 3By4Ha eHepruja) dB(A) 104.9+3
HuBo Ha BMbpaumn m/s? <25
Knaca Ha 3awwTtuta Ha enektpounsonauusaTa - 1l
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1. OnwTKn ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabora.
BHumaTenHo npouuTajTe rm cute ynatcTsa.
HenountyBakeTo Ha pgoBedeH nogony
VHCTPYKUMM MOXe aa p[oBede [0 CTPyeH
yAap, noxap v / unu Tewku nospeau. Yysajre
OBMe ynaTcTBa Ha CUrypHO MecTo.

1.1. Be3begHoCT Ha pabOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe paboOTHOTO MeCTO 4UCTO
1 pobpo oceetneHo. Hepea v HepoBonHaTa
ocBeTyBake MOXe fa NOMOrHe 3a nojasaTa
Ha HecpekKa.

1.1.2. He pa6oreTe co MawumMHaTa BO cpeAiHa
CO 3rofileMeHa OnacHOCT of fMojaBa Ha
eKcnnosuja, BO GNn3nHa Ha NnecHo 3ananueu
TEYHOCTWU, FacoBM WNM MNpaB MarTepujanm.
3a Bpeme Ha pabora BO MawuHUTE Ce
oanenat UCKpPU KOM MoXaT Aa 3ananart npas
maTtepujanu unv napw.

1.1.3. [pxeTe Aeua M CTPaHUYHU §NMLA Ha
6e36eaHo pacTojaHue popeka pabotute co
MalwumHaTa. AKo BHUMaHUETO Ce NPeHacoYv€eHM,
MOXXe Aia u3ryomTe KOHTponaTa Hag MalluMHara.
1.2. Be36egHOCT nNpu paboTa co enekTpU4Ha
cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yokoT Ha mawumMHaTa Tpeba Aa
6uage coopBeTEeH 3a KOPUCTEHse KOHTAKT.
Bo Hukoj cny4yaj He ce A0 nywTa M3MeHaT
Ha KOHCTpyKuujata Ha npukny4okor. Kora
paboTuTe CO 3aHyNeHn eneKkTPUYHMU, He
KopucTeTe ajanTepyu 3a  NPUKIYYOKOT.
KopucTteweTo Ha opurMHanHu npuknyyYoum m
KOHTaKTU HaManyBa PU3MKOT Of, HacTaHyBaH€e
Ha CTpyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TenoTo A0 3a3eMeHu
Tena, Ha np. UeBKW, anapatv, Ne4Ykn W
cdpumxunpgepn. Kora Temoto e 3a3emMeHo,
PU3MKOT Of MojaBa Ha eneKTpU4YeH yaap e
noronem.

1.2.3. 3awTuTeTe ja BallaTa mMallMHa oA OOXA
u Bnara. HaBneryBare Ha Bofa BO MallMHaTa
3ronemMyBa onacHocTa o CTpyeH yaap.

1.2.4. He kopucteTe kabenor 3a uenuTe 3a
KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe
MawmHaTa 3a kabenot unu pa ja ussagute
MPUKIY4YOKOT oOf LTeKepoT. 3awTuteTe
ro kabenor op 3arpeBake, M3MpCyBaHe,
KOHTaKT CO OCTpM pabGoBM WUNN NOABWKHMU
eAVHULM Ha ApyrM mMawuHu. OwTeTeHn unm
W3BPTEHM XULM TO 3roriemyBaaT PU3MKOT of,
nojaBa Ha erneKkTpu4eH yaap.

1.25. Kora pabGotute Ha OTBOpEHO,
BKIy4yBajTe MalulMHaTa caMo BO MHCTanauum
onpemMeHu CO enekTpu4yHuM npekuHyBay Fi

(NpekMHyBa4y 3a 3awWTUTHa WCKIyYyBake
co pedhekTHOTOKOBa 3alUTWUTa), a cTpyjaTa
Ha yTeuka, Bo Koj ce aktmBupa OT3 Tpeba
na 6upe He noeeke oa 30 mA. Kopucrerte
camMo yAbMXUTenu, MnorogHn 3a paborta
Ha OTBOpeHo. YnoTpeb6aTa Ha yAbLIXUTEN
HameHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, o HamanyBsa
PU3UKOT Of, HAacTaHyBaHke Ha CTPyeH yaap.
1.2.6. Ako e noTpe6GHO KopucTewe Ha
MallMHaTa BO BriaXHa cpeguHa, KopucTtete
3alUTUTEH NPEeKUHyBay 3a YTEeYHU CTPYeH.
Ynotpe6ata Ha 3alITUTEH MNpeKuMHyBay 3a
YTEe4YHU CTPyeH HamasrlyBa pU3UKOT of nojaBa
Ha eneKkTpUYeH yaap.

1.3. Be3bepeH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. bBwuaete KOHUeHTpUpaHu, crnegerte
M BHUMaTeNnHO CBOWUTe MNOCTanku W
nocranyBajTe BHUMMaTenHo u pasymHo. He
KOpUCTETe MallMHaTa Kora CcTe YMOPHU
WNU noa BrMjaHMe Ha APOruv, ankoxomn WUnu
HapKOoTU4HMU nekoBu. EpeH mur pascesiHocT
npu pa6ota co MawwuHa MOXe Aga uMMa 3a
nocrneauvua UCKNy4YMTeNHO TELKN NoBpeau.
1.3.2. Pa6oTteTte co 6e3begHocHUTe paboTHa
obneka u cekoraw CcO 3alITUTHW oOu4una.
HocewseTo Ha cooABeTHM 3a KOpUCTeHse

MallnHa u pa60TaT JINYHMU 3alUTUTHHU
cpencTBea, Kako pecnupaTtopHa Macka,
3gpasu UBPCTO 3aTBOpeHUu 4YeBrninK CO

cTabuneH 3akayam, 3alUTUTEH LUMEM WU
wymo3sarnywmurenu (aHTudoHn), ro Hamanysa
PU3MKOT oA, HacTaHyBaH€ Ha Hecpeka.
W36erHyBajTe onacHocTa of BKNy4yBake Ha
MalwimHaTa HeHamepHo. lMpea ga ro Bknyuute
NPUKIY4OKOT GuAaeTe CUrypHU Aeka naHCUpHU
NpeKnHyBay e BO nonox6ata “Uckrny4veHo”.
Axko, KOora HocuTe MaluMHaTta, [pPXuUTe NPCTOT
Ha NaHCUPHMU NpPeKMHyBa4, MOCTOM ONacCHOCT
o} HacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.3.4. Mpea pa ro BKNyuYMTe MalLMHaTa,
6upete cCUrypHU fAeka cTe OTCTpaHeTu op,
Hea CMTe MOMOLUHM anaTku U BUNYLUKacTu
kny4yeBu. NMomolleH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH
Ha BPTNMBO eAuHULA, MOXe Aa npeAu3BuKa

noBpeau.
1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM NONOXOM
Ha Tenoro. PaGotete BO cTabunHa

nonox6a Ha Tenoto M BO CEKOj MOMEHT
oApXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe
Aa ro KOHTporuparte MawwuHaTta nogo6po u
nobe3benHo, ako ce MNojaBM Heo4yeKyBaHa
cuTyaumja.

1.3.6. PaboTtete co coopBeTHa obneka. He



paboTeTe CO LWMPOKM OOGNEKa WNU HaKWUT.
[pxeTe KocaTa, obnekata M pakaBULM Ha
6e36eaHO pacTojaHne of, POTUPAYKU eAUHULIU
Ha mawwuHuTe. LLnpoknute obneka, ykpacure,
[ONrMTe KOCU MoxaT ga 6upar 3axBaHaTU U
Toraw of poTUpavku eAUHULIN.

1.3.7. AKO € MOXXHO KOPUCTEH-€ Ha HaZlBOpEeLUHa
acnupauMoHHa cuctem, buaeTte CUrypHu geka
Taa e BKNyYeH U (pyHKLMOHMpPA McnpaBHO.
YnoTrpebata Ha acnupauuoHHa CUCTEM
HamanyBa pusuuMTe nNopaau cenapaumja npmn
pa6ota npas..

1.4. TpMXNMBO OAHOC KOH MalUMHUTE.

1.4.1. He npeontoBapyBake MallMHaTa.
Kopucrtete mawuHuTe camo cnopep HMBHaTta
HameHa. Ke pa6otute nogo6po n no6esbenHo
Kora KOpMCTWTE cooABeTHa MaluHa BO
AehbUHUPaHNOT o NPOM3BOAUTESNOT ONCcer Ha
onToBapyBamse.

1.4.2. He kopucTeTe MalMHA, 4YUU KpaeH
npekuHyBay e owTteTeH. MawmHa Koja He
MOXe [a ce MCKITyYuTe U Nno npeaBuaeHuoOT
o/, NPOU3BOAUTENIOT Ha4MH, e onacHa 1 Tpeba
Aa ce nonpasu.

1.4.3. MNpep pa npoMeHuTe NpunaroayBakarta
Ha MawwuHata, ga M 3aMeHu paboTHu
anaTtku U OOMNOSIHUTENIHW CPeAcTBa, Kako U
Kora mojosiro BpeMe Hema fga ja kopuctute
MalMHaTa, WCKIy4yeTe ro MNPUKIYy4OoKOT 3a
HanojyBake Mpexa. OBaa mepka oTcTpaHyBa
onacHocTa o[ aKTMBMpawe Ha MaluMHaTa
HeHamepHo.

1.4.4. YyBajTe MawmnHUTE Ha MecTa Kafe LWTo
He moxaT pga bupart nocturHatm oa Aeua. He
[03BONyBajTe TMe Aa ce KOpPUCTU of nuua
KOM He ce 3ano3HaeHu Co Ha4YMHOT Ha paboTta
CO HMB M He ce MpouuTane oBue ynaTcTBsa.
Kora ce Bo paueTe Ha HEMCKYCHU KOPUCHULM
MallMHWUTEe MOXaT Aa 6uaaT UCKNy4YuMTerHo
ornacHm.

1.4.5. OgpxKyBajTe MalWMHUTE CU oAHecyBaTe.
MpoBepyBajTe Aann nNOABWXHUTE €AUHULM
dyHKUMOHMpPaaT OGecnpekopHo, pAanu He
Maruu, Aanv Mma CKpPLIEHM UMW OWTeTeHn
petanu, KOM Tro Kpwar WnuM MeHyBaaT
dyHKunnTe Ha mawmHara. lNpen ga kopuctute
MawmHata lMpoBepeTe Aany owTeTeHN AeTanmn
pa 6upgat nonpaBeHu. MHory oa pab6otHuTte
HecpeKku ce AokaT Ha JiowuTe OApPXyBaHU
MaLUMHU 1 anapaTu.

1.4.6. OppxyBajTe cevyewe anaTku cekorail
pobpo ocTpere nunctu. [lobpo nopapxaHute
ceyewe CO OCTpu pabGoBuM MMaaT nomanky
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OTIMOP U CO HMB ce paboTu NonecHo.

1.4.7. Kopuctete MawuHUTE, [OMNOMHUTENHU
cpeacTBa, paGoTHUTe anaTku, UTH, cnopej
ynatcTBata Ha npousBoguTtenor. [pu Toa ce
ycornacart u co KOHKpeTHUTe paGoTHU yCrnoBm
M onepauuMm Kou Tpeba ga rv 3aBpluuTe.
YnoTtpebara Ha MalMHKM 3a Pa3nUyHK Of OHMe
yTBpAEHU opf NpPOM3BOAUTENOT annukKauum
3rorieMyBa OMacHoOCTa O4 HacTaHyBawe Ha
Hecpeka.

2. HameHa

OBoj Enektpo amnatka e pAusajHMpaH Kako
cTauMOHapHa MallMHa 3a cevyele Ha ApPBO
BO Npasa NuHuja u nonpeyHo. Xopnu3oHTaneH
aron Ha Tpuo opg -45 ° no +45 °, MoXxHuU ce u
BepTUKanHu arnm Ha oTkoc Ao -45 °.

3. MpoBepeTe oppenHuTe AENoBU U onpema
MallMHaTa 3a WTeTa NPy TPaHCMOPTOT.

EnemeHTM Ha mawmHaTa

lema1,2u 4

1. Knyuy Bkn. / UcknyuyBame

2. Knyuy Bkn. / Uckny4yBame 3a nacepor

3. OTknyyyBaHe konye (3a 3alWTUTHUOT Kanak
Ha mMeu4oT)

4. Kanak Ha kap6oH 4YeTKku

5. ®dukcupa urna

6. Be3beaHoceH kanak Ha Me4yoT

7. Anart 3a fletanu

8. OrpaHuyyBa4

9. Konye 3a perynupase aronot Ha ceyere
10. 3akny4yBame Konye

11. ®uKcHa pa4ka 3a gpxewe

12. Payka 3a nogecyBake Ha aronot Ha
ceveme

13. Top6uuka 3a npawmnHa

14. Jlnsrayka wWuHa

15. Ckana 3a yTBpAyBaH€ Ha arosnor

16. Pauka

17. Kanak

18. BonT Ha guckoT

19. NMpupabHuua

20. 3aBpTKa

21. Ypbnxutenwu (nes n feceH)

22. 3aknyyyBaHte Ha cevyere AUCK

4. [lononHUTeNnHu MHCTPYKLMM 3a 6e3begHOCT
4.1. MNMpu kKopucTewe Ha NUIN CO LBPCTU
MeTanHu 3abu (JarmepogHu Bpbx4yeTa) e
npenopaYnueo fga ce KOpucTaT AUCKOBU CO
HeraTMBEH WNU Manky MO3WTUBEH aron Ha
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ceuyense. [la He ce KopucTaT NunNu co agnaboko
ucevyeHn 3abu. Twe moxaT pa 3emeTe Ha
3alUTUTHUOT Kanak.

4.2. Buumanue: lNpBo, BHUMaTeNHO COCTaBeHM
cuTe AenoBu Npep 3anoyHyBakwe Ha paborta.
Cnepete rM cooABeTHUTE MNpoueaypu Kako
LITO € HaBefAeHo.

4.3. AKo He cTe 3ano3HaeHu co ynorpebara Ha
TakBa MallMHa e nofobpo Aa ce KOHcynTupare
co npodpecmoHaneH WHCTPYKTOp  Wnu
TexHu4ap.

4.4. Cekorawl cTerawbe WM NPUTUCHETE
petanvite LBPCTO Ha BO3a4yoT Ha nunu,
npen pa ro cnposegeTe NpoLec Ha ceyeke.
KopucTeweTo Ha CUTE MOXHM HayuHM 3a
cTerawe e Aa ce npeTnoyuTa npea Toa Aa rvm
KOpUCTUTE paueTe 3a Taa Len.

4.5. BaxHo: Ako ApXuTe AeTanute cO paka
3a BpeMe Ha ceyere, YyBajTe MUHUMAarHa
pacTtojaHue og 100 MM oa ceverse AUCK.

4.6. Cekoraw npuTMCKajTe AaeTanute Ha
nnovara.

4.7. OppxyBajTe ce4vyewe AUCK OCTap MU
npoBepyBajTe peAoBHO Aanu ce BpTU
crnobogHo, 6e3  HeoOMYHM  BUOpauum.
3amMeHeTe ceyere AUCK, aKO e NoTpedHo.

4.8. OcTaBeTe AUCKOT Aa ce BpTU cno6oaHo,
poaeKka AOCTUTHE MaKCcuManHuoT 6poj Ha
BPTEXW NpepA Aa NoyHeTe cevyere.

4.9. OppxyBajTe OoTBOpMTEe 3a BO3AQyX BO
3aHWOT el M [HOTO Ha NUIN U eNTeKTPUYHNOT
MOTOP YMUCTH, 3a MOAONT XKMBOT HAa MaLUMHaTa.
HeunctoTuute n cTekHat ce npaB Tpeba Aa ce
oTcTpaHar.

4.10. Cekorawl ApXwu LBpPCTO petanute Ha
nnoyarta npepj Aa noyHere o6paborka.

4.11. KopucTteTe camo cOOAIBETHN [UCKOBM 3a
ceyerse, 3a paborta co Hajmanky 4500 BpTexwu
BO MUHYTa.

4.12. Kopucrtete camo npaBUITHW [OUCKOBMU
3a nuna. lMpemHory manu wnu npemHory
rornemMu AMCKOBM 3a CeYEHE Ce UCKITYyUYUTEITHO
onacHwm.

413. TInepajte peaooBHO ceyewe AUCK
3a wreTta. 3amMeHeTe ce4yewe OUCK, aKo e
noTpeo6Ho.

4.14. Moamaukajte HoBaTa ceyeme
CeYMBO M WUcYUCTETe nNpupabHuuu, npea
pAa M usrpagat Hosata ocTpuua. [loroa
MOHTUpajTe ANCKOT BO BUCTUHCKAaTa Hacoka u
noeneyeTe NpMpadHULIN LIBPCTO CO MOMOLU Ha
LieHTPanH1oT 3aBpTKa.

4.15. YnoTpebyBajTe ru camo opurMHanHuTe

npupabuuun. Cute pApyrm BuooBM He ce
CoOABEeTHW.

4.16. Hukoraw He paboTeTte 6e3 3awTUTEH
Kanak Ha ce4yere AQUCK.

4.17. NMoaBMXHMOT Aen Ha 3aWTUTHUOT Kanak
Tpeba na ocTaHe MOHTMpaHa.

4.18. Hukoraw He nogMaykajTe cevyerwe OUCK,
[opaeka ce BpTU.

4.19. Pauete cekoraw Tpe6a Aa ce aaneky of
[AOMEHOT Ha nuna.

4.20. Hukoraw He 3emajte petanu, [pxeTte
ro co pate, No AODKMHaTa UMK 3aj ce4yere
OUCK.

4.21. OcurypeTe ce geka Agetanute He gonupa
ceyerse AUCK, Npea MalnHaTa Aa e BKIy4eH.
4.22. Hukoraw He paspgenyBsajTe meTan unm
KaMeH co oBaa MalluuHa.

4.23. YnoTtpebyBajTe kKabnu cpeacTBa 3a
nogonru getanu.

4.24. Hukoraw He ynoTpebyBajTe MaliMHaTa
BO onacHa cpefiuHa, Kage WTO ce Haofraar
JleCHO 3ananuBu racoBU UIN TEYHOCTU.

4.25. Hukoraw He po3BonyBajTe MaluMHaTa
6e3 Hap3op, 6e3 NpBO Aa ja UCKNyuuTe of
eneKkTpuyHaTa Mpexa.

4.26. Ako 4yeTe YyaHU 3ByLUU, obupeTe ce Aa
r'M npocrneautTe UnuM opgHeceTe MallMHaTa BO
OBIlacTeH cepBUC 3a NnomnpaskKa.

4.27. Ako 6MnNo Koj Aen e cKpleHa unu
owTeTeHa, BeAHaWw ja 3aMeHeTe wunu ja
nonpasu.

4.28. Hukoralu He CTojTe NPOTMB ceYeke AUCK,
a CTojTe NeBO UIY AEeCHO Ha NroyaTa Ha nuna.
4.29. PaueTe 1cTo Taka He Tpeba aa cTojar BO
6nu3nHa Ha NaTekaTa Ha cevyere AUCK.

4.30. Cekoraw KopucTeTe NMOMOLUHO Knun 3a
NMPUTUCKaH€e Ha APBOTO KOH NUNU.

4.31. Cekoraw cTaBajTe ApBOTO BO NpeaHUOT
[en Ha ceyewe MNOBpLIMHA W noToa
NpUTUCHETE ro NoHasapa.

4.32. 3a ceyewe nog aron, Tpeba Aga ce
ucrnonsea camo mnpunaroanMBu BoAdad W
orpaHu4yBayvoT Tpeba Aa ce CUMHe.

4.33. Hukoraw He KopucTeTe OorpaHM4yyBa4yoT
KaKo NMHeapHa MepKa 3a ceyere Ha rpeau.
4.34. Ako ceuyere OUCK € 3aKilyyeH - NMpBO
MCcKnyyeTe MaluHaTa, npea Aa ce ocurypail
3a npo6nemMor.

4.35. N36erHyBajTe puKOLLET Ha AeTanu, Kako
3eMeTe cregHUTe MepKu:

e Cekoraw KopucTeTe OCTPM HOXEBM 3a
ceyere.

* [la He ce ceyaT NpPeMHOry Manu getanu.



* Hukoraw He ocrnobonyBarTe getanu, npea Aa
€ LIefToCHO OTCEeYEHM.

* HamecTteTe napanenHu BoAay Ha ce4yewe
AVUCK.

* Hukorawu He oTcTpaHyBajTe oCMrypyBa4oT Ha
nuna.

4.36. Npep pa npogomkute pa6ora co nuna,
6upgeTte cUrypHU peka cTtoute ctabunHa, u
AekKa paueTe BU ce BO cakaHaTa nonoxo6a.
4.37. Hukoraw He KopucTeTe paspeayBauu
3a yucTewe Ha MmawmHarta. Kopucrtete camo
BIiaXxkHa Kprna 3a YucTemse.

4.38. He kopucrteTe ceyerwe AUCKOBU, KOU ce
owiTeTeHn unu gecdopmMmpaHu.

4.39. 3ameHeTe BHaTPELIHUOT NOBPLUNHA Kora
ce HoCMm.

4.40. KopucrteTe camo AUCKOBU, NpenopavyaHun
ol NPOU3BOAMUTENOT.

4.41. Ocwurypete ce aeka nsbpanuor on Bac
ceyewe AUCK € MOorofeH 3a mMaTepujanoT Koj
Tpeba aa 6uae oTceyeH.

4.42. MNoBp3eTe 3a cobupawe Ha NpalmrHa
(Topbuykara) Kora pasgenyBajTe.

4.43. KopucteTe M HamecTeTe npaBUITHO
[oTepyBakbe HOX.
4.44. Kopwucrete
ropHuMOT Aen Ha
AVUCK.

4.45. MpalwumHaTa, Koj ce Haofa noA cevyewe Ha
HeKkou BUAOBU APBO MoXe Aa 61ae TOKCUYEH.
Hekown op oBue BupoBm ce: fab, 6pesa, jaceH,
6yka u nnouu oh ApBHU BnakHa. [paBoT oA
HEeKOM TPOMNCKN APBHU BUAOBMU, Kako PO30BO
ppBo, Koko Bono u adi3enusa, moxe pga
npeausBuKa pak, Kora ro BavllyBaTe pejoBHO.
OcurypeTe ce fieka UmaTe UHCTanMpaHo ypep
3a gobpo npaxoynaBsHe KOe r'M MCMONHyBa
creaHvBe YCNoBM:

* ueBKaTa Tpeba Aa oproBapa vaearnHo Ha
BpCKa;

* obeMoT Ha BlIMyKyBawe Tpeba aa 6upe
noronem op 550 m3 Ha yac;

* BaKyyM BO BpcKata Tpe6a na 6uae Hapg 740
Pa

* Bp3nMHaTa Ha Bo3gyxoT Tpeb6a Aa e noBeke
oa 20 meTtpu / cekyHaa

Ocurypete ce pgeka BO aTmocdepaTa
ce ocnobogyBa MOXHO Mana KonMYMHa
ApBo npaB. W3bpuwerte ppBo npaB  (He
ro pasHeceHM CO BO3A4yX MNoA MNPUTUCOK),
nonpaBajTe nNpoTeKyBake Ha LUEBKUTE U
obe3beneTe cooaBeTHa BeHTUNaLuja.
He «kopuctete ceuyere [ANCKOBM,

M poTepajTe NpaBUMTHO
OCUrypyBayoT Ha ceuverse

Kon ce
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owTeTeHN uUnu gedopmMmpaHu.

He ja wmoamudwmumpajte mawmHata co
HeaBTOpU3MpPaHU [OefioBU KOU He ce
TecTUpaHu 1 ofobpeHu.

KopucTteTte rmaBHo:

* [lo3BONIEHM AUCKOBU 3a ceYere

* OBNacTeHu cuctemu 3a 6e3begHoCT

* Cekoraw KopucTeTte gageHutTe 6e36egHOCHU
cuctemu!

4.46 Hocete npoTekTopar 3a ywurte. CneagHuse
chakTOopu MOXe Aa BnujaaT BO CO3[aBaH-€TO
Ha Wwym:

* BUAOT Ha MaTepujanoT wTo Tpeba Aa 6uae
OTCEYEH.

° ceyere ANCK

* cunara Koja ce BpLuM Ha aeTanute. ByyaBaTa
MOXe Aa AoBeAe A0 OWTeTyBake Ha CNyXoT.
Ocurypajte ce peka HoOCUTE aHTU(OHM.
Ocurypete ce Aeka TO He e oraH, Toa UCTO
Taka Moxe Aa Npeav3BuKaaT WyM.
4.47 ocTaToum pusmumn

MoxHu ce cnegHuBe  puU3MLMU
KOPUCTEHETO Ha OBUE MALLUUHU:

* noBpeau npeau3BUKAHM oOpf J[ONMUP Ha
BPTNMBUTE [ENOBU

° noBpeAu npeau3BMKaHW o4 Kpluewe Ha
cevyere AUCK

OBue pusnLM ce ouurneaHu:

* Bo pamkuTe Ha o6emoT Ha paboTta

e Bo pamkute Ha onceror Ha BpPTNUBUTE
[enoBM Ha MawwuHata, 6e3 orneg Ha
npuMeHaTa Ha COOABETHU MEepKM Ha
NpeTnasnuMBOCT U NPUMMeEHaTa Ha 3aliTUTHUTe
ypenu, HeKou octaTouy puUsnLM He Moxar Aa
6upar nsdernatu. Tue ce:

° OWITETYyBak€ Ha CIyXOT.

e OnacHoCcT of Hecpeku npeau3BUKaHU of
HeusonupaHu AenoBu Ha BPTEXHUOT ceyere
OUCK.

* Pusuk og noBpena npu npomMmeHa Ha AUCKOT.
e Pu3uk oA 3aTtuckaHe Ha nNpcTUTe Npu
oTBapake Ha OCUrypyBaiu.

npm

5. TpaHcnopt

Mpen cekoja pabora M nogecyBawe Ha
MaluMHaTa, noBre4yeTe ro MPUKITYYOKOT oOf
LITEeKepoT.

Ocurypajte ce geka cute 6paBu u 3aTerHyBa
cpeAcTBa ce CUTYPHU:

e CBpTeTe ro Komyeto 3a 3akfnyyyBake Ha
JNIN3radykm mMexaHusam Hasag Ha CTpPeJyiKuTe Ha
YaCOBHMUKOT.
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* [loBneyeTe MallMHaTa LIENTIOCHO KOH cebe

e CBpTeTe ro KOM4yeTo 3a 3aKilyydyyBake Ha
BPTNMBUOT ApXay BO Hacoka Ha CTperikute
Ha YaCOBHMKOT 3a Aa ja 3aKkny4yuTe nuaravyor
dyHKumja.

e OTknyyeTe yaTtanect¥ urnu op pecHarta
CcTpaHa Ha MaluMHaTa.

e [lpuTHUCHeTe ro KON4YeTo Ha pa4ykara 3a ga ro
OTKITyuYuTe 3aTuTa Ha AUCKOT.

* [lpuTuCcHeTe MawMHa Hagony.

e 3aknyyetre 4aTtanectTM MUInMM o4 AecHaTa
cTpaHa.

MopurHeTe MaliMHaTa Kaj U3OpXnuvBa, OONMHa
3emja.

Mopeka mawmHaTa e Bo ynortpeba

Mpn 4vecto ynoTtpeba Ha MalwmHaTa, He
[o3BONyBajTe pyTMHaTa pga pAoBede A0
rpewkn. He 3abopaBajTe peka epgHa mana
He[oCTaTOK Ha KOHLEeHTpauuja Moxe nAa
[oBefe A0 CEPUO3HU NMOBpeAu BO efeH man
[en op ceKyHpara.

* lMpen pa 3anoyHeTe pAa paspenysajte
6uaeTe CUrypHU Aeka 3aluTUTHUOT Kanak e Bo
BUCTMHCKaTa nosuvuuja.

* Mpea npBuoT pes, ocTtaBeTe MalMHaTa
pa nopabotute 3a KpaTko Bpeme, 6e3
onToBapyBake. AKO cCrywiaTte HeKaKBU
HEOOUYHM 3ByLM WU MOCTOjaHU CUSTHU
BMUOpauum, UcknyveTe MaliMHaTa o4 cTpyja
M noTtoa OTKpWjTe MpuuYMHaTa 3a npobremor.
He BknyuyyBajTe malumHaTa NOBTOPHO AoAeka
npobnemMoT He € OCHOBaH U OTCTPaHET.

* YBepeTe ce pgeka pertanuTte, Koj Ke 6upe
oTceyeH Hema Aa ce 3akonHat. He ro ppxerte
MU He ro 3aterHyBa. He kopucTteTe HuKakBu
cpepcTBa BO obua Aa ro 3anpe.

Toj Tpeba Aa 6upe Bo cocToj6a cnobopHo Aa
ce ABMXAT Mo AOMKMHAaTa Ha ceyewe AUCK.
Kora Toa He e MOXHO, OoTCeYeHU Aen, mMoxe
fia ce no4Ha of cevere AUCK U uccpneHa Bo
6uno Hacoka.

* U3berHyBajTe Aa craBaTe pauete Ha MecTa
Kaje LWITO e MOXHO Aa A0jAaT BO KOHTaKT co
ceyerse AUCK, BO CIly4aj Ha Harmno ABUXeHe.
* Heka nuna gocTurHe mMakcUMamnHu BpPTEXU
npena Aa NoyHeTe cevere Co Hero.

e MpuTucHeTe rnaBata Ha NUnM Hagony, na
MOTOPOT Aa He e NMpeonToBapeHa U cevyere
AVMCK [a He ce 3aKornHar.

e Ako TpebGa pa ce OTCTpPaHUM cCeAeyvku
MaTepujan, npBO oOcTaBeTe AWUCKOT Aa
npecTtaHe Aa ce BPTU LIENIOCHO U UCKNyYeTe

ro MOTOPOT U NPUKIYYOKOT Of LUTEKEPOT.
* Ha kpajoT Ha npouecoT Ha ceyere, ApxeTe
rnmaBaTta Hapony, MWCKiyyeTe MaluMHata W
novyekajte goaeka cuTe MOABMXKHUA [ENOBU
3anpaTt UenocHo npea Aa KONMKYy € MOXHO
pavueTe Ha KpaTKo pacTojaHue oA MaluuHaTa.
CoBetn 3a 6e3begHocT npu pabora co
nlacepckun NpoeKTop:

* Hukoralu He rmegajte Bo 3pakoT Ha nacepor.
* Hukoraw He HacouyBajTe CBETNOTO 3paK Ha
NlacepoT KOH fnyfe UMnm XXUBOTHMU.

* He HacouyBajTe cBeTNOTO 3pak Ha nacepot
KOH cunHo oapa3 matepujan. Peconektupana
cBeTNUHa Moxe Aa 6upae onacHa.

* NonpaBka Ha Nacepcku NPOeKTop Moxe Aa
ce BpLUM camo oA KBanuduKyBaH nepcoHan /
npodecMoHanHu cneumnjannucTu 3a nonpaska.
* He cTaBajte TBpAM npeaMeTn BO nacepcka
onTuKa.

* UcuncteTte nacepcka onTuka co mMeka, cyBa
yeTKa.

6. MoTop

* MoBp3eTe mawuHaTa 3a 230 V KOHTaKT.

* AKO MOTOPOTHe CTapTyBa, BegHall oTnyLwTeTe
ro kny4or. U3BageTte ro MNPUKITY4OKOT opf
wrekepoT. Ocurypajte ce Aeka AUCKOT Ha
NN Moxe pa ce BpTU cnobopHo. Ako e Taka,
obupgete ce ga 3ananuTe maluMHaTa.

3a pa ce cnpeyu oWTETYBakbETO HA MOTOPOT,
oTBOpUTE 3a BO34yX Ha MOTOpPOT Tpeba
pegoBHO pa ce 4ucTaT of npawvHa u
HeuucTtoTuu, 3a ga ce obeszbeaun nomo6po
napewe Ha MOTOpOT.

e AKO MOTOpPOT HeHapejHo 3anpe popeka
paspgenyBajTe, BefHall MyliTeTe ro Kiy4yor.
Ocno6ogete AUCKOT op pabGoTHOTO napue,
a nmnotoa MoXxeTe pAa npopomxure pAa
pasgenyBajTe.

* Kopuctewe Ha gonru kabnu co npemHory
Man AuvjameTtap Moxe Aa AoBeAe Ao ryéewe
Ha HamnoH, WTO Of CBOja CTpaHa Moxe Aa
AoBepfe [0 Npo6riemMmu co MOTOPOT.

e 3a pomxuHa go 15 metpu TpeGa pa ce
KopucTu kaben co anjametap og 1,5 mma2.

* 3a pomkuHa mery 15 n 40 meTpu Tpeba Aa
ce KopucTu Kaben co gujameTtap og 2,5 mma2.
WcknyyeTe ro anapaToT BeAHall BO Clyy4aj Ha:
° OLUTETEH NPUKITYYOK UK HanojyBame Kaben.
* HEeUCNpaBHU NPEeKUHyBau.

° racoBu UNN MUpUC of, o6ropeHa nsonauuja.
° ApXeH-e Ha nuna.



7. CocTaByBak€e 1 goaaroumn

MoHTaxa Ha uMpKynapHu:

* BmeTHeTe eAHOTO yAbIKeHMe Ha AecHaTa
CTpaHa Ha MallMHaTa U Apyro yabinkeHue Ha
neBarta cTpaHa Ha MalluHaTa.

* Ona6aBete 6paBuUTe 3aBPTKM U MoBnevyeTe
BOAEYKUTE CTanymka BO OTBOPUTE.

* 3aTerHete 6paBuTe 3aBPTKU NOBTOPHO.

* MocTaBeTe ro Apxa4yoT 3a 3ajakHyBawe Ha
paboTHOTO napye opn neBaTa WM pecHarta
CcTpaHa Ha MalluHaTa.

* [Ip>xeTe paykaTta v NpuABKKETE NUa Manky
Hapgony, noTtoa u3Bre4veTe Marnky varanecTtu
vrnu, na MawuHarta ga ce ocrno6oam.
3abeneluka: Hukoraw He KopucTteTe
uMpKynapHu 6e3 yabmkeHusTta. Ocurypajte
ce Aieka Tve ce NPaBUITHO MOHTUPAHMU.
MoHTupare Ha ofpXKyBake 3arpaga.

* HamecTeTe ro gpxa4oT 3a 3agpxyBake BO
CIOTOT, BO 3aAHUOT Aern Ha ocHoBara.

e 3arerHete HaBpTKM 3a 3aknyvyyBatbe Ha
OpPXa4oT.

WHcTtanupajTe mMawuHaTta Ha paboTHa Mmaca
WU Ha NnoapamMkKa.

Cnukara. 5.

OBaa MawmMHa e cTauMoHapHa M op
6e36e4HOCHM NpPUYMHM cekoraw Tpeba pa
6upe uBpcTo MOHTMUpaH. [la He ce KopucTaTt
MOGUNHM annukauum.

MoxeTe na rvu MHcTanuparte mMaluMHaTa Ha ABa
HauMHa:

a. Kako crauuoHapHa mawwuHa Ha paGoTHa
maca. Bo oBoj cnyuyaj, mawmHaTta Tpe6a aa ce
3aKJy4m KOH paboTHaTa maca co 4 3aBpPTKU.
b. Kako ctaumoHapHa MawumMHa Ha nogpamka.
Bo oBoj cnyuyaj, mawmHata Tpe6a pa ce
3aKnyum KOH nogpamkata co 4 3aBpTKu M
nogpamMka, 3akoTBeHa KOH 3eMjaTa Mnu Ha
noaoT nrioya co AMMEH3uM Hajmanky 1 m2.
orpaHuyyBay

Op 6e36eaAHOCHM MPUYMHKU, OBaa MallMHa e
ofpeMeHa CO OrpaHuvyyBa4y Koj ce KOPUCTU

Kora CcO MawwuHata ce nMnpaBaT npaBu
nceYeHULM.
e 3a pa HanpaBuTe npaBu MNOMpPeYHU

nceyeHULIU, orpaHMyyBayoT Tpeba Aa ocTaHe,
MOHTUpPaH Ha MalimMHaTa (cnuka 6).

e 3a McCeYeHMUM CO  LMPKynapHwu,
orpaHuyyBa4oT Tpeba pOa ce cumMHe of
MallMHaTa KaKo LUTO e NpuKaxaHo (cruka 6).
* 3a ceyerse nop aron orpaHMYyBavyoT Tpeba
fa ce CUMMHe Of MallMHaTa Kako LWTo e
npuKaxaHo (cnuka 7 +8).
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3ameHa Ha ceuerse auck Cn. 4

Kopucrtete camo AuCKOBM, KOU ce OCTPU U
HenoBpeAeHU. CKpLUEH UNKN OrHOT AUCK Mopa
BeAHalw Aa 6uae 3ameHeT Co HOB.

* YBepeTe ce fAeka MPUKITYHYOKOT He € BO
6paBara!

e 3arnaBeTe rnaBaTta Ha MaluHaTa BO
HajBucokarta u nosuumja.

* U3BapeTe ro wpadort (20) co eaHo BpTEHE
(Ha3ap Ha cTpenkuTe Ha 4YaCOBHUKOT).

* NMomecteTe xaybara (6) Hanpepn. TypHeTe
OpaBata (22) Ha ceyewse AUCK M oaBpTeETE
3aBpTKM (18) co nomoLL Ha UcnopavyaHNoT Ky
(BO Hacoka Ha CTpernkuTe Ha 4YaCOBHMKOT).

¢ OTcTpaHeTe npupabHMLIa Ha ceyvyere AUCK
(19) u 3ameHuTe guckot. Ocurypajte ce geka
AMUCKOT € MOHTUPaH NpPaBUMHO BO MalLMHaTa:
CO CTperika Ha AUCKOT CO BPCKa BO HAcoka Ha
CTPenkuTe Ha 4aCOBHMKOT.

* Bpartete npupabHuua (19) u knukHeTe Ha
O6paBara (22), 3aTerHeTe 3aBpTku Ha3aa (18) n
ro 3aTerHere.

* MNomecTeTe Hasap xay6ata (6) u 3aTerHete
wpadpa (20) (Bo cTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT).
Perynupatse aronor Ha ceuere

cnuvkara. 3

Arornot Ha cevemse e o 45 °, neBo 1 AecHo.

* U3BageTe ro konyeto (9) nonoBuHa BpTeH:E
BO HacoKa Ha CTPerikKUTe Ha YaCOBHUKOT.

* MNomecTeTe MaluMHaTa AO CaKaHWOT aron
(aronot mMoxe Aa ce nMpoyuTa Ha ckanaTta BO
npeaHuoT Aen Ha MalluHaTa).

» 3awpachete konyeto (9) NnonoBuHa BpTEHE
Ha3ap Ha CTpenKuTe Ha YaCOBHUKOT.

* O6pblaTenHarta nnatcgopma ce 3aknyyum Ha
MecTo Bo cneagHuBe arnu: 0°,15°22.5°, 30 °
u 45 ° (neBo 1 AecHoO).

MNocTtaByBake Ha ABOjHMOT aromn Ha cevyewe
co nuna / uMpKynapHu cnukara. 2

* HamecTteTe ro npBuoT aron, Kako LWTO e
onuwad (norope).

e Ceprete ro konyeto (12) Bo cnpoTuBHa
Hacoka of, CTperikuTe Ha YacCOBHMKOT, a
notoa mnocrtaBeTe Xxenéu aron (MoxeTe Aa
npoyMTate oBaa [faneyMHa Ha 3agHUOT
Aen Ha mawwuHara). lMoToa npuuBpcTeTe ro
kon4yeTo (12) NOBTOPHO ro BpTUTE BO Hacoka
Ha CTPenkuTe Ha 4YaCOBHUKOT.

3ameHa Ha MpaduTHU YeTKn

Cnwukara. 1

* YBepeTre ce pOeKka MNpPUKITyYOKOT He € BO
6paBara!
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* W3Bapete kanaumwata (4) co obGuyeH
wpaduurep. 3ameHete paduTHU yeTkM co
WUCTUOT TUM YeTKU. 3aTerHete ro KanayvMmwara
(4).

3abenewka: Cekorawl MeHyBajTe U ABeTe
padhmMTHM YeTKM nctoBpemeHo. Hukoraw He
KOpuCTeTe 3ae4HO CTapu U HOBU YeTKU.
MoHTupame Ha Top6uykaTa 3a npas Cn. 2
MpuTucHeTe ro Apxa4oT Ha TopGuykaTa 3a
npas (13) n nu3HeTe BP3 OTBOPOT BO 3a[HUOT
[en Ha malmHara.

Top6buuykata 3a nMpaB Ke OCTaHe Ha CBOETO
MeCTO, Kora nyLuTeTe ro Apxa4or.

8. EkcnnoaTauuja
Kopucremwe Ha umpKynapHu cnukara. 1

MNpen ynoTtpeba, cekoraw npoBepyBajTe 3a
wreTta unu gedekTn!

* HamecTteTe xenbwu aron Ha ceyerse.

* CTaBeTe ro Np1Kny4oKoT Bo cTpyja.

* 3arnaBeTe paboTHOTO nap4ye Ha MecTo CO
nomow Ha cnojkute (7): ocurypajte ce geka
MaTepujanot e [o6po KoHUu3eH!

* LiBpcTo maTepujanoT op neBaTta cTpaHa, ce
OpXuTe Ha 6e36eAHO pacTojaHue oA cevyere
BUCK.

* Bknyyete MalMHaTa
npekuHyBauute (1).

* YBepeTe ce geka ceyewe OUCK AOCTUrHA
MakcuMmarnHa 6p3uHa npep Aa gonpe Aertanu,
KOj Tpeba ga ce nceveHwu.

* KopucreTe ro kon4eto (3) 3a ga ro otkny4yure
3alUTUTHUOT Kanak.

e Cera KNMKHeTe Mofeka rneata Ha nunu
Hapgony, na ce4yewe AUCK Aa npecedyeTe
petanite U Aa NOMMHE HU3 MpoOLEnoT BO
wnopetor. He BexbGare pononHuTeneH
nputucok Bp3 nunu. [ajte Bpeme Ha
MaluvHaTa fia Hamanu paboTHOTO napye.

* BHumaTenHo BpaTuTe rmaBaTa Ha MallMHaTa
Ha3aj BO ropHa nosuuuja u Ucknyyete ja op
npekuHysayor (1).

Kopuctemwe Ha nusrayka dpyHkumja Cn. 1
MawwuHaTa Tpeba aa 6uae uBpcTo ateHa Ha
paboTHaTa maca.

Kopuctemwe Ha nu3srayka cyHkUmja 3a cevere
pertanu:

* 3arnaBeTe AeTanuTe Ha MeCTo CO NMOMOLL Ha
apXxa4oT

* CBpTeTe ro konyeto (10) nonoBuHa BpTeHe
Ha3aj Ha CTPeJikKUTe Ha YaCOBHMKOT.

* NoBneyete maliMHaTa KOH cebe
e Bknyyete MawmMHaTa co

CO nomMmow Ha

nomouw Ha

NpeKnHyBauuTe
* HAaTucHeTe noneka rmBaTa Ha NUNW Hagony,
na ceyewe AUCK Ala NpeceyeTe AeTanure.

* MputucHete MawwmHaTa noneka Hasag (BO
Hacoka Ha BOAEYKUOT orpaHmyyBay)

* BHumaTenHo BpaTuTe rmaBaTa Ha MallMHaTa
Ha3az BO rOpHa nosuuuja u Ucknyvere ja op
NpPeKNHyBa4oT.

ynoTtpeba Ha naceport crvkara. 2

* 3a pa ce npedpnute Ha nacep, NPUTUCHETE
ro KOn4yeTo 3a BKNyvyBah-e / UCKIy4yBate 2.
» 3a ga ro ucknyuuTe naceport, ocrnoboaete ro
KOMYeTOo 3a BKNy4yBawe / UCKnyvyBame 2.

9. CepBuUC 1 oapXyBaHe

OcwurypeTe ce geka MallMHaTa He e NoBp3aHa
Ha eneKkTpuM4yHaTa Mpexa, Kora BpLMUTe
HUKaKBa noAajpLluka Ha maluMHaTa.

JInzrauku wuHn

HeuuctoTtmnjata Moxe Aa ro owTeTu LWWHU U
nortoa pa6orara Ha MaluMHara.

* PenoBHO yMcTeTE LUMHKM CO MEKa Kpna.

° KanHyBaHeTO No ManKy Macnata 3a
noamMaykyBaHe Ha LWHU

* MomecTeTe LMpKynapHu Hanpep v Hasaa, na
MacroTo Aa ce NpoLuIMpu No Lenara AomkuHa
Ha WKHUTe.

OBue MaLlvHU ce HameHeTu aa
byHKLUMOHMpaaT gonro Bpeme 6e3 HUKaKBU
npobnemMm co MWUHUMYM  OApXyBaHe.
PenoBHOTO uyucTewe Ha MawuHata w
KOpPUCTEH€ Ha BUCTUHCKM HauuH, MoXe Aa
ce nMpuaoHece 3a NOAONT XUBOT Ha BallaTa
MaLmHa.

Yucrewe

YucrteTe KyKMILITETO Ha MallMHaTa pPeAoOBHO
CO MeKa Kpna, MO MOXHOCT MO ceKoja
ynotpeba Ha mawwuHata. Ocurypete ce geka
oTBOpUTE 3a BeHTUNauuja ce crnoboaHm
oA npaB U HeuucToTuja. 3a Aa OTCTpaHuUTe
YNOPHU HEYMCTOTUM KOpUCTeTe Meka Kpna
HaToneHa co Boga co canyHuua. Hukoraw He
ynoTpebyBajTe pacTBopyBauu Kako OeH3oar,
ankoxon, amoHujak 1 ap.

OBue BUAOBM Ha pacTBOpyBayu MoXe Aa ro
owTeTat nNNacTUYHUTE AerNoBu.

10. PewwaBakw-e Ha npobnemu
10.1. MoTopoT He cTapTyBa

* NPUKNYYOKOT He e Bo GpaBarta
* Kabenor kaben e ckpLueH

* MpeknHyBa4yoT € HeucnpaBHU.

OpHeceTe MawuHatTa Ha nonpaBkKka BO



OBnacTeH cepBuC.

10.2. UceyeHnum He e egHakoB (Ha3abeHu e)

* ceyere AUCK Tpeba Aa 6uae cmeHeT

* ceyere ANCK e NOCTaBEH oA3aAu Hanpen

* ceyewe AUCK e GrokupaHu co cmona unu
APBEHU CTPYroTUHU

* ceyerw-e ANCKOT He e MoroAeH 3a aeranure
KOj ce KopucTtu

10.3. BpBoT 1 / unu paykata Ha LUPKynapHu
e 3aTHar

e TpyuM 1 / unu npawunHaTa, Tpe6a pa ce
oTcTpaHaTt

10.4. MoTopoTt ce OTeXHyBa
NoCcTUrHyBak€e Ha MaKkcumarnHa 6p3uHa.
* NpoAoIkeH Kabern e NpeMHOry TeHOK 1 / unm
npemHory AOnr.

* MpeXxHaTa HanoH e nomanky og 230 V

10.5. MawwmHaTa BUGpupa npeMHory

* ceyere AUCK e oluTeTeH

10.6. MawwmHaTa cTaHyBa npemMHory Tonna

* OTBOpUTE 3a BEHTUNauuja ce OGrokupaHw.
YucTteTe ru co cyBa Kpna.

10.7. EnektpomoTopu paboTn HepaMHOMEPHO
* yeTKUTe ce uctpolueHun. 3ameHete MpacduTHM
YeTKM WNKM KOHCynTupajte ce co Bawwmor
pvnep.

11. NoamaukyBawe

MawmnHaTa Hema notpeba of AONOMHUTENTHO
noaMayKyBake.

npm

12. 3awTuTa Ha XXUBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTuTa Ha XWBOTHaTa cpeauHa
MaluMHaTa, [JOMONHUTEeNTHW cpeacTBa U
ambanaxara Mopa Aia noanexar Ha cooABEeTHa
obpaboTka 3a mMOBTOpHa ynoTpeba Ha
coppXXaHu BO HUB CypOBUHU. 3a onecHyBake
Ha peuMKnNUpameTo AeTanute NpousBeaeHu
oA BeWTa4yku maTepujanu ce O3Ha4eHU Ha
cooaBeTeH HauuH. He dpnajre mawwmHute
Bo otnap! Cnopep [OupektuBata 2012/19/
EO 3a u3nesere op ynortpeba enekTpuyHu
M eneKTPOHCKM ypeau W yTBpAyBameTo U
KaKo HauWoHamneH 3aKOH MallMHUTE, KOU He
MOXaT [a ce KopucTtaT noseke, Tpeba ga ce
cobupaaT oppenHo M Aa 6upart NoArnoXeHu

RAIDER
|JPowergTools]

Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a OOHOBYyBaH€ Ha
COApXaHU BO HUB CEKYHAAPHU CYPOBUHM.
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Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesSnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ée Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odli€nha servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”"Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar . me_r|_1a vrednost
jedinica
Model - RD-MS06
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga W 2100
Mirovanja min-' 5000
Precnik diska mm 255
Veli¢ina plo¢a mm 500x150
Dubina reza mm 72-300
L, (nivo na zvucnog pritiska) dB(A) 91.9+3
L,,a(zvucni nivo snage ) dB(A) 104.9+3
Nivo vibracija m/s? <25
Klasa zastite - Il

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva imati za posledicu elektriéni udar,
pozar i / ili teSke povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.



1.1.1. Drzite VasSe podrucje rada Cisto i po-
spremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da
doprinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemoijte raditi masina u okruzenju sa
poveéanom opasnosti od eksplozije, u nepo-
srednoj blizini zapaljive tec¢nosti, gasovi ili
prasine. Tokom rada, masina varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku
rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti,
mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.21. Uklju¢ite masinu moraju da se
podudaraju utiénicu. Ni u kom slucaju stavi da
promenite utika¢. Kada radite sa elektricnim
nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.
Utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

1.2.2. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljen-
im gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima.
Kada je vase telo je osnovana, rizik od stru-
jnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kiSe i vlage.
Prodor vode u masinu povec¢ava rizik od
elektriénog udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu
za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlaéenjem ili utiCnice. Drzite kabl od vre-
line, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
masina. Osteceni ili povecavaju rizik od
elektri€nog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite
masina samo u postrojenjima opremljen
elektriéni prekidac Fi (bezbednost prekidac za
iskljucivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne sme biti
viSe od 30 mA. Koristite samo produzne ka-
blove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanju-
je rizik od elektricnog udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u
vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekida¢
struje curenja. Koriste¢i sigurnosni prekida¢
struje curenja smanjuje rizik od elektricnog
udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite sta radite i razum-
no. Ne koristite masinu kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili droga. Mom-
enat nepaznje kod upotrebe masina moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Li¢na zastitna odec¢ai uvek nosite zastitu
za oci. NoSenje masina pogodan za upotrebu i

ATER
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aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, jake cipele évrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni Slem ili sluha (uho mufovi),
smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno slucajno aktivi-
ranje masine. Pre povezivanja, proverite da li
je prekida€ u polozaju “Off”. Ako, kada nosite
masinu prstom na prekidacu, postoji opas-
nost od nesrece.

1.3.4. Pre nego sto ukljuc¢ite masinu, prover-
ite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljuceve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio
na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.
1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad
u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete
da kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se
neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opu %. teno ode-
lo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od
rotirajucih delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usi-
savanje prasine, uverite se da je povezan i
pravilno. Upotreba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu
samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi bolje
i sigurnije kada koristite odgovarajuce
masine koje je naveo proizvoda¢ u opsegu
opterecenja.

1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je
prekida¢ ostecen. Masine koje se ne mogu
prebaciti obezbeduje proizvodac je opasno i
treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego Sto promenite podesavanja
masine, menjajuci elektricne alate i dugo
vreme kada ne koristi racunar, iskljuéite na-
pajanje. Ova mera eliminiSe rizik od pocetka
nenamerno masine.

1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze
pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade
sa njima i da ne cita ove instrukcije. Kada ste
u rukama neobuceni korisnika, masina moze
biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li
funkcija besprekorno, da li ¢ini da su polom-
ljene ili oStec¢ene delove koji mogu da uti¢u na
funkcije masine. Pre upotrebe masine, posta-
rajte se osteceni delovi za popravku. Mnoge
nesrece su uzrok u loSe odrzavanim masine
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i oprema.

1.4.6. Drzirte alate za secenja ostre i Ciste.
Brizljivo negovani alati za se¢enje sa ostrim
secivima manje otpora i rad sa njima lakse.
1.4.7. Masinama, priborom i radnih alata, itd,
u skladu sa uputstvima proizvodac¢a. U skladu
sa ovim uputstvima i specifi¢ni uslovi rada i
operacijama da obavi. Upotreba masina osim
propisanih namena moze voditi u nesre¢ama.

2. Namena

Ovaj elektricni alat je dizajniran kao
stacionarni masina za sec€enje drva u pravoj
liniji i krst. Horizontalni ugao od videli od -45 °
do +45 °, moguce su i vertikalni uglovi nagiba
do -45 °.

3. Proverite delovi i pribor za masine
ostecenja tokom transporta.

Elementi masina

Sema1,2i4

1. Kljuéne uklj. On / off

2. Kljuéne uklj. / Off laserskih

.. Otklju¢aj dugme (zastitni poklopac za

w

noz

~

4.. Poklopac cetkice
5. Zakljucavanje PIN
6. Zastitni poklopac od maca
7.. Nosac Detalji
8. Zaustaviti
9. Dugme da podesite ugao sece
10.. Zakljuéavanje dugme
11.. Fiksiranje steznom polugom
12.. Ruc¢ka za podesSavanje za se¢enje pod
uglom
13.. Kese za prasinu
14.. Klizna Sina
15.. Skala za odredivanje ugla
16.. Rukovati
17.. Pokrice
18 godina. Zavrtanj disko
19.. Prirubnica
20.. Sraf
21.. Lokala (levo i desno)
22.. Zaklju¢avanje tastera na secivo

4.. Dodatne bezbednosne instrukcije

4.1. Kada koristite testere od tvrdog
metala sa zubima (ugljen-vrhom) preporucuje
se koriSéenje diskova sa negativnim ili
pozitivnim malo secenje ugla. Ne koristite
testere za secenje duboko zuba. Oni mogu da

prilozite zastitni poklopac.

4.2. Upozorenje: Prvo, okupiti svi delovi
pazljivo pre pocetka rada. Pratite proceduru
kao sto je navedeno.

4.3. Ako niste upoznati sa upotrebom
takvih masina je bolje da se konsultuje
profesionalnog instruktora ili tehnicar.

4.4. Uvek zategnite ili pritisnite ¢vrsto na
detalj vozaca videli, pre izvodenja secenja.
Koriste¢i sve mogucée nacine za zatezanje je
bolje da koriste svoje ruke za ovu svrhu.

4.5. Vazno: Ako drzite radni komad rukom
tokom secenja, imajte minimalno rastojanje
od 100 mm od noza.

4.6. Uvek pritiskom radnog predmeta na
countertop.

4.7. Imajte secivo ostar i Proveravajte
redovno da rotiraju slobodno, bez neobi¢no
vibracije. Zamenite secivo ako je potrebno.

4.8. Dozvolite disk da se slobodno okrece
sve dok se ne dostigne maksimalan broj
obrtaja pre secenja.

4.9. Imajte otvori vazduha na leda i dnu
videla i elektri€ni motor sredstvo za ¢iSéenje
masine. Nakupljene prljavstine i prasine
moraju biti uklonjeni.

4.10. Uvek drzite radnog predmeta ¢vrsto
ploca pre procesiranja.

4.11. Koristite samo odgovarajucih alata
za secenje, za najmanje 4500 obrtaja u minuti.

4.12. Koristite samo ispravan testere.
Premala ili prevelika rezne plo¢e su posebno
opashni.

4.13. Redovno pregledajte secivo za Stetu.
Zamenite secivo ako je potrebno.

4.14. Podmazati nove secdiva i Cist
prirubnice pre da se okupe novo secivo.
Zatim ubacite disk u pravom smeru i povucite
¢vrsto prirubnica sa Bolt glavu.

4.15. Koristite samo originalne prirubnica.
Sve druge vrste nisu pogodni.

4.16. Nikada rade bez zastitnog poklopca
od noza.

4.17. Pokretne deo zastitnog poklopca
mora da ostane sastavljen.

4.18. Nikada Briljantin secivo u centrifugi.

4.19. Uvek drzite ruke su daleko od obima
videli.

4.20. Nikada se deo, ja sam ga uhvatio sa
svojim rukama zajedno ili iza secivo.

4.21. Uverite se da radni predmet je ne
dodiruje secivo, pre nego Ssto je masina
ukljucéena.



4.22. Nikada ne sece metal ili kamen sa
ovom masinom.

4.23. Koristite pomagala za dugo radnom
komadu.

4.24. Nikada nemojte koristiti masinu u
opasnim sredinama gde ima zapaljivih gasova
ili te€nosti.

4.25. Nikada ne ostavljajte bez nadzora
masine bez prethodnog iskljucivanja
napajanja.

4.26. Ako cujete cudne zvuke, pokusajte da
ih prate ili imaju raéunar u ovlaséeni servisni
centar za popravku.

4.27. Ako je bilo deo je polomljen ili

4.28. Nikada biti protiv noza, i ostanite levo
ili desno na video.

4.29. Vase ruke treba takode ne stoji blizu
trag noza.

4.30. Uvek koristite pomocé¢ne klip na
pritisak drveta na video.

4.31. Uvek postavite drvo ispred secenje
odbora i onda gurnite ga dalje unazad.

4.32. Ugao secenja treba Legalno samo
vozaca podesivo i restrictor moraju biti
uklonjeni.

4.33. Nikada ne koristite grani¢nik kao
linearna mera za secenje grede.

4.34. Ako je secivo zakljuéan - prvo
iskljucite masinu pre nego s§to brinu o
problemu.

4.35. lzbegavajte detalje
preduzimanje sledec¢ih mera:

* Uvek koristite oStrim nozevima.

* Ne sece premalo detalja.

* Ne otpustanje detalje dok se u potpunosti
je odsecen.

e Podesite paralelno vozaé¢a noza.

* Nikada ne skidajte poklopac sa testerom.

4.36. Pre nego sSto nastavite rad sa video,
proverite da li ste boravak stabilan, i da su
vam ruke u zZeljenom polozaju.

4.37. Nikada nemojte koristiti rastvarace za
ciS¢enje masine. Koristite samo vlaznu krpu
za CiScenje.

4.38. Ne koristite testere koji su osteceni
ili deformisani.

4.39. Zamenite unutrasnju povrsinu kada
se nosi.

4.40. Koristite samo diskove preporucuje
proizvodac.

4.41. Proverite da li ste izabrali testere je
pogodan za materijal koji ¢e se seéi.

oporavak,
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4.42. Povezite prikupljanje prasine (kesa)
kada rez.

4.43. KoriS¢éenje i
kontrola seciva.

4.44. Koristite ispravan i podesite gornji
¢uvara noza.

4.45. PraSina, objavljen sec¢enje odredenih
vrsta drveéa moze biti toksi¢an. Neke od
ovih vrsta su hrast, breze, jasena, bukve i
Vlaknaste Ploc¢e. Prasina iz tropskih Suma,
kao sto su ruzinog drveta, Koko Bolo i afzeliia
moze izazvati rak kada redovno disanje.
Proverite da li ste instalirali bolje usisavanje
uredaj koji ispunjava sledece uslove:

e Cev mora savrseno uklapa u stanicu;

* Usisna zapremine mora biti veci od 550
m3 na sat;

e vakuum u odnosima mora biti visSe od 740
Pa

e Brzina vazduha mora biti viSse od 20
metara / sekundi

Proverite da li atmosfera je objavio
najmanje koli¢ine drveta prasine. ObriSite
prasinu drveta (ne udarac sa komprimovanim
vazduhom), popravka cevi i obezbede
adekvatnu ventilaciju.

Ne koristite testere koji su osteceni ili
deformisani.

Nemojte menjati masine za neovlasceni
delove koji nisu testirani i odobreni.

Uglavnom se koristi:

* Dozvoljena rezanje diskova

* Ovlasceni Sigurnosni sistemi

* Uvek koristite sisteme sigurnosti,
odredenim!

pravilno podesiti

4.46 Nosite uho zastitnici. Sledec¢i faktori
mogu uticati na stvaranje buke:

* tip materijala koji se sece.

* Secivo

* snaga koja se ostvaruje na radnom
predmetu. Buke moze da dovede do ostecenja
sluha. Proverite da li nosite zastite sluha.
Proverite da li je disk savijena, ona takode
moze da izazove buku.

4.47 Rezidualna rizika

Slede moguce rizike koriSéenja ovih
masina:

* povrede izazvane dodirom rotirajucih
delova

* povrede pokvaren noza

Ovi rizici su najizrazenije:

* U okviru delokruga rada
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* U okviru rotirajucih delova za masine, bez
obzira na primenu odgovarajucih zastitnih
mera i primenu sigurnosnih uredaja, neki
preostali rizik ne moze izbe¢i. Oni su:

» oStecenja sluha.

¢ Rizik od nesre¢a izazvanih otkrila deo
obrtnog testere.

e Opasnost od povreda pri
diskova.

* Rizik od naslaganih prste prilikom
otvaranja poklopca.

promeni

5. Transport

Pre svakog posla i podeSavanje masine,
izvucite utikaé.

Proverite da li sva pricvrscivaci i zatezanje
uredaji siguran:

* Okrenite dugme za zaklju¢avanje kliznih
mehanizama satu.

* Povucite celu masinu da se

* Okrenite rotacioni lock poziciju u smeru
kazaljke na satu za zaklju€avanje kliznih
funkciju.

« Otkljucajte pina na desnoj strani masine.

* Pritisnite rucicu za otkljuc¢avanje zastite
diska.

* Pritisnite taster za masine.

* Bolt na desnoj strani.

Podignite masinu od ¢vrstog, donje strane.

Dok je masina u upotrebi

Sa cestim koriSéenjem masine, ne
dopustite rutinu da dovede do gresaka.
Zapamtite da mali nedostatak koncentracije
dovesti do ozbiljnih povreda u deli¢u sekunde.

* Pre secenja, uverite se da je bezbednost
pokrivaéem je u ispravnom polozaju.

* Pre nego Sto prvi rez, ostavite masinu
da radi za kratko vreme bez opterecenja.
Ako cujete neke neuobicajene zvuke ili
stalni vibracije, iskljucite masinu iz zidne
uticnice i onda otkrijete uzrok problema. Ne
uklju€ujte masinu ponovo dok se problem ne
identifikovani i uklonjeni.

¢ Uverite se da radni predmet koji ¢e se
seci nece biti zaglavljeni. Ne drzite ga i ne
stezite. Ne koristite bilo koji nacin da pokusa
da ga zaustavi.

On bi trebalo da bude u stanju da se
slobodno kreéu duz ostrice. Gde to nije
moguce, ise¢i deo moze biti zarobljen od
strane noza i bacen u bilo kom pravcu.

* |zbegavajte postavljanje ruku na mestima
gde je moguce da dode u kontakt sa ostricom

u sluéaju iznenadnog pokreta.

* Neka vide dostigne maksimalnu brzinu
pre nego Sto secenje.

« Pritisnite glava videla dole, tako da motor
nije preoptereéen i noz nije zaglavila.

* Ako je potrebno da uklonite zaglavljen
materijal, prvo da disk da se zaustavi
okretanje u potpunosti i iskljuciti motor i kabl
za napajanje.

* Na kraju rezanja procesa, drzite glavu,
iskljucite masinu iskljucite i sacekati dok se
svi pokretni delovi zaustave u potpunosti pre
nego Sto zatvorite ruke na maloj udaljenosti
od masine.

Saveti za bezbednost pri radu sa laserskim
pistoljem:

* Nikada ne pogledate u laserski snop.

* Nikada ne direktno laserom ljudima ili
Zivotinjama.

* Ne usmeravajte snop lasera za visoko
refleksije materijala. Reflektovana svetlost
moze biti opasno.

* Sanacija laserskih projektora moze se
obavljati samo od strane kvalifikovanog
osoblja / profesionalna popravka stru¢njaka.

* Ne stavljajte bilo cvrstih objekata u
lasersku optiku.

* Ocistite socivo lasera sa mekom suvom
cetkom.

6. Motor

* Povezite masina do 230 V uti¢nicu.

* Ako motor ne pokrene odmah otpustite
taster. Iskljucite ga. Proverite da li testere
moze rotirati slobodno. Ako je tako, pokusajte
da ponovo masinu.

Da Dbiste sprecili ostecenje motora
dovodom vazduha od motora treba redovno
cistiti od prasine i prljavstine kako bi se
obezbedilo pravilno hladenje motora.

* Ako motor iznenada prekida, a se€enje,
odmah otpustite taster. Oslobadanje disk iz
radnog predmeta, onda mozete da nastavite
da isecete.

* KoriSéenje dugim kablovima sa veoma
malog precnika moze dovesti do gubitka
napetosti, Sto moze dovesti do motora
problema.

* Za do 15 metara trebalo bi da se koristi sa
pre¢nik kabla od 1.5 mm2.

¢ duzina izmedu 15 i 40 metara trebalo bi
da se koristi sa kablom preé¢nika od 2,5 mm2.

Iskljucite uredaj ¢im u slucaju:

» ostecen utikac ili kabl za struju.



* neispravan prekidac.
 dim ili miris spaljene izolacije.
e Grip videli.

7.. SKUPSTINA i pribor

Montaza video:

* Postavite proSirenje na desnoj strani
masine i drugi produzetak leve strane masine.

* Odvrnite vijak zakljucavanje i slajd na
vrhu Sipke na otvorenom.

» Zategnite ponovo Srafove zakljuéavanje.

* Postavite nosa¢ za stezanje radnog
predmeta sa leve ili sa desne strane masine.

e Uhvatite ruéicu i pomerite videla malo na
dole, a onda nezno povucite pinski, tako da
masina pusten na slobodu.

Napomena: Nikada ne koristite video
bez ekstenzije. Proverite da li su pravilno
instalirani.

Montaza podrzava nosac¢.

* Postavite drza¢ za drzanje otvor u
zadnjem delu baze.

» Zategnite Srafove da obezbedi nosa¢.

Instalirajte masinu na klupi ili na subframe.

Sl. 5.

Ova masina je stacionarnih i iz
bezbednosnih razloga uvek treba da bude
bezbedno postavljeni. Nemojte koristiti
mobilne aplikacije.

Mozete instalirati masinu na dva nacina:

A. Kao stacionarna masina radni sto. U
ovom sluéaju, masina mora drzati Vorkbench
sa 4 Srafa.

B. Kao stacionarni masine na subframe.

U ovom slucaju, masina mora drzati
subframe 4 i subframe zavrtnje usidrena na
zemlju ili na podu plo¢a za merenje najmanje
1 m2.

zaustaviti

Iz bezbednosnih razloga, ova masina je
opremljena sa grani¢nikom, koji se koristi
kada je masina ¢ini rezove.

* Da radite preseci, stop mora ostati vezana
za masine (slika 6).

e Za delove sa kruznim restrictor moraju
biti uklonjeni iz masSine, kao Sto je prikazano
(slika 6).

e Za secenje ugao graniénik moraju biti
uklonjeni iz masine, kao Sto je prikazano
(slika 7 +8).

Zamena lista testere sl. 4
Koristite samo disk jedinice koje su ostre

ATER
|JPowergTools]

i neostecen. Slomljen ili savijeni diska mora
biti odmah zameniti.

¢ Proverite da li je utika¢ u!

* Popravite Sef masine u najviSem polozaju.

¢ Odvrnite Srafove (20) sa rotacijom
(suprotnom).
¢ Uklonite napred haube (6). Push

zaklju¢avanje (22) i odvrnite zavrtanj seciva
(18) sa isporucuje taster (u smeru kazaljke na
satu).

¢ Uklonite prirubnice od noza (19) i
zameni diska. Proverite da li je disk pravilno
postavljen u masinu: disk sa strelicom u
smeru kazaljke na satu.

e Zamenite prirubnice (19) i pritisnite
zakljucavanja (22), Sraf leda Bolt (18) i
zategnite.

* Premesti nazad na haube (6) i zategnite
zavrtnje (20) (smeru kazaljke na satu).

Podesiv ugao sec¢enja

SI.3

Secenje pod uglom od 45 stepeni, levo i
desno.

* Oslobodite dugme (9) za polovinu smer
kazaljke na satu.

* Premesti masine zeljeni ugao (ugao se
moze procitati na steni ispred masine).

¢ Okrenite dugme (9) pola okrenuti u
obrnutom smeru.

» gramofona je fotografije na svoje mesto
u slede¢im uglova: 0 °,15°22.5° 30°i45°
(levo i desno).

Postavite duplo se¢enje pod uglom videla
I kruzne SlI. 2

* Podesite prvoj krivini kao sto je opisano
(gore).

e Okrenite dugme (12) smeru, smeru,
a zatim podesite Zeljeni ugao (mozete ga
procitati na zadnjem delu masine). Zatim
zategnite opet dugme (12), rotira u smeru
kazaljke.

Zamena grafitnih cetkica

Sl

* Proverite da li je utika¢ u!

e Odvrnite poklopac (4) sa ravnim
Srafcigerom. Zamenite cetke ugljenika isti tip
c¢etkom. Pritegnite poklopac (4).

Napomena: Uvek zameniti istovremeno
obe cetkice ugljenika. Nikada nemojte koristiti
zajedno starog i novog cetke.

Montaza kese za prasinu sl. 2

Pritisnite drzac kese za prasinu (13) i
pogurajte ga preko rupa u zadnjem delu
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masine.
Kese za prasinu ¢e ostati na mestu kada
pokrenete nosac.

8. Operacija

Koristeci kruzno sl.

Pre upotrebe, uvek proverite ostecenja i
nepravilnosti!

* Podesite zeljeni ugao rez.

* Umetnite utikac u uti€nicu.

* Obezbedite radni komad na mesto sa
zagradama (7): Uverite se da je materijal
dobro zategnuta!

¢ Drzite materijal ¢vrsto na levoj strani,
zadrzavajuci bezbednoj udaljenosti od noza.

« Ukljucite masinu koristeci prekidac (1).

* Proverite da li seivo je dostigao
maksimalnu brzinu pre nego $to udari radni
komad koji ¢e se seci.

* Koristite dugme (3) da biste otkljucali
haube.

* Sada polako gurnite videla glvata dole,
tako da lista testere za secenje komad i
prolaze kroz prorez u countertop. Ne izvrSe
dodatni pritisak na video. Dajte vremeplov da
smanji obratka.

¢ Pazljivo vratite glavu uredaj nazad na
poziciju na vrhu i iskljucite ga iz prekidac (1).

Koristeci klizne funkcija sl.

Masina mora biti ¢Evrsto drzali
povrsine.

Koristeci klizne funkcija za se€enje detalje:

* Obezbedite radni komad na mesto nosac¢

* Okrenite dugme (10) za pola kruga satu.

* Pomerite masinu da se

 Ukljucite masinu sa prekidaca

* Niatisnete glvata sporo videla dole, tako
da testere za secenje obratka.

* Pritisnite masine polako unazad (prema
vodecéim restrictor)

¢ Pazljivo vratite glavu uredaj nazad na
poziciju na vrhu i iskljuéite ga iz prekidac.

Upotreba lasera SI. 2

* Za prelazak sa laserom, pritisnite taster
za ukljucivanje / iskljuéivanje 2.

* Da iskljucite lasera, otpustite taster za
ukljucivanje / isklju€ivanje 2.

radne

9. Servis i podrska

Proverite da li je masina nije povezan na
mrezu pri obavljanju bilo kog odrzavanje
masine.

Klizna Sine

PrljavS§tina moze da osteti Sine i zatim

masine.

« Ocistite Sine slajd sa mekom krpom.

* nanosenje malo ulje za podmazivanje na
Sine

* Premesti video napred i nazad, tako da
nafta Siri duz Sina.

Ove masine su dizajnirane da rade
dugo bez ikakvih problema uz minimalno
odrzavanje. Redovno ¢iSéenje masine i
koristiti ga na pravi nac¢in, moze da doprinese
duzi zivotni vek vase masine.

Ciséenje

Ocistite kuciSte masine redovno mekom
krpom, najbolje nakon svake upotrebe
masine. Uverite se da otvori su bez prasine i
prljavstine. Da biste uklonili tvrdokorne mrlje,
koristite meku krpu natopljenom sapunici.
Nikada ne upotrebljavajte razredivace kao sto
su benzen, alkohol, amonijak, itd.

Ove vrste rastvaraca mogu da ostete
plasti¢ne delove.

10.. ReSavanje problema

10.1. Motor nece da se pokrene

¢ utika¢ nije u kontaktu

» Kabl za napajanje se prekida

* prekidac je neispravan.

Uzmi masini da ovlaséeni
popravku.

10.2. Rez je jednak (nazubljene)

* Secivo mora biti zamenjen

» Secivo je unazad postavljen

* Secivo je zacepljen sa smolomiili piljevine

* Secivo nije pogodan za detalje, koji se
koristi

10.3. Savet i / ili kruzni poluga je blokiran

* mekinje i/ ili prasine moraju biti uklonjeni

10.4. Bicikl je teSko u maksimalnom
brzinom.

¢ Produzni kabl je previse tanak i / ili
predugo.

* Mrezni napon je manji od 230 V

10.5. Masina vibrira u suvise

* Secivo je ostecen

10.6. Masina je suvise toplo

* otvori su blokirane. Ocistite ih suvom
krpom.

10.7. Motor radi neravhomerno

« Cetkice se nose. Zamenite cetke ugljenika
ili se obratite prodavcu.

11.. Podmazivanje

Masina ne zahteva dodatni podmazivanje.

servis za



12. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite Zivotne sredine masina, prib-
ora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim
materijalima. Da bi se olakSalo komponente
reciklazu proizvodi od sintetickih materijala
u skladu sa tim oznacena. Ne bacajte masine
u smece! Prema Direktivi 2012/19/EC na kra-
ju zivotnog veka elektricnih i elektronskih
uredaja i uspostavljanje nacionalnog prava
i masine koje se ne mogu koristiti, to mora
biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih
u njima vredne sekundarne sirovine.

ATER
|[PowergTools]



46  www.raider.bg

SL

Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odliéne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporoéili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢,
je pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo
uporabljali stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim,
da se novim uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri€na, pnevmatska in elektricna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-MS06
Nazivna napetost Vv 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ W 2100
Stanja nedejavnosti min-' 5000
Premer diska mm 255
Velikost plos¢e mm 500x150
Globina reza mm 72-300
L., (zvocni tlak) dB(A) 91.9+3
L, (raven zvocne moci) dB(A) 104.9+3
Stopnja vibracije m/s? <2.5
Zasg¢itni razred - I

1. Splos$na navodila za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in
[ ali hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Naj delovho mesto vedno €isto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo
k nastanku nesre¢.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s poveéano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu. Med delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali
pare.



1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
da delujejo stroj. Ce je preusmeril va$o
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektricno energijo.
1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti€¢nico.
V nobenem primeru ne dajo spremeniti
plug. Pri delu z elektri¢nimi nastavi na niclo,
ne uporabljate adapter svecke. Originalni
oziroma nespremenjeni vti€¢i in ustrezne
vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

1.2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ko je ozemljen vase telo,

elektricnega udara je vecja.

1.2.3. Zascitite vas racunalnik pred dezjem
in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje
tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
stroja, vle€enja ali unplugging elektricnega
orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi in premikajocimi se deli strojev.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v
obratih opremljeni z elektricnim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferen¢ni tok)
in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti
ve¢ kot 30 mA. Uporabljajte samo podaljski
primerna za uporabo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za na
prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem
okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje
stikalo zmanjsSuje tveganje elektricnega
udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate
in razumne. Ne uporabljajte stroja, ce ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola
ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki
delujejo stroj lahko povzroci resne poskodbe.
1.3.2. Osebna zaSc¢itna oblaéila in vedno
nosite zascitna ocala. Nosi stroj, primeren
za uporabo in dejavnosti, osebno varovalno
opremo, kot so maske proti prahu, mo¢ne
cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno,
zascitno ¢elado ali sluha (nausniki), zmanjsa
tveganje za nesrece.

1.3.3. lzogibajte se nenamernemu vklopu
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naprave nehote. Pred prikljuditvijo se
prepriéajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce,
ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja
nevarnost nesrece.

1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da
boste odstranili vse njene javne gospodarske
sluzbe in kljuci. Podpora orodja levo zadaj na
gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.
1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo
na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej,
lahko nadzorujete stroj bolje in varneje, ¢e
nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno
obleko ali nakit. Naj lase, oblaéila in rokavice
stran od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit
ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.
1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za
odsesavanje prahu, se prepricajte, da je
povezan in pravilno. Uporabo teh naprav
zaradi oddajajo prahu na delovnem mestu.
1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.4.1. Ne preobremenjujte naprave.
Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno.
Boste delo boljSe in varnejSe pri uporabi
ustrezne naprave, ki jo dolo¢i proizvajalec
obmocja obremenitve.

1.4.2. Ne uporabljajte stroja, ¢e je poSkodovan
stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga
doloc¢i proizvajalec, je nevarno in ga je treba
popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja,
spreminja elektriéno orodje in dolgo ¢asa, ko
racunalnika ne uporablja, izkljuéite elektricno
omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje zacne
stroj nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate
z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in
niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
neizkusene osebe, lahko stroji lahko zelo
nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite
funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki,
ki imajo zlomljene ali posSkodovane dele,
ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred
uporabo stroja, poskrbite, da poskodovane
dele je treba popraviti. Stevilne prometne
nesrece povzrocijo slabo vzdrzevani stroji in
oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in cCista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi
rezili se manj upora in delo z njimi lazje.
1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd,
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v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s
temi navodili in posebne delovne pogoje in
postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki
niso namene, lahko nastanejo v nesrec¢ah.

2. Namen

To elektricno orodje je zasnovan kot
stacionarno stroj za razrez lesa v ravni liniji in
kriz. Vodoravni kot za zage od -45 ° do +45 °,
so mogoce in vertikalne kote nagiba do 45 °.

3. Preverite, deli in pribor za poskodbe
stroja med prevozom.

Elementi stroja

Shema1,2in4

1. Kljuéne incl. Vklop / izklop

2. Kljuéne incl. / Off laserskih

3. Odkleni gumb (zascitno pokrivalo za
rezilo)

4. Naslovnica ogljene Scetke

5. Zaklepanje pin

6. Zascitni pokrov z me¢em

7. Bracket Podrobnosti

8. Stop

9. Gumb za nastavitev kota reza

10. Zaklepanje gumb

11. Pritrdilna objemka rocica

12. Rocica za nastavitev kota rezanja

13. Vrecke za prah

14. Drsna zeleznici

15. Merilo za dolocanje kota

16. Rocaj

17. Cover

18. Bolt disco

19. Flange

20. Screw

21. Razsiritev (levo in desno)

22. Zaklepanje gumba na rezilo

4. Dodatni varnostni napotki

4.1. Pri uporabi Zzage z zobmi tezko
kovino (ogljik-prevrniti), je priporocljivo, da
uporabite diske z negativno ali rahlo pozitiven
pod kotom rezanja. Ne uporabljajte zage za
rezanje globoko zobe. Lahko pritrdite zas¢itni
pokrov.

4.2. Opozorilo: Najprej sestavite vse dele
skrbno pred zacetkom dela. Sledite postopku,
kot je doloceno.

4.3. Ce niste seznanjeni z uporabo takega
stroja je bolje, da se posvetuje strokovni
inStruktor ali tehnik.

4.4. Vedno privijte ali trdno pritisnite na

podrobnosti voznik videl, pred izvajanjem
postopek rezanja. Uporaba vseh moznih
nacinov zategovanja je bolje, da uporabljajo
svoje roke za ta namen.

4.5. Pomembno: Ce drzite obdelovanca z
roko med rezanjem, ohraniti razdaljo najmanj
100 mm od rezila.

4.6. Vedno potisnite obdelovanca na
tocilne.

4.7. Naj rezilo ostre in preverite redno, ki se
vrtijo svobodno, brez nenavadnih tresljajev.
Zamenjajte rezilo, ¢e je potrebno.

4.8. Pustimo, da se disk, da prosto vrteti,
dokler ne doseze najvecje Stevilo vrtljajev
pred rezanjem.

4.9. Naj zraénikov na hrbtni in spodnji
CistejSe motorno zago in elektriéni stroj za
daljSe zivljenje. Bilanéni umazanijo in prah je
treba odstraniti.

4,10. Vedno drzite obdelovanca trdno na
tocilne pred predelavo.

4,11. Uporabljajte samo primerno orodje za
rezanje, za vsaj 4500 rpm.

4,12. Uporabljajte le pravilno rezila zage.
Premajhna ali prevelika, diski so Se posebej
nevarne za rezanje.

4,13. Redno preverjajte rezila za $kodo.
Zamenjajte rezilo, e je potrebno.

4,14. Namazite novega rezila in CcCisto
prirobnice pred sestaviti novo rezilo. Nato
vstavite disk v pravo smer in potegnite tesno
prirobnico z glavo.

4,15. Uporabljajte samo originalno
prirobnice. Vse druge vrste niso primerne.

4,16. Nikoli ne uporabljajte brez zascitno
pokrivalo iz rezila.

4,17. Premiéni del zaséitnega pokrova
mora ostati tudi sestavljeno.

4,18. Nikoli Grease rezilo, saj vrti.

4,19. Vedno imejte roke so dale¢ od obsega
videl.

4,20. Nikoli ne vzemite delu, sem ga ujela z
rokami vzdolz ali zadaj rezilo.

4,21. Poskrbite, da obdelovanec se ne
dotika rezila, preden je naprava vklopljena.

4,22. Nikoli ne cut kovine ali kamna s to
napravo.

4,23. Uporaba pripomockov za dolge
obdelovance.

4,24. Nikoli ne uporabljajte stroja v
nevarnih okoljih, kjer so vnetljivi plini ali
tekocine.

4,25. Nikoli ne pustite brez nadzora stroja
ne da bi prej unplugging oskrbo z elektriéno



energijo.

4,26. Ce slisite ¢udne zvoke, jih poskusite
skladbo ali imajo racunalnik na pooblasceni
servis za popravilo.

4,27. Ce je kateri koli del zlomljen ali
poskodovan, ga takoj zamenjati ali ga
popraviti.

4,28. Nikoli ne stojijo pred rezilom, in
ostanite levo ali desno na zago.

4,29. VaSe roke prav tako ne sme stati v
blizini sledi lopatice.

4,30. Vedno uporabljajte pomozni bat za
potiskanje lesa na zago.

4,31. Vedno postavite drevo pred desko za
rezanje in ga nato potisnite Se nazaj.

4,32. Rezanje pod kotom bi Legally le
nastavljiv voznikov in restriktor je treba
odstraniti.

4,33. Nikoli ne uporabljajte omejevalnik kot
linearni ukrep za rezanje tramov.

4,34. Ce je zaklenjen rezilo - najprej
odklopite stroj, preden ste poskrbeli za
problem.

4,35. lzogibajte se rebound podrobnosti,
pri Cemer naslednje ukrepe:

* Vedno uporabljajte ostrih nozev.

* Ne cut premalo podrobnosti.

* Ne javnost podatkov, dokler se ni povsem
odrezani.

 Set vzporedno voznik rezilo.

¢ Nikoli ne odstranite pokrov videl.

4,36. Preden boste nadaljevali delo z Zago,
poskrbite, da boste ostali stabilni, in da so
vase roke so v zeleni polozaj.

4,37. Nikoli ne uporabljajte topil za ¢iS¢enje
stroja. Uporabljajte samo vlazno krpo za
ciscenje.

4,38. Ne uporabljajte
poskodovani ali deformirani.

4,39. Zamenjajte notranje povrsine, ko
nosite.

4,40. Uporabljajte le zgoscenke, ki jih
priporoca proizvajalec.

4,41. Poskrbite, da boste izbrali zage je
primeren za katerega obdelujemo.

4,42. Povezite zbiranje prahu (vrecka) pri
rezanju.

4,43. Uporaba in ustrezno prilagoditev
kontrole rezilo.

4,44. Uporabite pravilno in prilagodi zgornji
$c¢itnik rezila.

4,45, Prah, ki je izSla pri rezanju nekaterih
drevesnih vrst je lahko strupena. Nekatere

zage, ki so
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od teh vrst so hrast, breza, jesen, bukev
in lepenka. Prah iz tropskega lesa, kot so
palisandra, Coco Bolo in afzeliya lahko
povzroéi raka, ko dihate redno. Poskrbite,
da imate namescéen bolje napravo za
odsesavanje, ki izpolnjuje naslednje zahteve:

* cev mora biti popolnoma prilega na
postajo;

* mora Sesalna prostornina vecja od 550
m3 na uro;

* mora vakuum v razmerju vec kot 740 Pa

* mora biti hitrost zraka ve¢ kot 20 metrov
| sekundo

Prepri¢ajte se, da je ozraéje sprosti
najmanj znesek lesnega prahu. ObriSite
lesni prah (ne udarec s stisnjenim zrakom),
popravilo puséanja cevi in zagotoviti ustrezno
prezracevanje.

Ne uporabljajte zage, ki so poskodovani ali
deformirani.

Ne spreminjajte stroj nepooblaséenim deli,
ki niso preizkuseni in odobreni.

V glavnem se uporablja:

* Dovoljeni rezalne plosce

* Varnost Pooblaséeni Systems

¢ Vedno uporabljajo razpolozljive
varnostne sisteme!

4,46 nosite zascito sluha. Naslednji
dejavniki lahko vplivajo na ustvarjanje hrupa:

* vrsto materiala je treba zmanjsati.

* Rezilo

e mo¢, ki se izvaja na obdelovancu.
Mocénemu hrupu lahko povzroéi poskodbe
sluha. Poskrbite, da boste uporabljajte
zascito proti hrupu. Prepricajte se, da disk ni
zvita, lahko tudi povzro€ajo hrup.

4,47 Preostala tveganja

V nadaljevanju so mozna tveganja uporabe
teh naprav:

¢ poskodb zaradi dotika vrtecih se delov

* poskodbe, ki jih povzro¢a zdrobljen blade

Ta tveganja so najbolj o€itne:

*V okviru dela

 V okviru vrtecih se delov stroja, ne glede
na uporabo ustreznih zas¢itnih ukrepov
in izvajanje varnostnih naprav, nekatera
preostala tveganja se ni mogoce izogniti. To
so:

¢ poskodbe sluha.

* tveganje za nesrece, ki jih povzroca
nekrite deleze vrtijo zage.

* Nevarnost poskodb pri menjavi diskov.
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* Nevarnost zlozenih prstov, ko odprete
pokrov.

5. Transport

Pred vsako delovho mesto in nastavitev
stroja, potegnite vtic.

Prepricajte se, da vsi gumbi in napenjanje
naprave so varno:

¢ Obrnite gumb za =zaklepanje drsni
mehanizem nasprotni.

« Slide celotnega stroja, da se

 Obrnite vrtljivi zaklepanje polozaj v smeri
urinega kazalca, da zaklenete drsno funkcijo.

* Odklenite zati¢ na desni strani stroja.

¢ Pritisnite rocico za odklepanje diska
zascito.

* Pritisnite stroj.

¢ vijak na desni strani.

Dvignite stroj iz trdnega, spodnji strani.

Medtem ko je naprava v uporabi

Pri pogosti uporabi stroja, ne dovoljujejo
rutinsko, da privede do napak. Ne pozabite,
da lahko majhno pomanjkanje koncentracije
privede do resnih poskodb v deléku sekunde.

* Pred rezanjem, poskrbite, da varnostni
pokrov, je v pravilnem polozaju.

* Pred prvo rez, pustite stroj, da dela za
kratek ¢as brez obremenitve. Ce slisite vse
nenavadne zvoke ali stalno vibracije, izkljucite
stroj iz elektricne vti¢nice in nato odkriti vzrok
problema. Ne vklapljajte naprave, dokler se
problem in jo odstraniti.

* Poskrbite, da obdelovanec, da se
znizanje ne bo zaljubljen. Ne ga hranite in ne
vec kot zategnite. Ne uporabljajte sredstev, da
bi poskusali ustaviti.

Bil bi moralo biti omogoceno, da svobodno
gibati po rezilo. Kjer to ni mogoce, lahko cut
del se ujeli z rezilom in vrgli v vse smeri.

* Ne postavljajte roke tam, kjer je mogoce
priti v stik z rezilom v primeru nenadne
premike.

* Naj bo videl, doseze najvecjo hitrost pred
rezanjem.

* Pritisnite videl glavo navzdol, tako da se
motor ni preobremenjen in rezilo ni zaljubljen.

« Ce morate odstraniti materiala zaljubljen,
najprej naj disk ustaviti predenje in
popolnoma izklopite motor in napajalni kabel.

¢ Ob koncu rezanja, imejte glavo navzdol,
pa stroj izklopite in pocakajte, da se vsi gibljivi
deli popolnoma ustaviti, preden zaprete svoje
roke kratki razdalji od stroja.

Varnostne nasvete pri delu z lasersko
pistolo:

* Nikoli ne glejte v laserski zarek.

* Nikoli ne usmerite laserski zarek za ljudi
ali zivali.

* Ne usmerjajte laserskega zarka na zelo
odsevni material. Odbite svetlobe je lahko
nevarno.

* Popravilo laser projektor se lahko
izvaja samo usposobljeno osebje / poklicnih
strokovnjakov za popravilo.

* Ne postavljajte trdnih predmetov v optiki
laser.

« Ocistite laser leCe z mehko suho Scetko.

6. Motor

¢ Prikljucite stroj na 230 V vtic¢nico.

« Ce motor ne vige takoj spustite tipko.
Izkljuéite. Poskrbite, Zage se lahko zavrti
prosto. Ce je tako, poskusite ponovno zagnati
stroja.

Da bi prepreéili poSkodbe motorja za
dovod zraka v motorju je treba redno Cdistiti
pred prahom in umazanijo, da se zagotovi
ustrezno hlajenje motorja.

« Ce je motor nenadoma prekine,
rezanje, takoj spustite tipko. Release disk iz
obdelovanca, potem lahko Se naprej cut.

¢ Uporaba dolge kable z zelo majhnim
premerom, lahko privede do izgube napetosti,
ki lahko posledi¢no privede do tezav motor.

* Za do 15 metrov, je treba uporabljati od
premera kabla 1,5 mm2.

¢ dolzina med 15 in 40 metrov je treba
uporabljati od premera kabla 2,5 mm2.

Turn off enota takoj v primeru:

« vtic poSkodovan ali napajalni kabel.

* napako stikalo.

« dim ali vonj pozganih izolacije.

* Grip videl.

7. ASSEMBLY in dodatki

Montaza videl:

* Namestite razsiritev na desni strani stroja
in drugo razsiritev na levi strani stroja.

* Odvijte vijak zaklepanje in potisnite top
bari na prostem.

* Vpenjalne vijake znova.

* Postavite nosilec za vpenjanje
obdelovanca iz leve ali desne strani stroja.

* Primite ro¢aj in premikanje videl nekoliko
navzdol, nato pa nezno povlecite pin, tako da
se sprosti stroj.

Opomba: Nikoli ne uporabljajte, ne da bi



videl koncnice. Prepricajte se, da so pravilno
namescena.

Pritrdilni kotnik podpira.

* Mount nosilec, da imajo rezo na zadnji
strani baze.

* Privijte vijake, da pritrdite nosilec.

Namestitev stroja na klopi ali na pomozni
okvir.

Slika. 5.

Ta stroj miruje in varnostnih razlogov je
treba vedno c¢vrsto pritrjena. Ne uporabljajte
mobilnih aplikacij.

Lahko namestite stroj na dva nacina:

a. Kot stacionarno delovno mizo stroja. V
tem primeru mora stroj drzijo delovho mizo s
4 vijaki.

b. Kot mirujoéem stroju na pomozni okvir.

V tem primeru mora stroj drzijo pomozni
okvir 4 in pomozni okvir vijaki pritrjeni na
plosco tla ali tla s povrsino najmanj 1 m2.

stop

Iz varnostnih razlogov je ta stroj opremljen
z omejevalnikom, ki se uporablja, ko stroj ne
bo kosi.

+ Ce zelite, da poéne presekov, mora
ustaviti ostati pritrjena na stroj (Slika 6).

* Za podrocja s kroznimi restriktor je treba
odstraniti iz stroja, kot je prikazano (Slika 6).

* Za rezanje kot mora biti omejevalnik
odstraniti iz stroja, kot je prikazano (slika 7
+8).

Zamenjava zaginega lista Sl. 4

Uporabljajte le pogone, ki so ostri in
neposkodovana. Zlomljena ali upognjena
disk je treba takoj zamenjati.

* Poskrbite, da je plug v!

* Fix vodja stroja v najvisji polozaj.

* Odvijte vijake (20) z rotacijo (levo).

¢ Odstranite pokrov (6) naprej. Potisnite
zaklep (22) in odvijte vijak (18) s prilozenim
kljuéem (v smeri urinega kazalca).

* Odstranite prirobnico rezila (19) in
zamenjajte disk. Prepricajte se, da disk ni
pravilno nameséen v stroj: disk s puscico, ki
kaze v smeri urinega kazalca.

e Namestite prirobnico (19) in pritisnite
tipko za zaklepanje (22), privijte vijak nazaj
(18) in privijte.

* Premakni nazaj v napo (6) in privijte vijake
(20) (v smeri urinega kazalca).

Nastavljiv kot rezanja

Slika. 3
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Rezanje pod kotom 45 °, levo in desno.

* Odvijte gumb (9) v smeri urinega kazalca
za pol obrata.

* Premakni stroja na zeleno kota (kot je
mozno prebrati na skali pred stroja).

» Zavrtite gumb (9) polovice pa nasprotni.

» gramofoni se zaskoc€i v naslednjih zornih
kotov: 0 °, 15 ° 22,5 °, 30 ° in 45 ° (levo in
desno).

Set dvojno rezanje kota videl / krozna Sl. 2

* Nastavite prvi vogal, kot je opisano
(zgoraj).

* Zavrtite gumb (12) smeri, nasprotni smeri
urinega kazalca, nato pa nastavite zeleno kota
(lahko jo odéitamo na zadnji strani stroja).
Nato privijte gumb (12) Se enkrat, se bo vrtel v
smeri urinega kazalca.

Zamenjava ogljene $¢etke

Slika.

* Poskrbite, da je plug v!

* Odvijte pokrov (4) z ravnim izvijaem.
Zamenjajte ogljene Scetke iste vrste krtaco.
Privijte pokrovcek (4).

Opomba: Vedno zamenjajte obe ogljene
Scetke hkrati. Nikoli ne uporabljajte skupaj
stare in nove Scetke.

Montazni vrecke za prah SI. 2

Press nosilec vrecke za prah (13) in ga
potisnite v luknjo v zadnjem delu stroja.

Vrecke za prah bo ostal v mestu, ko
zazenete konzolo.

8. Delovanje

Uporaba krozni Sl.

Pred uporabo vedno preverite za $kodo ali
napake!

* Nastavite zeleno kota reza.

* Vti¢ v vtiénico.

* Zavarujte obdelovanec na mestu z nosilci
(7): Poskrbite, da je gradivo dobro tesen!

* Poskrbite, da gradivo trdno na levi strani,
hkrati pa ostati na varni razdalji od rezila.

* Vklopite stroj s stikalom (1).

* Poskrbite, da bo rezilo je dosegel
najvecjo hitrost, preden je hits obdelovanec,
da je treba zmanjsati.

¢ Uporabite gumb (3) za odklepanje
pokrova.

» Zdaj poc€asi potisnite videl glvata navzdol,
tako da zaginega lista za zmanjSanje kosa
in skozi rezo v to€ilne. Ne izvajala dodaten
pritisk na zago. Daj stroj ¢as za zmanjsSanje
obdelovanec.
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* Previdno vrnitev stroj glavo nazaj na prvo
mesto in ga locite od stikala (1).

Uporaba drsnih funkcijo SI.

Stroj mora biti trdno pritrjena na delovno
mizo.

Uporaba
podrobnosti:

¢ Zavarujte obdelovanec na mestu, ki jih
nosilec

e Zavrtite gumb (10) za pol obrata v
nasprotni.

« Slide stroj, da se

* Vklopite stroj s stikalom

* Nyatisnete glvata pocasi videl dol, tako
da zage za rezanje obdelovanec.

* Pritisnite stroj po€asi nazaj (proti vodilni
restriktor)

* Previdno vrnitev stroj glavo nazaj na prvo
mesto in ga izklopite iz stikala.

Uporaba laser SI. 2

* Za preklop laser, pritisnite tipko za vklop
I izklop 2.

» Za izklop laserja, spustite gumb za vklop
I izklop 2.

drsna funkcija za rezanje

9. Servis in podpora

Poskrbite, da stroj ni prikljuéen na omrezje
pri opravljanju katere koli vzdrzevalna dela na
stroju.

Drsna vodila

Dirt lahko poskoduje vodila, nato pa stroj.

» Ocistite drsne tire z mehko krpo.

¢ izdajanje malo mazalnega olja na vodilne
tracnice

* Premakni videl sem in tja, tako da olje
Sirijo po tirih.

Ti stroji so izdelani za delovanje za dolgo
Casa brez tezav z minimalno vzdrzevanje.
Redno ¢iSéenje stroja in ga uporabi na pravi
nacin, lahko prispeva k daljSo zivljenjsko
dobo vasega stroja.

Ciséenje

Ocistite ohiSje stroja redno z mehko
krpo, po moznosti po vsaki uporabi stroja.
Prepricajte se, zraéniki so brez prahu in
umazanije. Za odstranitev trdovratne madeze,
uporabite mehko krpo, navlazeno z milnico.
Nikoli ne uporabljajte topil, kot so benzen,
alkohol, amoniak, itd.

Te vrste topil lahko poskoduje plasticne
dele.

10. Odpravljanje napak
10.1. Motor se ne bo zacela

« vtikac€ ni v stiku

* je pokvarjen napajalni kabel

« Stikalo je v okvari.

Vzemite stroj za pooblasceni servis za
popravilo.

10.2. Cut je enako (a nazobljenimi)

* Rezilo je treba zamenjati

* Rezilo je namescen nazaj

* Rezilo je zamasen s smolo ali Zzagovino

* Rezilo ni primeren za podrobnosti, ki se
uporablja

10.3. Nasvet in/ ali krozni rocica je blokiran

« otrobi in / ali prahu je treba odstraniti

10.4. Kolo je tezko na maksimalno hitrost.

* Podaljsek je pretanek in / ali predolgo.

* omrezna napetost je manjsa od 230 V

10.5. Stroj vibrira prevec

¢ Rezilo je poSkodovan

10.6. Stroj je prevec vroce

* odprtine so blokirani. Jih ocistite s suho
krpo.

10,7. Motor deluje neenakomerno

* se nosijo Scetke. Zamenjajte ogljene
Scetke ali se posvetujte s svojim prodajalcem.

11. Mazanje

Stroj ne potrebuje dodatnega mazanja.

12. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zascite, je treba
stroje, opremo in embalazo v skladu z
ustreznimi predelavo za ponovno uporabo
iz teh materialov. Da bi olajsali recikliranje
komponent, izdelanih iz sinteticnih materialov,
so ustrezno oznaceni. Ne medéite stroje v
smeti! V skladu z direktivo 2012/19/ES o
izrabljenih elektriénih in elektronskih naprav
ter vzpostavitev nacionalnega prava in stroji,
ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati
lo€eno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo
za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih
sekundarnih surovin.
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MpwTtdéTUTTO 0BNYIWV XPHRONG

AyoatrnTE TEAATN,

ZuyxapnTApla yia TNV ayopd €vOg HNXOVAHATOG OO TIG TaXUTEPO QAVATTTUCOOMEVN
HApPKa NAEKTPIKWV Kal TTETIETUEVOU aépa epyalcia - RAIDER. Me Tn owoTh eykardoTaon Kai
Aeitoupyia, RAIDER gival ao@aln kai agiémioTa UAIKA Kal TIG Epyacieg padi Toug Ba oag Swaoel
mTpayuaTiki xapd. MNa tn digukéAuvon oag, dyoyn e§uTTnP£ETNON Kol SnUIoupyRoEl éva SikTuo.

MpIv XPNOIMOTIOINCETE QUTO TO UNXAvNua, BIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPidIO
Xxpriong».

Mpog 10 CUp@épov TNG ao@AAglng oOg Kal va e§ac@alicel Tnv opBR Xpron kai va
S10BA0ETE TTPOOEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG KAl TIG GUCTACEIG KOl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
TOoUG. MNa TNV aToPUYR TTEPITTWV AdBWV Kal ATUXNUATWYV, Eival ONUOVTIKG OTI aUTEG o1 0dnyYigg
va TTapapegivouv SiaBécipya yia peAAOVTIKA ava@opd oe 6Aoug 6coug Ba xpnoigoTrololv To
pnxavnua. Av 1o TTouAfoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,£yXEIPidlo XpRong rpémrel va utroBAnouv
padi Me aUTO va ETTITPEWEI OTOUG VEOUG XPNOTEG Va £50IKEIWBOUV PE TIG 0dNYieg aog@aAgiag Kal
AeiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd givail E§ouc1050TNPEVOG AVTITTIPOCWITOG TOU KATAGKEUNOTH
ka1 1610kTATN Tou RAIDER eptropiké ofua. AigdBuvon Tng eraipeiag givai n Zoé@ia 1231, bivd
»Lom Road* 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

Ao 10 2006 n eTaipeia gionyoye éva cUoTnua diaxeipiong toiétnTag ISO 9001:2008
TIOTOTToINON UE TO TTESIO EQAPUOYNG: EPTTOPIa, EI00YWYN, E§aywyn Kal TRV €§UTTNPETNON TWV
ETTAYYEAUOTIKWYV Kal XOUTTI NAEKTPIKN, TTVEUUATIKN Kal T dUvapn epyaAgiwv kai 1dnpikwy. To
TOTOTrOINTIKO £€kd6BNKe a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTAPAPETPO povada adia
ApIBuAbG eupeTnpiou - RD-MS06
OvopaoTIKA Tdon \% 230
>uxvornta Hz 50
OvopaoTik 10XUG w 2100
Adpavig min-’! 5000
AidpeTpog diokou mm 255
MéyeBog Tou d10iknTIKOU GUPBoUAiou mm 500x150
Bdbog kotig mm 72-300
L., (0TGBUN NXNTIKNAG TTiEaNG) dB(A) 91.9+3
L, (0TGBUN NXNTIKAG 10X00G) dB(A) 104.9+3
Emitredo kpadaopwv m/s? <25
Kartnyopia pévwaong - 1l
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ATreikovifovTal oTOIXE .

. EuéAikTn (kupaTto€1dn) cwAnva.
. Kupia cwARiva.

MépoAa.

. O B10KOTITNG.

Ytrodoxn.

. A€1OVTIKG TTAVAKI.

. Aeiavon ke@aAl (pwTAOTE).

. Toigmnua.

ONOGAWN=

1. Fevikég 0Bnyieg yia Tnv ac@aAn Asitoupyia.
AoBdore OAeg TIG 0dnyieg. Edv  dev
akoAouBnoere OAeg TIG 0odnyieg pTTOpEi va
odnynoel o€ nAekTpotrAndia, TTupkayid i / Kai
oofapolg TpaupaTtiopols. PuAGsTe auTég TIg
odnyieg og ac@alég pEpoG.

1.1. Ac@dAgia 01O XWPO EPYOCiag.

1.1.1. Alatnpeite TO XWpPO ToU €pyadeobe
KaBop Kal KaAd @wriopévo. Alatapaxn Kai
KOKOG QWTIOUOG ptropei va oupBdAel otnv
EMPAVIOT ATUXNHATWY.

1.1.2. Mnv XPnOCIPOTIOIEITE TO UNXAVNHA O€ £V
mwepIBaAlov pe au§nuévo kivduvo €kpnéng,
KOVTA o€ eU@AEKTA UYpPd, aépla i} okovn. Kard
N AgiIToupyia, Ta pnxaviuora dnpioupyolv
OTIVONPEG TTOU puTTopEi va ava@A£gel Tn okovn
A avaBupidoeig.

1.1.3. Kparqote Ta Toidid POKPId  Kal
Ol TIOPEUPICKOHPEVOI KOATA T AgiToupyia
TOU pnxaviparog. Av Tnv TPOCoXH oCag
mpoweoEiTal, HTTOPEi VO XATETE TOV £AEYXO TOU
unxavnuarog.

1.2. Ao@dAeia KATd TNV gpyaoia pe TNV
NAEKTPIKN EVEPYEIQ.

1.21. ZuvdéoTe TO uPNYXAvnua TIPETTEl va
TalpIddel oTnV avTioToiXn TpPila. e Kopia
TEPITITWON Sev TIBETAI VO TPOTTOTTOINCEI TO
Buopa. Kard Tnv gpyacia pe Ta NAEKTPIKA
pndevifeTal, unv xpnoipotrolgite BUopaTa
HETAOXNMATIOTH. ABIKTA @IG Kal KATAAANAeg
TPideg MEILWVOUV TOV KivEuVvo nAekTpoTTANnSiag.
1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTOPH TOU CWHATOG ME
YEIWPEVO. CWARVEG, KAOAOPIPEP, COUTTEG Kal
yuyeia. OTav TO CWHA CAg gival YEIWPEVO, O
KivBuvog nAekTpotmrAngiag gival peyaAuTepn.
1.2.3. MpooTatéwTte TOV UTTOAOYICTH OOG ATTd
™ Bpoxn kai Tnv vypacia. H dicicduon Tou
vepoU OTO MnXAvnuo augdvel Tov Kivduvo
nAektpotAngiag.

1.2.4. Mnv xpnoipomolinoTe éva KaAwdio
PEUUOTOG YlO OKOTTOUG YIO TOUG OTroioug
TTPORAETTETAI, VIO TTAPASEIYHA. VO HETOPEPOUV
TO pnxdvnua, 1o TPpdBnypa i Byddovrag To
NAEKTPIKO epyaAeio. Kpatnote 1o KaAwdio

amdé TN OeppodTnTa, AGSI, AIXMNPES OKMEG
A KIvoUueva HEPN  TWV  HNXAVAMATWY.
XaAaopéva R prepdepéva KaAwdia augdvouv
TOV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.2.5. Katd Ttnv epyacia ot ewrepikoUg
XWPOUG, YUPIioTE TO uNXAvnuoa MpOvVo O
povadeg Tou SlaBETouv  évav  NAEKTPIKO
dlakémrTn Fi (amevepyomroinon aoc@algiog
S1aKOTITN pe pelpa) kal pelpa Siappong, n
omroia evepyotroleital 6tav DTZ wrpémer va
utrepBaiver Ta 30 mA. Xpnoiyotrolgite pévo
KaAwdIa eMEKTAONG KATAAANAO yia Xpion o€
e§wTePIKOUG XWwpougs. H xprion evog kaAwdiou
KAaTdAANAo yia Xprion o€ eSWTEPIKOUG XWPOUG
Heiwvel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.2.6. Edav Tmpémel va XPNOIMOTIOINCETE
TO unxdvnua o€ éva uypo TepIBAaAAov,
Xpnoigomoinote T diappory  PeUMATOG
B10KOTITNG ac@aAgiag. XpNOIMOTTOIWVTAG TIG
dlappoég pelpaTOG JIAKOTITNG ao@aAgiag
Heiwvel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.3. AGQaARg TPOTTOG Epyaaciag.

1.3.1. 'ExeTe 10 VOU 0ag, va BEITE TI KAVETE Kal
Aoyikég. Mnv XpnoIhOTIOIEiTE TO MNXAVNUO
oTav €ioTe KOUPACGHEVOI | UTTO TNV ETTHPEIN
VOPKWTIKWYV, OAKOOA 1f VOPKWTIKWYV. Mia
oTiyplgio arpooedia KaTd Tn AgiToupyia piag
MNXavAg HTTopei va odnynoel oe cofapoug
TPOUHATIONOUG.

1.3.2. MpooWTTIKA TTPOCTATEUTIKN EVUpATia
Kol TTAVTA VO POPATE TTPOCTATEUTIKA YUOAId.
dopwvtag éva pnxdvnua KatdAAnAo yia
TN XPAON Kal Tn 3pacTneiéTNTA OTOMIKAG
TPOOTACiag OTMWG HAOKA Yia Tn OKOvn,
Ioxupl  TamoUToIa  EPUNTIKA  KAEIOTO
KATOTTIOOTEl ME OTABEPd, TTPOCTATEUTIKO
KPAVOg N OKONG (WTOOOTTIdEG), HEIWVEI TOV
Kivduvo aTuXAMaTOG.

1.3.3. ATTo@UYETE TNV TUXAIQ EVEPYOTTOINON TNG
MNXavig Katd AdBog. Mpiv amd Tn ouvdeon,
BeBaiwOeiTe 6TI 0 BIAKOTITNG PBPioKETAI OTN
0éon «Off». Av, OTaV HETAQEPETE TN HNXOAVA
HE TO BAXTUASG CAG ME TO SIOKOTITN, UTTAPXEI
KivBuvog aTtuxnuoTog.

1.3.4. TMpotoU 6Oéoere o€ AsiToupyia TO
pnXxavnua, BeRaIwOEeITE OTI EXETE KATAPYAOEI
6Aa Ta BondnTIKA TTpoypdupaTa Kal KAEISIA
nG. EpyoaAgia utrooTApIENg denoe miow oTa
KIVOUHEVO TUAHOTA MTTOPOUV VO TTPOKaAéoOUV
TPOUHATIONOUG.

1.3.5. Amo@uyete a@UOIkeg oTdoelg. Ol
gpyacieg otTnv Bdon kKal avd TTAco OTIYHA.
‘Eto1 pmopeite va eAéy§eTe TO pnxdavnua
KaAUTEPO KAl ACQAAECTEPO av ATTPOPRAETITEG



KOTAOTACEIG.

1.3.6. ®opepa owoTtd. Mnv AsiToupyeite pe
@apdid pouxa i kooupnuara. Kpatnote Ta
MOAAIG, poUuxa Kol Ta YAvVTId HOKPId o1ro
KIVvoUpeva pépn. Ta xaAapd poUxa, KOGURHATO
A MAKPId MAAAIG pTTOpEi va guTAaKoUV OTO
KIVOUMEVO MEPN.

1.3.7. Av cgivalr duvatév XpnoILUOTIOINOTE
éva oUOTNUO OTTOUAKPUVONG TNG OKOVNG,
BeBaiwBeite 6T €ival ouvdedEpEVN  Kal
owoTd. H xpon autwyv Twv ocuoKeuwyv Adyw
EKTTEUTTOUV OKOVI OTO XWPO EPYATIAG.

1.4. H TpoosekTIKl OTAON OTéVAVTI OTO
unxdvnpa.
1.4.1. Mnv UTTEPQPOPTWVETE TO MNXAVNUA.

XpNOIYOTIOINOTE TO HNXAVNHO HOVO OTTwg
0a émpemre. Oa  Asitoupynoel  KaAUTEpA
Kal ao@aAécTEPA OTAV XPNOIJOTTOIOUV TO
KaTdAAnAo pnxdvnuoa Trou koBopieTal amrd
TOV KATOOKEUAOTH TOU (PAOHATOG POPTiou.
1.4.2. Mnv xpnoigotroleite TO Egpyaleio
punxavnua av o BIaKOTITNG givai
KATESTTPAMMEVO. Mnxavr TTou dev uTropei va 1o
SIaKOTITN TTAPEXOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAGTN
€ival EMIKiVOUVO Kal TTPETTEl VO ETTIOKEVOOTEI.
1.43. Npiv oAAGgete TIg pubpiceig Tng
MnXavig, aAAdfovrag nAEKTPIKG epyaleia
Kal TTOAU Kaip6, 6Tav dev XPrOIUOTIOIEITE TO
MNXAVNHA, ATTOOUVSECTTE TO NAEKTPIKO SiKTUO.
To ev AOyw péTpo e§aleipel Tov Kivduvo TTOU
apxigel To unxdvnua Katd Aa6og.

1.4.4. KpaTtAoTe TO PNXOVAMOTA O€ HEPN OTTOU
uTTopEi va rpooeyyloTei atré Ta maidid. No pnv
TOUG EMITPETOUV va Xpnoigomoinéouv amoé
dTopa TTou dev gival €SOIKEIWPEVOI ME TO TTWG
va douAéyper padi Toug Kal dev £xouv diaBdoel
auTég TIg odnyieg. OTav Bpiokovral oTa XéEpia
TWV OVEKTTAIOEUTO XPNOTWYV, MNXAVEG PTTOPET
va gival e§QIPETIKA EMIKiVOUVN.

1.4.5. KpatoTte 10 epyaAeiopnyavég. ‘EAgyxog
yia Tn Asgitoupyia guBuypdupiong dyoya,
av §OpKia TTou £Xouv OTTACEl N} EAATTWHATA
N €§apTAMATO TTOU UTTOPEI Vo €mnpedoouv
TIG AsiToupyieg Tou pnxaviparog. Mpiv
XPNOIUOTTOINCETE TO UNXAvnua, BeRaiwOeite
OTI KOTEOTPOHMEVO HEPN TIOU  TTPOKEITAI
va ETTIOKEVAOTEI. MoAAd aTuxfpaTa
TPOKaAoUvTal OTré KAKA OUVTAPNON Twv
HMNXAaVNHATWY Kol Tou £§0TTAICHOU.

1.4.6. AlaTnpEiTE TA KOTITIKA EpyaAgia KOPTEPC
Kal Ka@apd. ZuvTnpouvTal KATAAANAO KOTITIKG
epyaAgia pe auXpnpég GKPEG KOTTAG Egival
MIKPOTEPN AVTIOTAON KAl OUVEPYAETAl HE

RAIDERSS
TOUG TTI0 EUKOAN. o el

1.4.7. H xpion unxavnudrwv, egapTnUATWV
Kal EpYOAgiwv, TNV Epyacia, KA., cUNQWVA
ME TIG 03nyYieg TOU KATAOKEUAOTH. ZUHQwva
ME auTég TIG 0dnyieg Kal TIg €151kéG oUVONKEG
Epyaciag Kal evéPYEIEG Yia TNV ekTéAeon. H
XPAON TWV UNXAVNHATWY, EKTOG EKEIVWV TTOU
mpoopiovral Ba pITopoUce va odnynoel o€
aTuxApaTa.

2. MpoBAetréuevn XprRon

H electro epyaAeio mpoopileTal wg éva
OTATIKO MNXAVNUO YIO TNV KOTOOKEUR gubBsia
KOTA MAKOG KOl

OTAUPWTA TrEPIKOTTEG OTo §UAO. OpidovTieg
Ywvieg yitpa amod -45 ° éwg +45 ° kabwg Kal
KOTOKOPUPEG YwVieg owpa Tng -45 ° egivai
duvarég.

3. EAéy€re 1O pnydvnupa, xaAapd pépn Kai
eapTApATa

yia {NMIEG KATA TN METAPOPA.

XapaKTNEIOTIKA
2U0ka. 1, 2 kai 4

1. Alakoé11TNnG
AITEVEPYOTTOINGNG
2. AlakéTrTn on / off yia 1o Aéilep

3. ZekKAeIBWOTE  TO  KOUMTTI
TIPOOCTATEUTIKO KAAUMMQ)

4. EEw@uAlo BoupToa dvBpaka

5. Lock-pin

6. AeTTida TTPOCTATEUTIKO KAAUUHO
7. Z@IKTAPA UAIKOU

8. 0dnyog ppaxTn

9. AI0KOTITN PUBUIONG €idE Yywvia
10. KAgidwpa d1aKOTITN

11. Zrepéwon oQIYKTAPA KOUUTTI
12. Xeip1oTEiTE TTPOCOAPOYH YWVia KWVOU
13. Z0vdeon ocakoUAa ouAAoyng okovng

14. L0peTe TIG O1ONPODPOMIKEG

15. Twvia kwvou

16. AaBn

17. KdAuppa

18. Saw AeTrida HTTOUAGVI

19. ®AGvTia

20. Bida

21. Napdroon koppdTia (apioTePd Kal Segid)
22. KA€idwpa koupTri TTpioveAapa

gvepyotroinong /

(Blade

4. Np6o0BeTeg 0dNYieg yIa TNV ATPAAEIN

4.1. Otav XPnOIUOTIOIEITE TO TPIOVI AeTTideg
ME Ta oKANPA& do6vTia pétaAAo (Carbon poTn),
KaAG gival va xpnolgotroleite Aemideg pe
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apvnTIKA A eAa@pd BeTIKA ywvia komAG. Mn
XPNOIUOTIOIEITE AeTideg TpIOVIWY peE Babid
TEPIKOTTH TWV SovTiwv. MiTopouv va TIGveTe
TO TTPOCTATEUTIKO KAAUMMA.

4.2. Mpoooxn: Mpwra TIPOCEKTIKG
OUYKEVTPWVOUV OAa Ta UéPn TrPIV atmd ThV
évapfn Twv epyaociwv. AkoAouBnoTte Tn
S1ad1kacia OTTWG UTTOSEIKVUETAI.

4.3. Av dev eioTe €§oIKEIWPEVOI PE TN XPAON
€VOG TETOIOU MNXAVAMOTOG, Trou Ba ATav
KaAUTEPO va evnUEPWOEI TTpwTa ammd évav
emayyeApaTia, évav eKTTaISEUTIKO 1) ATrd évav
TEXVIKO.

4.4. TIavTa CQIYKTAPA 1 TTATAOTE TO KOMMATI
oT00gpd TOV 08NYO €ide, TPIV TNV eKTEAEON
NG d1adikagiag. H xpion 6Awv Twv duvatwv
ouo@iing set-ups egival TTPOTIUOTEPO VA
XPNOIUOTIOIEITE Ta XEPIO OOG.

4.5. Inpavtiké: Edv Kpatdte TO KOMMATI
HE TO XEp1 yia Tn Ji1adiKagia TToU TTPETTE
va Trpayuarorroinfouv, va Trapapeivel o€
eAaxioTn oamécTacn 100 mm amwd Tn Aemida
mpioviou.

4.6. MNAvTa mECTE TO KOPMATI KATA TOV TTAYKO.
4.7. Kpatnote 1n Aemida €idav ammoToun
Kal vo gAEYXOUV TOKTIKA €AV TTEPICTPEPETAI
€AelBepa Xwpig aouviBIoTOoUg KPaSaoOoUG.
AvTiKaTOOTAOTE TN Aemida Twploviwy, &gav
eival atrapaitnro.

4.8. AQioTE TO PNXAVNHO VO TTEPIOTPEQPETAI
€AeUBepa PEXPI VO @TACEI TO PEYIOTO OpPIOUO
OTPOPWV, TTPIV SEKIVAOETE TN S1adikaaia.

4.9. AiloTnPAOTE TIG €£10680UG TOU aépa OTO
oW Kal KATW PEPOG TOU TTAYKOU €ide pnxavi
Kal  NAEKTPIKO KIVNTAPA yia MEYOAUTEPN
didpkela JwAG TOU MNXOVAUOTOG. Zwpoug
OKOVNG TTPETTEI VO a@aIpEDEi.

4.10. KAe1dwveTe TavTa 10 S10OPETIKO Babud
set-ups, pIv {eKIVAOETE TNV £TTegEPYATia.
411. Na ayopdlete poOvo KatdAAnAo
Aemideg mploviIWV pE éva aplBud oTpOPWV
TouAdyioTov 4500 oTpo@Pég avd AETTTO.

4.12. Xpnoipotroigite MOVO T OWOTH
Aemida mpiovioU. Mdpa TOAU piIkpSé R TTOAU
HeydAo Aemideg TrplovVIWV gival ESAIPETIKA
ETMIKIVOUVEG.

4.13. EAéyxeTe TOKTIKGA O SiOKOG KOTTAG Yid
TUXOV €AATTWHOTA. AVTIKOTAOTAOTE TN AeTTida
TIPIOVIWYV, EAV €ival ATTAPAITNTO.

4.14. Grease Tn Vvéa Aemida TrpIOVIOU
Kal kaBapioTte  TIg @PAAvTieg  TpIV
va  ouvappoloynoere TO0  véo  blade.

TuvappoAoyeital oTn OuvéxeEla N Aemida oTn
owoTH KatelBuvon kai TPABAETE TO PAAVTIEG

oT00gpd  XPNOIUOTTOIWVTAG TO  KEVTPIKO
HTTOUAOVI.
415. Xpnoipotroigite  MOVO  AUBEVTIKG

@AdvTieg. OAa 1o GAAa €idn Sev  eival
KaTdAAnAa.

416. TMoté unv A&itoupynoel
TPOOTATEUTIKO  KAAUMMO  TNG
mpIoviou.

417. To kivoUpevo pépog TOUu TO
TTPOOCTATEUTIKO KGAUppO TPETTEI va
TTOPAMEIVEI TUVOPHOAOYOUVTaI.

4.18. Moté ypdoo, o 3iokog KOTTAG, EVW gival
€K TTEPITPOTTAG.

4.19. MavTa KPATAOTE TA XEPIA CAG APAIPEITAI
a1ré TO KOMUATI ToU AeTTidEG €ide.

4.20. Moté unv TWAPEI TO KOPUATI OO TO Va
mIAoEl JE Ta XEPIO OOG KOTA UAKOG 1 TTiow
atro Tn Aemida Tploviou.

4.21. BeBaiwBeite 6T TOTE Sev ayyiler TO
KOUMATI, 0 8iO0KOG KOTTAG TIPIV TO pnXavnua
€xel TeBei o€ AsiToupyia.

4.22. Moté un petaAAikd Siadikaoia i Ta €idn
TETPA JE AUTO TO MNXAVNMUO.

4.23. XpnOIUOTTOINCTE TIG EVIOYXUOEIG OTAPIENG,
WOTE VO UTTOOTNPi§el HakpId eTe§epyalopeva
KOUHATION

4.24.ToT€ UV XPNOIMOTIOIEITE TO UNXAVNHA OE
éva emikivduvo TrepIBdAAov, 6TTou €U@AEKTA
agpla f uypd gival TTOPOVTEG.

4.25. Mnv a@nVeTE TTOTE TO UNXAvnua Xwpeig
EMITAPNON XWPIG TTPWTA VO OTTOCUVOEOCETE
a1ré TNV Tdon Tou SIKTUOU.

4.26. Av akoUoeTe KATTOlOV Trepiepyo 86pufo,
TPOCGTTaBoUV VA TOUG EVTOTTIOEI 1] VA TTAPETE
TO UNXAVNHO O€ OVOYVWPICHEVO EYKATAOTATN
A TNV €TOIPEiA ETTIOKEUNG.

4.27. Edv éva pépog eival OTOOMEVO R
KATEOTPOMUEVO,  OVTIKOTOOTAOTE TO N
ETTIOKEUN AUECWG.

4.28. MNoté unv oT1abei oTo p6Ho Tou, 0 diokog
KOTTAG, aAAd OoTAON TTPOG TA APICTEPA R TA
€814 TOU TTAYKOU €idE.

4.29. Ta xéplo o©ag TIPETTEl €miong va
TotTroBeToUvVTal SiTTAA OTMO TO KOMMATI TNnG
Aemidag mwpiovioU.

4.30. Na xpnoipotroigite Travra 1o feedstick
va mi€oel To §UAO péoa atrd TO TTPIGVI.

4.31. Ndvra TtomoBereite TO §UAO OTO
HTTPOCTIVO HEPOG TOU TTAYKOU €ide Kal OTn
OUVEXEID OTTPWETE TOV TTIO TTIoCW.

4.32. Na AogoéTunong poévo 1o pubuifopevo
odnyog TPETTEl va  XPNOIUOTIOIEITAl KOl N
mepippagn Tpémel va apaipedei.

4.33. ToTé unv XPnNOIUOTIOIEITE TO PPAXTN WG

Xwpig TO
Aemidag



€va YpPOuMIKO PETPO Yia TN SlakoTT Sokdpia.
4.34. Av o diokog kOTNGg gival KAgIdwpEvN:
TPWTA VO OTTEVEPYOTTOINOETE TO MNXAVNUA
TTPOTOU VA TTAPAOTEI O€ BIKO TOU TITAioHA.
4.35. ATropuyeTe TNV emedepyaoia Tepayxiwv
TO XTUTTNMA TTiCW OTNV KATEUOUVON COG PE TN
AQpn Twv ak6Aoubwv pETPWV:

¢ Xpnoiyotroleite TAVTIA KOQTEPEG AeTideg
€ide.

* Mnv €ide TOAU pikpn eTegepyaoia TEpayiwyv.
* Mnv a@noTe To KOPHPATI EpyaTiag TPIV EXEl
miEoTEI TARPWG PETA AT TO TTPIOVI.

e Mavra va puBpioere TNV TapdAAnAn odnyo
yia Tn Aemida mwpioviod.

e Moté unv a@aipeite TNV TPoCTOCia ATIO
aAuocoTrpiovo.

4.36. [Mpiv ouvexioete TO TPIOVIOUA,
BePaiwOeiTe OTI OTéEKEOTE OTABEPA KOl OTI TA
Xép1a oag gival oTnv emOUPNTA B€0n.

4.37. Moté pn xpnoiyoTtrolgite SIAAUTIKG yia
va KaBapioeTe TO PNXAvnua. XpnolUoTToIEiTE
HOVOo éva uypo TTavi yia Tov KaBapiouo.

4,38.Mnv xpnoiuotrolcite AeTrideg €ide Ta OTTOIO
€ival KATECTPOAHUMEVA i} TTOPAUOPPWHEVA.
4.39. AvtikataoToTe Eicaywyn mrivaka étav
@Bapei.

4.40. Xpnoiyotroleite povo €ide Aemideg TToU
OUVIOTWVTAI OTTO TOV KOTOOKEUAOTH).

4.41. Npooégre 6T N emiAoyn Tou, o Siokog
KOTTAG £§APTATAI OTTO TO UAIKO TTOU TTPOKEITAI
VO KOTTEI.

4.42. YuvdéoTe BIOKOTTPiOVO OE MIO OUOKEUN
oUAAOYAG OKOVNG GTO TTPIOVICHA.

4.43. XpAon kai Tn OwoTh pPUBHION TOU
AEMXOZ THZ OAHIMHZIHZ paxaipi

4.44. XpAon kKol CwoTAR puUdUiIon TOou Avw
quard Aetida wpIoviou.

4.45 H okévn TToU eKTTEUTTETAI KATA TNV KOTTH
opiocuévwy 18wV §UAou uTTopei va givai
TOgIKd, gival BeAavidid, onuuda, Téppa, ofid
kal Ivooavideg. Opiopéveg okovn, amod Ta
TPOTTIKA €idn {UAou, 6TTWG N TPIAVTA@UAAIC,
coco Bolo ka1 afzelia, va TrpokaAéoel kapkivo
otav  €1I0TIVEETAl  TOKTIKA.  BeBaiwleite
AoITrév 6Tl £xeTe KAAR avappoPnong oKovng
EYKATOOTOOEI PE YIO CUOKEUN TTOU TTANPOI TIg
ak6Aoubeg TTpoiiTroféoeig:

* O owAnRvag TPETel va Taipladel atrOAUTa JE
TO OTOIXEIO OUVEEDONG

* avappoé@nong Oykou TIPETTEI
MEYOAUTEPN a6 550 m3 avd wpa
* KEVOU O€ OXEON TTEPICCOTEPEG Ao 740 Pa

* H Tax0TnTa TOU 0épa o€ OXECT TTEPICTOTEPO

va gival

RAIDER
|JPowergTools]

atro 20 pérpa / deutepOAETTTO

BeBaiwBeite 611 N eAdxiorn duvarthy okoévn
gUAou armreAeuBepwveTal OoTNV ATHOO@aAIPA.
ZKOUTTIOETE TN OKOvVn &UAou pakpld (Sev
QUONeEl MakpIGd ME TEMIECUEVO  aépa),
OIaPPOEG ETTIOKEUN OTOUG OWARVEG KAl va
e§ao@alilel ETTAPKN AEPICHO.

Mnv xpnoipotroleite Aemideg €ide Ta ommoia
€ival KATEGTPOMMEVA N TTOPAOPPWHEVA.
Mavra o@IyKTAPpa A TOTACTE TO KOMMATI
oTalegpd TOV 0dnYyo €ideg, TPIV TNV eKTEAEON
NG d1adikaagiag.

Mnv T1potromroigite TO  pnxdvnpa?  Mn
egouoiodornuéva pépn dev £xouv SOKIPOOTEI
KOl EYKPIOEI.

Kupiwg xpriong:

e Aev umrdpxel pn g§ouciodoTnuévn Aemideg
TTPIOVIWV

* Aev utrdp)el un e§ouciodoTnuévn CUCTAMATA
ao@aleiag 7

e Mdvra va XPnOIMOTIOIEITE TO TTOPEXOUEVO
ouoTApaTa ac@aAsiog!

¢ XpnoIMOTroIEiTE TTAVTA [I0 AETTiIdA KOIAOTNTA
yia augnuévn Koidavon.

4,46 OKOOTTPOOTOTEUTIKG @opdre. Toug
akOAouBoug TTaPAYOVTEG MTTOPEI Va gival TNG
ETMPPONG OTNV TTapaywyn 6opufou:

* To €i®0g Tou UAIKOU TTOU TTPOKEITAI VO KOTTEI
* H piovoAemida

e H &0vaun TOU OTOIOU TO KOUUATI
Tpo@odoreiTal duvardog B6puBog ptTopei va
mwpokaAéoel BAARN oTnv akor. BeBaiwoeite 6T
@QOPATE TTPOOCTATEUTIKA OuUTIWV. BeBaiwbeite
611 n Aemida kolA6TNTA dev gival Auylopéva,
auTo pTTopEi emiong va TrpokaAéoel 86pufo.
4,47 evatropévovTeg KIviUvoug

O1 akbéAoubeg ¢€ivar o1  Kiviuvol
OuUVveETTAyETal n XpAon outwv
HNXOVNMATWV:

* O1I TPOUHATIOHOI TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO TNV
ETTO@N ME TTEPICTPEPOUEVA LEPN

e O1I TpAuPaTIOUOi TToU TTPoKaAoUvTal aTrd
diatapayn Tng KOTNg Aemida

AurToi o1 Kivduvol gival TTEPICTOTEPO EUPOAVEIG:
* Evrég Tou g0poug AsiToupyiag

* Evriég TOU €UPOUG TWV TTEPIOTPEPOUEVWV
TUNMATWY unxav Mapd TNV g@appoyn Twv
oxeTikwyv safetyregulations kai Tnv e@appoyn
Twv  dlatdfewv  ac@aleiag, OPICHEVEG
uTroAeITTOpEVEG Kivduvol 3ev pmropouv va
atro@euxBouv. AuTtég givai:

* ATrougiwon TnG aKkong.

* O KivBuvog aTuxnuATwyV TTou TTpokaAouvTal

TTou
TV
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atré TNV

OKAAUTTTO JEPN TOU TTEPICTPEPOVTOI KOTTAG
Aemrida.

¢ Kivduvog TpaupaTtiopoU Katd Tnv aAAayn
NG AeTidag.

¢ Kivduvog ocupmiédel Ta SAXTUAA KATd TO
davoiypa

TOUG (PpoupoUG.

5. Metagopd

Mpiv amdé kdGBe epyacia oTO0 MPNXAvNua,
TPABASTE TO PIG AT TNV TrPIla.

BeBaiwBeite o611 0Aeg o1 KA£1Sapiég Kol ol
OUOKEUEG TAVUONG Eival ao@aAeig:

¢ lupiote 1O JIAKOTITN KAEIBWUATOG OTO
aApPICTEPOCTPOPA TO TTIKATT

* ZOPETE TO UNXAVNHA EVTEAWG TTPOG TO HEPOG
oag

*FupioTe TO S10KOTITN KAEIBWHATOG ME TN POPd
TOu poAoyioU OTOV SioKO yIa va KAEISWOETE
Tn Si1a@dveia AeiToupyiog

* ZekAeldwoTe TO pin oTn 3&8Id TAgUpd TOU
unxaviuparog

¢ Marqote 1O KOUUTTi OTn AAfR yiad va
EEKAEIBWOETE TNV TTPOCTACIA TTPIOVOSITKOU

* MéoTe TO PNXAVNPA EVTEAWG TTPOG T KATW
* Ao@alioTe Tov Treipo oTn de§id TTAEUpd Kal
wAAI

Movo dpel To unXAvnua a1rd To OTEPES KATW
HEPOG TOU UNXAVAMATOG.

Evw n pnxavn givai o€ xpRon

Mg Tn oOuxvil XPAON TOU MNXAVAUOTOG,
HMNV  a@iveTe pouTiva va odnynoel o€
Adbn. No Oupdote om pia pikpr €AAeiyn
OUYKEVTPWONG MTOpEi va odnynoel o€
oofapolg TPAUMATIOHOUG O éva KAAoua Tou
deuTePOAETITOU.

* [piv a1ré TNV apxn HEXP! TO €ide, BefalwbeiTe
OTI TO TIPOCTATEUTIKO KAAUMMO E€ival oTn
owoTn B¢on.

* Mp1v TNV KOTIA N TTPWTN TTEPIKOTTH, APHOTE
TO pnxdvnuo o€ AeiToupyia, yla éva HIKPO
didoTnua. Av akoUTe TTapdgevoug AXOug 1
mapaTNPAOCEl omroladiTroTE 1I0XUp dévnon,
ZBAOCTE TO PNXAvnua Kal va To @I§ amo Tnv
mwpida, Kal OTn Cuvéxela va Bpel TRV aitia
Tou TpoBARuarog. Mnv evepyorroicite TO
Hnxavnupa Savd péxpl n aitia éxel Bpedei kai n
BAGBN emiSiopBwWOEI.

* BeBaiwbeite OTI TO KOMUATI TNG EPyagiog
mou TrpIdvioe Sev kKOAARoel oTn Béon Tou,
HNV TO KPOTAOETE i} CPIYKTAPA KAl KAVEVA BEV
gival ao@aAég Katd Tn oTdon.

Mpétrel va gival og Béon va KIvouvTal eAeUBepa

KATA PAKOG TNG TTAEUPAG TOU, O 3ioKOG KOTTAG.
Otav auté Bev givalr duvard TO KOMMATI
TNG €PYOOiag TTOU TIPIOVIOHEV UTTOPEi va
ayideutei amdé TN Aemida Tpioviol Kal va
TETOXTEN TTEPITIOU.

* ATropeUyeTe va TOTTOBETEITE Ta XEPIO OOG O€
OTTOIOBATIOTE ONUEIO, OTTOU GTNV TTEPITITWON
™G §aQVIKAG pia Kivnon i kai Ta dUo xépia
HTTopei va épBel oe ema@n pe Tn Aemida
mpIiovioU.

* ApnoTe TO €ide va TAPEl PEXPI Kal TRV
TARPN £TAVAOTACEIG TTPOTOU VA APXiOETE TO
PIGVIOHA.

* MiéoTe WPOG TA KATW TO KEQPAAI €ide, ETO1
WOTE O KIVNTAPOG eV £XEl UTTEPPOPTWOET KaI
0 8ioKOG KOTTG SV Traipvel PTTAOKAPIGUEVO.
e Av XpeloOTEi vO  OQAIPECETE  TO
HTTAOKapPIOPEVO UAIKO, TTPWTA 0G, 0 diokog
KOTTAG VO OTOPOTACEl EVIEAWG OTPOPH,
SIaKOTITNG TOU KIVNTPA EKTOG AEITOUPYiOG KAl
va To @IG aT1rd TNV Tpila.

* 210 TEAOG TNG dI1adIKATIaG KOTTAG, KPATAOTE
TO KEQAAI TTPOG To KATW €£idg, OBROTE TO
HNXAvnua Kol TreEPIYEVETE €éwg OTOU OAA Ta
KIivoUpeva pépn €xel épBel o€ PIo OTAON TIPIV
TAPETE TA XEPIO OOG ATTO TO PNXAvNUO.
TupBouAég yia To Beamer Aéilep

* Mnv KoITdTe aTTEVBEiaG TNV OKTIVO QWTOG TOU
Aagep.

e MoTé unv OTPEQPETE TNV OKTiVa QWTOG TOU
Aéiep o€ avBpwTToug N {wa.

* Mnv kateuBuveTe TNV OKTiVO QWTOG TOU
Aéillep oe évrovn TPoBoAn uAikoU. Kivduvog
a1ré TNV avdkAaon Tou QWwTOG.

* Movo ol £TIoKeU£G TTOU YivovTal oTto Beamer
Aéillep amod  e§eidikeupévo  TTPOOWTTIKG  /
ETTAYYEAPATIKOG €181KOUG ETTIOKEUNG.

e Mnv Ttomo@ereite omoladATmoTE OKAnPd
AVTIKEIMEVA OTO OTITIKA Aé1dep.

* KaBapioTe 1o AéI{ep OTTTIKA HE éva MAAAKO,
OTEYVO TIVEAO.

6. Motép

* Zuvd£oTe TO pnXdvnua o€ pia pida 230 V.

e Av o KivnTApog Oev &eKIvdEl, AQPAOTE
apéowg 1o diakémTn. Mdpre 10 @QIG OaMTo
TNV mpifa. Befaiwbeite 611 0 dioKog KOTIAG
HTTOpEi va TrePIoTPEQPETAI eAeUBepa. Av val,
TPOOTAOAOTE Vva §EKIVAOETE TNV HNXavh
TAAL

Ma va aTroTpaTrei N KATAGTPOPN TOU KIVRTAPA
TPETTEl VA €ival TOKTIKA atreAeuBepwBei atrd
HAPKEG Kal T OKOvVN va Siao@alioTei n
owoTH Yugn.



e Edv o KivnTApag oTapaTd {AQVIKA EVW TO
TPIGVIOMA, OQAOTE TO SIOKOTTN aAuéoWG.
XaAapwoTe, 0 5ioKOG KOTTAG aTrd TO £py0, META
TNV OTTroia TPIGVIOHA MTTOPEI VO GUVEXIOTEI.

e XpAon Hakpid KaAwdia amd oAU MIKpR
SIGueTPO TTOU UTTOPEI VA 08NYNOEl o€ aTTWAEIA
™G TéOoNG, N omoia UTTopPEi va odnynoel o¢
TTPORAARMATA HE TOV KIVNTAPA.

e Mo éva pAkog péxpr 15 pérpa kaAwdio
TPEMEI VA XPNOIJOTTOIOUVTAl HE OSIAUETPO
amrd 1,5 mma2.

*Ma éva pkog HeTagu 15 kai 40 pérpa KaAwdio
TPETTEI VO XPNOIYOTTOIoUVTal HE DIGMETPO 2,5
mma2.

ZBNAOTE TN CUCKEUN AUECWG OE TTEPITITWON:

* ‘Eva eAaTTWHATIKO @IG a1rd TRV TrPila, Tpija
flex flex i {nuiég.

*‘Eva eAaTTwHATIKO S10KOTITH.

* O KaTrvog | OOHNA KAMEVNG ATTO TRV HOVWOT.
* Aglotroinon Tou Trpioviou.

7. Zuvéleuon kai ageooudp

EykatdoTaon Tou @aAtcotrpiovo

¢ TomoBeTAOTE €va KOUMATI ETTEKTACH OTN
5e§ia TAEupd TOU PNXOVAMATOG Kol TO GAAo
KOMMATI ETTEKTOONG OTNV apIOTEPH TTAEUpPd
TOU JNXOVAMATOG.

* XaAapwoTe TiG Bideg KAEIBWHATOG KAl CUPETE
TIG pABSoug 08nyog oTa EYKaivia.

* Z@igTe TIG BideG KAEISWHATOG KOl TIAAL

* TOTTOBETACTE TO CPIYKTAPA EPYATIO KOUHATI
oTa aploTeEPd A rightside Tou pnyxavApartog.

* KpatAoTte Tn AaBRA Kol METAKIVAOTE TO €ide
EAAPPWG TTPOG TO KATW KAl OTN OUVEXEIX
TPaBNETE TOV Treipo £§w eAAPPWG £TOI WOTE
TO UNXAvnua épxeTal SwWPEeAv.

Inueiwon: Mnv xpnoipotrolgite ToTé TO
@aATooTpiovo, XWwpPig va TrapéxXovTal To
KOMUATIO €TTéKTAOT. BefaiwBeite oM gival
OwOoTA TOTrOBETNUEVA.

TomoBéTnon Tou Bpaxiova UTTOOTAPIENG.

* TomoBeTOTE TO PBpaxiova oTAPIENG OTNV
uTToS0XR OTO TTiow PéPOG TNG Bdong.

* Z@igTe TN Bida yia va ao@alioeTre To fpayiova
UTTOOTAPIENG.

H eykardotaon TOou HNXOVAMOTOG Of éva
TAYKO Epyaoiag j oTo UTToTTAQiCIO.

Eik.. 5.

AuTi n pnxavn gival éva oTAaTIKO pnXavnua Kai
yia Adyoug ac@aAgiag TPETTEl va gival TTAVTA
oTaBEPG EyKATAOTABEI KOI SEV XPNOIMOTTOIEITAI
YIO KIVNTEG EQAPHOYEG.

M1ropeiTe VO EYKATOOTACETE TO HNXAVNMO HME

RAIDERE
00 TpoOTTOUG: PRowrer el

a. Qg oTabepny pnxavl ot évav Trayko
Epyaciag. ZTnV EPITITWON AUTH, TO JNXAvNua
TPETEl va  €ival OTEPEWMEVO OTO TTAYKO
epyaoiag pe 4 Bideg.

B. Q¢ éva oToBePO
UTTOTTAQiTI10.

ITNV TEPITTITWON OQUTH, TO PNXAVNHMA TTPETTE]
va gival oTepewpéva oTo utroTrAdiolo pe 4
HTTOUAGVIA Kal To uTroTrAdiolo aykupoBoAnoe
OTO TATWHMA N O¢ MIa TTAdKO SaTrédou pe
S8100TAOEIG TOUAAXIOTOV 1 TETPOAYWVIKO METPO.
0dnyog TOTTOBETAOTE PPAKTN

lMa Adyoug ao@aleiag, auté TO MNXAVNUO
eival e€§ommAiopévo pe €va EvBETO @PAXTNH
odnyo6g Tou TIPETTEl VO XPNOIPOTToIoUvTal
oTav XPNOIUOTIOIEITE TO HNXAVNMA YIO TNV
KOTTN EUBEi Cross-TePIKOTTEG.

e Mo wpIGviopa gubgia Cross-TePIKOTTEG, TO
€vBeTO PPAXTN 0ONYOG TTPETTEI VA TTOPAUEIVEI
TOTTOBETNMEVO OTO PNXAvnpa (€IK. 6).

* MNa wpIdVIoua TTEPIKOTTEG MiTPO, TO évBETO
@PAXTN 08nNyog TPETel va agaipedei ard 1o
HnNxavnua, 6Twg @aiverai (&iK. 6).

* MNa T1a TEPAXIa AofoTopn TPIGVIOHA, TO
évBeTo PPAXTN 03NYyOg TPéTrel va a@aipedei
a1ré To PnXAvnua, 6TTwg Qaiveral (€iK. 7 +8).
AAAayn TnNG AeTTideg TTPIOVIWV

Eik.. 4

Xpnoipgotroleite poévo €ide Aemideg TTOU gival
aixunped Kol aBikto. Oa TPETTeEl ApEoCWS vV
AVTIKATOOTAOE! TTEAEKNMEVN N AUYIOPEVEG €ibe
Aemideg.

* BefaiwBeite 61 TO BUOUa dev gival oTNV
mpilal

¢ Ao@aAlioTe TNV KEQOAAR TOU HNXOVAMATOG
oTnv uynAoTepn Béon TnG.

* ZefidwoTte TN Bida (20) amd pia oTpoPn
(apioTEPOATPOPQ).

¢ MerokivQoTe TO KAAuppa (6) Tpog Ta
EPTTPOG. ZMPWETE TO €ide aAAnAocuvdéovTal
(22) Aemida kai §eRiIdwoTe TN Bida (18) pe 10
TmoapeXOHevo KAeIdi (5e§160TPOPQ).

* ApaipéoTe Tn @AdvTa Tplovodioko (19) kai
TNV aAAayn Tng Aemidag. BeBaiwbeite 611 0
diokog gival TOTTOBETNMEVOG OTO UNXAvnpo
owoTd: pe To BEAOG oTN AeTrida Trou Seixvel T
@opd Tou poAoylou.

* AvtikataoTRoTe TR QAdvTda (19) kou méoTE
10 aAAnAoouvdéovral (22) otn Bida kal TO
HTTOUAGVI (18) oPIXTA Kal TTAAL

¢ Metakiviote 10 KGAuppa (6) Tiow Kai
BidwoTte Tn Rida (20) o@IXTd KAl TIAAI

utroAoyioTp  oTO
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(de§160TPOPO).

PUBuion Tng ywviag €ide Fig. 3

H Aogoétunong ywvia gival 45 poipeg, 1600
aploTePd Kal Seid.

* ZgB1dwoTe TO KOUNTTi (9) OTPOPNG TTPOG TA
oegia.

e [upioTe TO pNXAvNUO OTNV ETIOUUNTH YwVia
(to

ywvia ptropei va SiafacTei 0TO0 PTTPOCTIVO
HEPOG TNG UNXAVIAG).
¢ Bidwote 710
apICTEPOCTPOPA.

* O TePIOTPEPOHUEVOG BioKOG KAIK O€ I0XU OTIG
akOAoubeg ywvieg: 0°,15°,22,5°, 30 ° ka1 45 °
(ka1 Ta dUO apIoTEPA Kal BeSId).
P0Bpion Tou dITAOU  ywvia
AogoTtunong Fig. 2

¢ PuBpiote TNV TPWTN Ywvia,
TEPIYPAPETAI YIO

TN PUBUION TNG YWwViag gide (Trapamdvw).

* lupioTe 10 S1ak6TTN (12) APIOTEPOOTPOPA
Kal OTn ouvéxela pubpioTte TNV €mBupntA
ywvia (pmropeite va diaBdoere autdé 1o off
OTO TioWw WHEPOG TOU HNXAVAMATOG. XTN
ouvéxela o@iTe To KOUMTTI (12) Kol TTaAI HE TV
mwepIoTPOPN Se§i60TPOPA.

H aAAayn Tng wnkTpeg dvOpaka Fig. 1

* Befaiwbeite o611 TO BUoPa dev givalr oTnv
mpia!

* ZeB1dwoTe TO KAAUpUO (4) pe pia eTTiTredn
Aemida katoafidl. A@aIPECTE TO WHKTPEG
davBpaka pe Tov id1o TOTTO BoupToeg. BidwoTe
TO KAAUppa (4) O@IXTA Kol TTAAL.

Inueiwon: Tdvra va OVTIKOTOOTACEl  TA
dUo ynkTpeg TNV idia oTiyun. [Moté pn
XPNOIUOTTOIEITE éva HiyHO TTOAQIWV KOl VEWV
BoUpToEg.

TomoBétnon Tou ZXX. ocakoUAa OUAAOyAg
oKovng. 2

MéoTe TO CQPIYKTAPA TNG GOKOUAAG OKOVNG
(13) kou ompwére TN pECA OTO AVOIYHO OTO
oW PEPOG TOU UNXOVAHOTOG.

H cakoUAa ocuAAoyng OKOVNG TTOPOMEVEI OTN
B£on Tou OTOV OTTEAEUBEPLOETE TO OPIYKTAPO.

Koupti  (9) oTpoPng

komng /

oTTWwg

8. Asitoupyia

XpnoigotroiwvTag To @aAtootmpiovo Fig. 1
Mpiv amé Tn XpnAon, €Aéyxete mAvVTA Yid
eAaTTWHOTA | EAaTTOMATO!

* PuBpioTe TNV £mMBupunT ywvia KoTig Tou
Mnxaviparog.

* BaATe T0 BUopa otV TTPIa.

* ITEPEWOTE TO KOMUATI TNG E£pyaoiag oTn
00N TOU XPNOIUOTTOIWVTAG TOUG CPIYKTAPES

(7): BePoiwBeite 611 TO UAIKG €ival KaAd
oTepewpévn otn Béon Tou!

e KpatioTe T0 UAIKO OQ@IXTA OTNV aApPICTEPN
mAgupd, a@oU PBefaiwbolpe OTI KPOTATE
améoTaon ac@algiog amd Tn Aemida Tou
mpiovioU.

* OféoTe o€ AsiToupyia TO HNXAvVNMO HE TO
diakorrTn (1).

* BeBaiw0Beite 611 0 BiOKOG KOTTAG £XEI PTAOEI
oe TARPN TaXUTNTA TrIPOTOU ETMITPETTOVTAG
TNG va ayyiel To KOPPATI TG EPYATIAg TTOU
TPETTEI VA TIPIOVIOMEV.

* XpNOIYOTIOINOTE TO KOUNTT (3) va au§Aoel To
TTPOOTATEUTIKO KAAUppA KAEIBAPIA.

* pépvouv Twpa 1O €ida Olyd-olyd TTPOG TA
KATW, €701 WOTE TO OAucompiovo Agmida
TPIOVIWV UE Tr BOUAEId Kol TTEPVA MECO ATTO
TN OXIouR otov Tmivaka. Mnv Tomro@ereite
TNV TTAPAUIKPN TTiECT OTO TPIOVI. AWOTE TN
HNXavi Tou Xpovou va gide péoa a1rod 1o £pyo.
* OépTE TO PNXAvNua oTraAd Kol TTAAI Kol VO TO
QATTEVEPYOTTOINCETE PE VO APAOEl VO TTAEI ATTO
10 d1aKOTITN (1).

XpnoipotroiwvTag 1o slide-Aeitoupyia Eik.. 1
To pnxdvnua Trpémel va  gival oTalegpd
BiIBwpévo o€ évav TTAYKO EPYaOiag.
XpnoipotroinoTe Tn Sla@dveia AeIToupyiag yia
TPIOVIOHA JEYAAN emegepyaaia TEpayiwv:

* ITEPEWOTE TO KOMUATI TNG E£pyaoioag oTn
0801 TOU XPNOINOTTOIWVTOG TO OPIYKTAPA

e Bidwotre 710 Koupmi (10) OTPOPRAG
aApICTEPOCTPOPA.

* ZUOPETE TO PNXAVNMA EVTEAWG TTPOG TO MEPOG
oag

* OfoTe Ot AgIToupyia TO PNXAVNMA ME TOV
S1aKOTTITN

* OépTe TO TPIOGVI APYA TTPOG T KATW, WOTE TO
wPIOVI TTPIOVIa AeTrida péoa atrd 1o épyo

* MiéoTe TO pnXdvnua Apyd TTPOG T Tiow
(Trpog TNV KaTeUuBuvon Tou PPAKTN 0dNyou)

* QépTe TO pnXAvNpa atraAd Kal TaAI Kai va To
ATTEVEPYOTTOINOETE ME VO AP OEl VO TTAEl ATTO
TO SIOKOTITN

XpnoipotroiwvTag 1o Aéidep Fig. 2

e Mo va evepyotroioete 1o AéiIlep, TMECTE TO
S1akéTTTN on / off 2.

* [Na va ammevepyotroiNoeTe TO A&1{EP, APAOTE
1O 310KOTITN Oon / off 2.

9. ZépBIg KAl cUVTAPNON

Mavra olyoupeuTeite OTI TO PNXAvnua Sev
gival ouvdedepévo pe 1o SiKTUO NAEKTPIKAG
evépyelag, 6Tav Sievepyouv Tn GUVTAPNON TOU
HNXaviouou.



Pdyeg oAicBnong

Dirt ptropei va BAdwer Tig pdyeg oAioBnong,
OTOTE N AEITOUPYiO TOU UNXAVAMATOG.

* KaBapioTe TIG pdyeg oAiocBnong oe Taktd
XPOVIKA S100TAMATA ME €va HOAOGKO Travi.

* Drip Aiyo Aad1 Aitravong oTig pdyeg Sia@daveia
* MeTakivAiOoTE TO QOATOOTIpiOvO TIPOG T
EUTTPOG KA TTPOG TA TTioW, WOTE TO TTETPEAAIO
amAwveTal og oAOKANPN TN Sidpkela pAyEg

O1 pnxoavég autég éxouv OXedIOOTEI yia va
A&1Toupyei yia ueydAo Xpoviko S1doTnHa Xwpig
Kavéva TpOBAnpa pe eAdxioTn ouvTipnon.
Me TOoV KOBOPIOMO TOU UNXOVAHOATOG TAKTIKG
KOl VO TO XPNOIMOTIOIoOUV HE TO CWOTO TPOTTO
ME TOV oOTroio MTropei va CUPBAAEl o€ HIA
HOaKpd Sidpkela {WNAG TOU UNXAVAHOTOG OO,
KaBdpiopa

KaBapiote 1O TrepifAnUa Tou UTTOAOYIOTRH
TOKTIKA pE éva MOAQKO TTavi, KATd TTPOTiMNCN
META a1 KABE POPG TTOU XPNOIMOTIOIEITE TO
unxavnua. BeBaiwoeite 611 01 01TéG £§aePIOPOU
gival amaAAaypéveg amd okovn Kal Bpwiid.
Ma Tnv emipovn xpnon Bpwid éva paAako
Travi Bpeyuévo pe vepd kai oatoluvi. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TTOTE SI0AUTEG OTTWG Beviivn,
OIVOTTVEUHO, OHMWVId, KATT.

AuToi o1 TUTTOI TWV BI0AUTWYV PTTOPET VO BAGYEI
TO TTAACTIKG MEPN.

10. EmriAuon mrpoBAnudTwyY

10.1. O KivnTApPOg dev eKIva

* To BUopa dev gival oTnv pia

* To kaAwdio Tpopodoaoiag eival OTTAoPEVO

* O J10kOTTNG €ival eAATTWHATIKOG. TldapTe
TN MNXOVA yia va TOV TTPpounBeuti cag yia
ETTIOKEUN.

10.2. To TpI16VI Sev gival akOpa (05ovTwTOG)

* H Aerida €ide wpétrel va gival akovIoHEvVa

¢ H Aemrida TpIoviou gival TOTro0eTnHéVO TTiCW
TTPOG TA EUTTPOG

* H Aemrida mpioviou ival @paypévo ye pnrivn
i TPIoVidI

* H Aemida mpi6vi dev gival katdAAnAo yia 1o
KOMUATI TNG EPYACTIOG TTOU XPNCIMOTIOIEITAl
10.3. To Uwog N / kai piTpa HOXAGG EPTTOBigeTaI
* Mdapkeg Kal / | OKOVN TTPETTEI VA O@AIPEITAl
10.4. To potép £xel SuokoAia oTnv eTiTeUsn
TARPOUG TaXUTNTOG

* To KAAWSI0 TTPOEKTAONG €ival TTApa TTOAU
Aerrt kai / | utrepBOAIKG peydAo XPOVIKO
didoTnua

* H tdon Tou 3ikTUOU gival pikpoTEPN a1d 230
Vv

10.5. H ouokeun doveital utrepBoAikd

RAIDERYS

* H Aemrida rpioviou sival KAEoErIBE
10.6. To pnxavnua utrepOeppavOei

* O1 uTrAoKApEl TIG OTTEG e§aepIopoU. KaBapioTe
Ta £€W PE éva OTEYVO TTAVI.

10.7. H nAekTpokivnTApa TPEXE AVioO

* O1 YAKTPEG dvBpaka PBapei. AVTIKATOOTAOTE
TIG YNKTPEG avOpaka 1 ouuBouleuTeite TOV
mpouNn6euTH COG.

11. AiTravon

To unxdvnupa &ev  xpelddeTal
Aitravon.

emITTAéOV

12. Aréoupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €SaPTAMATA KOl
Ol OUOKEUOOIEG TIPETTEI VO AVAKUKAWVOVTAI
Me TPpOTO @IAIKO TTpog To TePIRAAAov. MNa
TNV avoKUKAWON KaTd €id0g Ta TTAACTIKA
THAMOTA QEPOUV VO OXETIKO XOPAKTNPICUO.
Mnv pixvere Ta nNAEKTPIKA gpyaAegia oTa
aTTOPPIJHATA TOU OTITIOU oag! ZUppwva pE
v Koivorik Odnyia 2012/19/EK oxeTika
Me TIG TOAaIEG NAEKTPIKEG Kol NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG KOl TN HETA@OPA TNG odnyiag autng
o€ eBvikO Sikalo dev gival TTAEOV UTTOXPEWTIKO
T Axpnota nNAEKTpIKG  gpyaAgia  va
oulAAéyovTal §EXwPIOTA YIa VO aVOKUKAwBoUV
ME TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TEPIBAAAOV.
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DECLARATION OF CONFORMITY
MITRE SAW WITH LASER RAIDER RD-MS06

Ce

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3¥ NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHUTE
cTaHfapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer foljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttéda seuraavat
standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 61029-1: 2009+A11: 2010

EN 61029-2-9: 2012+A11:2013

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

2006/42/EC, 2006/35/EU, 2014/30/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

January 24, 2019

EUROMAiTED“

|.,v.>ﬂ'\5‘>l<°’!"""‘oe
24:»( +3592934°722

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBoo OTBETCTBEHHOCTL 3asiBIISiEM,
4YTO JaHHOE n3[enme COOTBETCTBYET CrEAyOLLM
CcTaHgapTam v Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLUANbHIOTb
3asBnsemo, Wo gaHe obnagHaHHs BLYNOBLLAe
HacTynHVWM cTaHgapTam | HopmaTtvsam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG
Kal TTpoTUTIA:

(MK) Hve nopg Halua nvMyHa oaroBopHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMMACHOCT CO CreAHuTe
CTaHAapau 1 perynatmsm:

Expo
, Sofia 1231

%( / 6/2"‘/
rand Manager:

Krasimir Petkov
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3

EO OEKINAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Aapec: Cocduna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Linpkynsap HacToneH ¢ nasep
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-MS06

€ NpoeKTupaH n npousBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClleAHUTe OAUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponeickusi napnaMmeHT U Ha CbBeTa ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MallMHUTe;

2014/30/EC Ha EBponenckusi napnameHT U Ha cbBeta oT 26 c¢eBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTercTBaTa Ha AbpXKaBUTe YNEeHKU OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTta
CHLBMECTUMOCT;

2014/35/EC Ha EBponenckus lNMapnameHT un Ha CbBeTa ot 26 cdeBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHogaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEeHKU 3a NpefocTaBsAHe Ha nasapa
Ha eNeKTPUYECKU CHLOPBLXKEHUs, MpefHa3HAYeHU 3a U3NoN3BaHe B onpeAenieHu rpaHuLUM Ha
HanpeXeHUeTo;

1 OTroBapsi Ha USUCKBAHUATA Ha CnegHUTe CTaHOapPTU:

EN 61029-1: 2009+A11: 2010

EN 61029-2-9: 2012+A11:2013

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
00L

Kpacumwup lMNetkoB

Msicto n nara Ha usgaBsaHe:
Codous, Bbunrapus
24 anyapu 2019 r
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Mitre saw with laser

Trademark: RAIDER

Model: RD-MS06

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation

of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits;

EN 61029-1: 2009+A11: 2010

EN 61029-2-9: 2012+A11:2013

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN 60825-1:2014

Place&Date of Issue:

. I/
%/’/'; I 7/2‘)
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

January 24, 2019 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastrau circular fix
Trademark: RAIDER
Model: RD-MS06

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

EN 61029-1: 2009+A11: 2010

EN 61029-2-9: 2012+A11:2013

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 24, 2019 Krasimir Petkov
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Exploded drawing of Mitre Saw with laser RD-MS06




Spare Parts List of Mitre Saw with laser RD-MS06

RAIDER
JPowergTools]

No. Description Qty | No. Description Qty
1. Spindle clip 16 2 43. Cable clip 1
2. Pivot shaft 1 44. Brush holder 2
3. Sliding pole 2 45. Carbon brush 2
4. Spring 1 46. Brush cover 2
5. Screw 3 47. House 1
6. Washer 1 48. Stator 1
7. Adjusting piece 1 49. Tapping screw ST4.2X70 2
8. Head lock Pin 1 50. Flow guide 1
9. O-ring 4.5X1.8 1 51. Bearing cover 1
10. Circlip 2 52. Bearing 629-27 1
1. Slide-bar seat (front) 1 53. Rotor 1
12. Screw M6X 8 5 54. Knob 1
13. Screw M8 X 20-L 1 55. Locking pole 1
14. Washer 8 1 56. Spring 1
15. Upper pressing plate 1 57. Bearing 6001-2Z 1
16. Saw blade 1 58. Screw M6 X 57 1
17. Screw M4 X 10 3 59. Nut M6 1
18. Washer 4 3 60. Screw M6 X 25 1
19. Lower pressing plate 1 61. Nut M6 4
20. Bearing retainer 1 62. Aluminum protective cover 1
21. Bearing 6003-2Z 1 63. Screw M8 X 12 2
22. Gear box cover 1 64. Screw M4 X 8 12
23. Output spindle 1 65. Spring washer 4 6
24. Key 1 66. Washer 4 6
25. Gear 1 67. Cover 1
26. Spindle clip 20 1 68. Knob holder 1
27. Bearing 699-2Z 1 69. Screw M5 X 12 3
28. Washer 5 12 70. Spring 1
29. Spring washer 5 11 71. Control pole 1
30. Screw M5 X 16 3 72. Locknut M5 2
31. Cable 1 73. Screw 1
32. Screw M5 X 35 6 74. Spring 1
33. Tapping screw ST4.8 X 60 2 75. Knob 1
34. Handle 1 76. Screw 1
35. Tapping screw ST4.2X 16 6 77. Washer 10 1
36. Handle 1 78. Screw M6 X35 1
37. Switch cover 1 79. Locknut M12 1
38. Capacitance 1 80. Washer 12 1
39. Switch 1 81. Bearing®25 X ®40X 35 3
40. Handle 1 82. Cover 2
41. Tapping screw ST4.2 X 14 2 83. Slide-bar seat (back) 1
42. Cable pressboard 1 84. Clip for cable 1
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38. Bearing 80. Pin

39. Gear box cover 81. Screw

40. Big gear 82. Laser lamp
41. Circlip 83. Locating block
42. Gear box 84. Bolt

85. Bolt 127. Washer

86. Nut 128. Pressboard of the guiding shaft
87. Screw 129. Washer

88. Washer 130. Spring washer
89. Clip for cable 131. Screw

90. Bended arm 132. Dustproof cover
91. Big spring 133. Base pad
92, Plate for big spring 134. Pin

93. Pin 135. Base

94. Screw 136. Bracket

95, Guiding shaft 137. Ruler

96.1 Bearing 138. Lock-screw
97. Bearing 139. Sliding belt
98. Circlip 140. Cover of sliding pole
99. Washer 141. Dustproof pipe
100. Bolt 142. Bearing
101. Lock-screw 143. Cover of steel ball
102. Cushion 144. - Steel ball
103. Lock-screw 145. Spring
104. Clamp pole 146. Swivel table
105. Lock-screw 147. Rubber nail
106. Lock-screw 148. Felt

107. Bracket of clamp 149. Cover

108. Pressboard of clamp 150. Washer
109. Screw 151. Screw

110. Supporting board 152. Ruler

111. Lock-screw 153. Bolt

112. Screw 154. Sliding pole
113. ‘Washer 155. Spiale

114. Wave profile washer 156. Nut

115. Mark 157. Bolt

116. Finger 158. Finger
117. Washer 159. Washer
118. Screw 160. Screw

119. Screw 161. Pin shaft
120. Washer 162. Spring




ATER

121. Tapping screw 163. Knob

122. | Protective board for saw blade 164. Pin

123. Washer 165. Screw

124. Tapping washer 166. Washer

125. Screw 167. Knob

126. Screw 168. Abrasive piece
169. ~ Washer 174. Washer

170. Locknut 175. | Rubber cover of sliding pole
171. Bolt 176. Base of bended arm
172. Locking pole 177, Spanner

173. . Screw 178 Terminal Assemblies
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FAPAHUMOHHU YCIOBUA 3A MALLIUHU RAIDERY

MawwunuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu u npou3BedeHn cbrracHo aencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTuBHM JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHocCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHUUA.

TbproBckata rapaHuums, kosito “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO paBa 3a Teputopusta Ha Peny6nuvka
Bvnrapus e kakTo cnegga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a dm3Myeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPyMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a pM3NY4ECKM N1LIa 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusta Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a FOpUANYECKU NuLa 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
24 meceua 3a (pM3nYEeCKM NULA 32 BCUYKM GeH3MHOBM MaliMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
12 meceua 3a LOPUMAUYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3MHOBYU MalwmHu oT cepuute: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
24 meceua 3a pm3nyecku nuua 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a HOpUANYECKU NuLa 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa u dmckaneH kacoB 60H nnu gakTypa. lapaHuvoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cCbabpxa
MOAEN, CEPUEH HOMEP, UMe MOANWC M NeyaT Ha Tbproeela Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTPaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3anosHaT C rapaHUMOHHWTE YyCNoBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPyKUUsiTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnNneHTa Aa ce 3arno3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKumnUTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npu pabota ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npegHa3HayeHuve.
MalumHaTa n3nckea nepuoamMyHO NOYUCTBAHE U Noaxoasiua noaapbkKa.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXAT HA M3HOCBAaHE, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHW PONKKX, TAMMOHW, F'YMEHV MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbLN, CNMPAYKN, MBKaB
Ban C Xwuro, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBbMHUTESNTHWN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBpeasa, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKkaum HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U OAbpXadn Ha
peXeLUMSAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmaTa KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTeEPEH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMMN eNEeKTPUYECKW NPEANA3NTENN U KPYLLIKK;

- MEXaHW4YHM NOBPEeaM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW ENIEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIHYUTENHO AEKOPATUBHY;

- npeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPpaHU NoYn, 3akonyasnku, nHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW GeAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NOBpeaM NPUYMHEHW OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabauTenHm
ApyXecTBa”, NOBpeam OT BbHLLEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHns n nma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMOHHO ob6CnyXBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALY, (UM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MNOMbBIHEH HA rapaHLUMOHHAaTa KapTa;

- 3aMnM4eH 1N NUNceaLl, MHAETUdMKALMOHEH eTUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHAMW NpU TPaHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MaluuHaTa;

- HanNpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepPBU3Ha HaMeca B HeYMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CrNefcTBMe Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluyMHaTa OT CTpaHa Ha KIUeHTa uUnu TpetTu nuua;

- NOBPEAU NPUYUHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MON3BaHEeTO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWS, HanpexeHve, 3anpatleHocT 1 Aap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHN B CrecTBUE Ha HEGPeXHO GopaBeHe C MallMHaTa;

- NOBpPEeAU NpUYNHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLlueH (PUNTbLP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GeH3WH/OBYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 6nokupaHe Ha aBuratens

- NoOBpea B CMEACTBME HENPABUITHO NOCTABEH UINM HE3ATOUEH PEXeLL, NHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTusi (Npegaskara), MpUYuMHeHa oT HefocTaTbyHO A4o6po cma3saHe (C rpec) Ha
cblUyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- NoBpeda Ha poTop MNK cTaTtop, M3passiBalla Ce B CriernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPEeTOBapBaHe;
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- NoBpefa Ha poTop Wy CTaTop NPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe WNW HapylleHa BEHTUNauusl, uspassisalla ce B
npoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa Uiy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pesynraT oT npefo3npaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unu HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- MUNCBaT 3aLUMTHW AUCKOBE, OMOPHMW MAOTOBE WM APYrM KOMMOHEHTU KOMUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npefHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIiHa ekcnroartauums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIhKaBaH UMM NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyMHeHa OT MpeToBapBaHe WK NWMca Ha BEHTUMauMsi, HeAOCTaTb4yHO WNW HENpPaBMITHO
CMasBaHe Ha ABUXELLMTE Ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNETO;

- N3HOCBaHe 1nu GrokvMpaHn narepun Nopaaun npetToBapsaHe, NpoAbkuTenHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fgo oT BrokupaH narep unu pasdbuta BTyrKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO UMK Pe3boBO CbeaNHEHME;

- NOBpeAa B eN.KMI0Y UNW eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuYnHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- NOBPEeAEeHa peaykTopHa KyTusi (rnaea) MPUYMHEHO OT 3acTOMNOpPsiBaLLMs MEXaHU3bM,;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpPoAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe mMexay 6yTano v uMnuHALP B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIDKUTENHa paboTa unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNEeno 1 cnnpayka (MPOMEHEH LBAT) — AbIHKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWS MO KOpNyca, MPUYNHEHU OT HEMPaBUMEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- Nnca Ha KOMMOHEHTMW KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA HA UHCTPYMEHTA U ca NpedHa3HauYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6esonacHaTa My 1 NpaBuUHa ekcrnoaTaums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemute) u xuppodopu Tps6Ba Aa 6bde MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
knanaH Ha Bxoaswms oTeop. lNpu xuapodopuTe NMEepUoaUYHO Ce MPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHusi
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ mexaHu4eH npecocTtaT He U3KnioyYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunnca Ha Boga!

- noBpefa npuunHeHa ot pabota ,Ha cyxo" 6e3 Boda, KOsATo ce u3passBa B Aedopmaumst Ha ynibTHEHUsATa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMMeHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHMN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NpUeTV B CEPBU3a MaLUMHU € B paMKUTe Ha eduH MeceLl.
CepBu3nTe HEe HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM €MH MeCeL, crnep 3aKoHHNSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsiaHU YCTPOUCTBa, KosTo “EBpomacTep MmnopT-Ekcnopt” OO paBa 3a
TepuTopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapus, e kakTo crieaea:

- 18 Meceuia 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6aTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHUST CPOK 3arnoyBa [a Tevye OT JaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita Nokpuea BCUYKkM AedekTH,
Bb3HUKHANM npy NpaBUIIHO MON3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, CbOGPa3HO MHCTPyKUMSTa 3a
ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycrnoBws, Ypes 6e3nnaTtHo OTCTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce AoKaxe, Ye ce AbIkaT Ha AeddekTn B MaTepuana unm npu npoMsBoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanuHa npu npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa Ha MaluuHaTa, MombiiHEHA NPaBUITHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dmckaneH kacoB 60H unu gaktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
MOZEN ¥ CEPUEH HOMEP Ha akyMmyraTopHaTa MalluvHa, OKOMMEKTOBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO YyCTPOMCTBO, UMe,
noanuc 1 neyat Ha TbproeeLa Npoaan KOMMMeKTa akymynaTopeH eNleKTPOMHCTPYMEHT, Noanuc OT cTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha NokKyrnkara.

lapaHuusiTa He nokpuBa:

- N3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKpUTUE Ha BaTepusita n 3apsgHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAU BBb3HUKHANW Mpy TPaHCMOPT, MEXaHWYHW MOBPeaM /Ha Koprnyca M BCUYKWM BbHLUHW €neMeHTV Ha
baTtepusiTa n 3apsgHOTO, BKIIOYUTENHO AeKopaTUBHW/, MpU APYrn BbHLLHW Bb3AENCTBUSA U NnpupoaHn 6eactems
KaTo NoXxapu, HABOAHEHMS, 3eMETPECEHNS;

- fedbekTn OT amopTuU3aums, HOpManHoO M3HOCBaHe U n3xabsBaHe; MapaHuusita 3a GatepuaTa v 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B cryyauTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (NN HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIEKTa akyMynaTopeH enekTpoOMHCTPYMEHT C TO3M
NOMbIIHEH HA rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, M3TpMBaHe Uimv nunca Ha eTukeTa Ha NPoM3BOAUTENs BbpXY 6aTepusita 1 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Clly4anm Ha MoBpeaW, MpUYMHEHW OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnroarauus), u3nyckaxe, yaap, 3annBaHe ¢ TeHHOCTU, HeBpexHo BopaBeHe, 1 B Criydan, Ye BCUYKM KNeTKn
B BaTepusita ca U3ToLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurvHanHuW 3apsiiHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
yObmkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KNWeHTa, UIn ApYrk BbHLUHW Bb34ENCTBUS B NPOTMBOPEYME C U3NCKBAHUSITA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTax, Moaudukaums oT NoTpeduTens unu NPOMEHU OT
HeyMbIIHOMOLLEHW uLa Unu pupmu;

- Npu n3nonaeaHe Ha 6atepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEeAU NPUYMHEHW B Pe3yrTaT Ha U3MON3BaHeTO U CbXpaHeHUeTo Ha BaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH MpernopbyaHaTa OT MPOU3BOAMTENS (BMaXHOCT, TeMMepaTypa, BeHTWNauusi, HampexeHue,
3anpalleHocT v ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHWS!, NMOXapwu, APYIv BbHLUHW Bb3OeiCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallla Mpexa 1 C Apyrv HENMoAXOoAsLLM UMM HECTaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETU B cepBu3a GaTepum 1 3apsigHN YCTPOUCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHMSI CPOK
32 PEMOHT- eVH Mecell, Cres, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NOTbPCEeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usmcksaHusita Ha 33[1.

HesaBurcumo oT TbproBckaTta rapaHums npogaBaqbT OTroBaps 3a Nivncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrracHo rapaHumaTa no yn. 112 — 115.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata ctoka C AOroBopa 3a npogaxba noTpebutensT uva
npaBo fa NpeasBu peknamauus, Kato noucka oT npofasava [a npuBefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [0roBopa
3a npogax6a. B To3n cnyyan notpebutenat mMoxe Aa v3bupa Mexay U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
WUNn 3aMsHaTa W ¢ HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBL3MOXHO UMW U3BPaHUST OT Hero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHUE C APYrus.

(2) Cmsta ce, Ye gageH HaumH 3a obeslwleTsiBaHe Ha MnoTpebuTens e HenponopuuoHarieH, ako HEeroBoTo
M3MOon3BaHe Hanara pa3xoAn Ha NpoAasaya, KouTo B CpaBHEHWE C APYrvis HaYMH Ha obesLueTsiBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cToHOCTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako HMalle NMNnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa a Ce Mpeanoxu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslleTsiBaHe, KOUTO He e CBbp3aH CbC
3HauMTenHW HeyaobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha 4OroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT e ATbXeH
[a 9 npuBeae B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npogaxoba.

(2) MpuBexpaHeTo Ha NnoTpebuTtenckara cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npofdaxba Tpsibsa fa ce N3BbpLLM
B PaMKUTE Ha eAMH MeceL,, CYMTaHO OT NpeasBABaHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen usTMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenAT Mma npaBo Aa pasBanu AoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma unu Ja ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckata CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npofdaxba e GesnnaTtHo 3a
notpebutens. Toit He ObIXM pasxoau 3a ekcregupaHe Ha notpeburtenckara cToka MM 3a matepuanu u Tpya,
CBbp3aHM C peMOHTa i1, U He TpsibBa ga noHacs 3HauYMTeNnHU HeyaobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ncka n obeslleTeHne 3a NpeTbpreHnTe BCNeACTBE HAa HECHOTBETCTBMETO BPEAN.
Un. 114. (1) MNpun HecbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckata cTtoka ¢ AoroBopa 3a npopaxba n korato noTpebutensaTt
He e y[oBIIETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no 4yn. 113, Toit uma npaBo Ha M3bop mexay edHa ot
CrnegHnTe Bb3MOXHOCTM:

1. pa3BansiHe Ha 4OroBOpPa M Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3arnnarteHara OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebuTtenAT He MOXe Aa MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annateHata cyma MM 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cToKaTta, Korato TbproBeLbT ce Cbrnacu Aa 6bAe U3BbpLUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nnonpasu cTokaTa B paMKuUTE Ha eVH MeCeL, OT NpeasBsiBaHe Ha peknamauuaTa oT notpebutens.
(3) TbproBeLbT € ANTbXEH Aa YOOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarsiHe Ha JoroBopa U ia Bb3CTaHOBM 3annarteHarta ot
noTpebuTens cyma, korato Crej Kato € yAOoBneTBOpWn TpU peknamMauuv Ha noTpedbuTens Ypes n3BbpLUBaHE Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblua CTOKa, B paMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4un. 115, e Hanvue cnegealla nosisa Ha
HeCcbOTBETCTBME Ha CToKaTa C 4oroBopa 3a npogaxba.

(4) MoTpebutenat He MoXe [fOa npeTeHAMpa 3a pasBasisHe Ha [OoroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckarta cToka ¢ JoroBopa e HesHauyuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pa3fen B CPOK A0 ABe rofAnHU, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT o an. 1 cnvpa aa Tede npe3 BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaekaTa unm 3amsiHata Ha notpeburtenckara
CTOKa UnK 3a NocTuUraHe Ha criopasymMeHvne Mexay npogasaya u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha MpaBOTO Ha notpebutens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HVKAKBLB APYr CPOK 3a NpeasBsBaHe
Ha WCK, pasnunyeH ot cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljinog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje viasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10
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Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ausajHmpaHu v npou3BeAeHn BO COrNMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAW BO COrNacHOCT co cuTe 6aparsa 3a 6e36eHOCT LITO Ce NMpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHquaTa Ce HaBe[lyBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXu O OAaTyMOT Ha KynyBake Ha Npon3BoaO0T.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypenot
AOKONKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHnoT Nnepuop, OOKONKY rapaHTHUOT JIUCT € NMpaBuUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnucC 1 NeyYaT of, CTpaHa Ha NpPoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMNLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAyBa Aeka € 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuujaTa u co duckanHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHWOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat npUMeHy camo Ao6PO NCYNCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CriefHVNOT
HauvH: No Haw 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6ea3nnaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOSKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.
Ypenot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro NO ynatcTeaTta U NPonMcuTe NPOMULLAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3besiHO paboTete Co eNneKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
paboTa v ia ro KOpMUCTU YPeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHo BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afleKBaTHO OAPXYyBakse.

[apaHuujaTta He ondaka:

- [y6ewe Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLUHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYYM, BarbaL, POrku, NOAMOLLKM, NMOFOHCKU peMeHM, driekcubunHo BpaTtuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogatoum 3a Hanojysawe, byprum, AUCKOBM 3a
ceyere, HOXKEBM NMaHLU, LWUMUPIIW, TPAHUYHULIM, KOHEL 3a cedere 1 ap.

- CTONEHM enekTpuYHN OCUrypyBaymn 1 3aliTuTu

- MexaHunykun owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha YpeaoT, AeKopaTVBHN eNeMEHTHU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cederse, ryMUpaHu NioYdku1, 3atBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBate Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHunwTyBare Ha rapaHuvjata

MpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NonpaskaTta (PeMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuos e Bo CrieaHuBe cryyau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- HanenHuuara 3a ngeHtudmkaumja saneneHa Ha npousBoaoT e usbpuiiaHa unm e ncyesHara.

- [loKornkKy Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[leHN BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBavoT Unu Apyro nuue.

- [JedkToT e npeaussukaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka nNpeansBukaHy of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBeHU) ENEMEHTYH 3a CeYetbe

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujara
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeke Ha anaparor.

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHugecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3awtmtHUTE AMCKOBK, NV APYrv AENOBM KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eamn 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBUmHoO.

- EnekTpnyHnot kaben Ha MalumHaTa e NnpodormKeH UM 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBatbe, folia BeHTUNaumja u o HeAOBOMHO NoAMaykyBaHe Ha NoABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHy Narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLLeHO nerno 3a narepuv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO UM BUMYLLECTO NeXuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako peaynTaT Ha npaLuvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedyKLUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo o MexaHW3amoT 3a 3aknydvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KMUMOT U LMMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeba
WM npawunHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TpKano u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4HuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWMOT POK 3a nornpaeka Ha maluvHaral
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¢7 Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik <
7N\ blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o.. N
7 SERVISER: TOPMASTER d.o.o. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena <
2 A X navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Raéun skupaj z garancijskim listom je pogojza ¥ A \
3 < A uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije. N 9 7

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanijkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podalj$ali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izrocéitve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in
bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega
vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuéi iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali
zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made with
signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty conditions and
fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety rules
when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, rollers,
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel knives,
chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself cord for lawn
mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- |s attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by the
continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the collector or
windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and are
intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the statutory
period for repair!
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KATAOKEUAOTEI oUPPWVA e Tn Anpokparia Tng BouAyapiag aToug
KaVOVIOHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO TN CUMPOPPWON HE OAEG TIG OTTAITACEIG AOPAAEIOG.
Mepiexdpevo kal TTEdI0 EQAPPOYNG TNG EMTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H mrepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.
XpAoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang aocPaAiouEVog TTEPIGdOU £yyUnong, EpOoOV N KAPTa
€yyunong cupTTANpwOEei CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal oppayida avTITTpOowTTo, TTWANTE Tn povada, n oTroia
UTTEYPA®PN aTTO TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal @OPoAoyIKA TAUEIOKA unxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETal N NUEPONNVia TNG ayopdg.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal SekTéG uévo kabapidovtal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpileTal amrd eAGTTWPA £yyUnaon Pag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV Kpion pag, eipacTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYyavo A va avTIkataoTadolv Pe véa, OTTwG N yyunan 8V avaVEWVETAL.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAG Kal OUP@QWVA PE TIG OBNYiES.
lMa va eEaog@alioTei N ac@aAng AciToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnYieg YIa
TN XPNON TWV KAVOVWY GOPAAEING I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal pe autd Kal Kupiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTel TEPIOBIKOG KABAPITPOG KAl N CWOTA ouvTrpnon.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOI QvOAWGIUa, Ta OTTOI UTTOKEIVTAI O€ BOPEG TToU TTPOKaAEiTal aTTd TN XPran, 6Trwg: AiTrn, Aadia,
TVvEAQ, 0dnyoi, 000CTPWTAPEG, Ta POEIAAPIA, Of KIVNTAPION INAVTEG, EUKAPTITO dEova aUpUa, POUAEdv, a@pPayideg,
TMOTOVI PE £Va OQUPI TUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudip Kal avaAwaoipa OTTwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiCKOI KOTTNG,
opikn paxaipia, aAugideg, yuahdxapTo, oTAoEIG, Siokol yia GTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KaAWDIO TO {610 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao@aAeieg Kal AGuTTEG
- Mnxavikn BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIOKOOHNTIKWY
- Aopdheieg paTi aopaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG aTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikA {nuia o€ TTpAgeig TTou TTPOKARBNKav atrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOT
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KATA TIg
OTIOiEG:
- Aouvetig (A Kevo) Tov augovTa apiBud Tou dpBpou auTou pe Hia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnaong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei To ofpa f evieAwg Aeitrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTN TTAPEPBacn otV TTapdvoun KaTaokAvwon Baong utrnpeaia
- Znui€g Trou TTPoKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG oUoKEUAG aTTd Tov TTEAGTN 1| OE TPITOUG
- Znuia TTou TTPoKaAEITal AOyw TNG OTTPOCEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BAGBN o1o oTpo@eio ;A aTATN, TToU atToTeAEiTal aTrd 1O d€0IMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG Twv Jévwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO TN GUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o oTpo@eio A aTATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWON 1) dIATAPAXK) GEPIOHOU, EKPPALETAI OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTTGPYXEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TITAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUAG TOU
p€ooU Kal £XoUV WG OTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AsIToupyia Tou
- To KaAwdIo TOu OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATACTAOET aTTO TOV TrEAATN
- ZnMi€g TTou TTPOKARBNKav atré utrep@opTwan A N éAAeIYn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
€€apTNUATWY
- PouAepdv @Bopd A utrAokapioTei Adyw utrep@OPTWONG, GUVEXH AgiToupyia fi og okdvn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPE! ) OTIACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaldTNTAG TWV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOPEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo i yadwv
- El.klyuch MapdAeipn 1 nAekTpoviké auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A prgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXAVIONO
- H epgpdvion aguaoikn amdéoTacn petagu epBoAou kal KUAIVEPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWAONG, OUVEXH
AeiToupyia i o€ okOvN
- ZUo@Ign peTagy epPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXHA AEIToupyia } o€ OKOvN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPoxXO Kal ppEVO (aTTOXPWHATIOUOG) - TTOU OPEIAETal TNV Epyaaia Katd To
OeoPEUpEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKSG UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
Epyaotpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa atmd Toug IBIOKTATEG TOUG £va YAV PETA TNV VOUIUNG
TIpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EUTTIOPIKN €YYUNON, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATOVaAWTIKWY ayabwyv e Tn ouuBaon yia TNV TTWANGN oTo TTAaiolo Tng XEX.
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WARRANTY CARD

10 0

SERIAL N ... bbb bR R R e e a b b

LI =L L PSRN

(for details see the warranty conditions)
Ne, date of iNVoice / CASh reCeIPt.......cciciiiiiiriiirer e
DETAILS OF BUYER

NAME / COMPANY ...t s sa bbb R e e e b b n s n b b s
(be filled in by the employee)

ADDRESS ... AR AR R AR R R e
(be filled in by the employee)

SIGNATURE OF BUYER.......c i sbsn s

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)
DETAILS OF SELLER

NAME / COMPANY ...t s a s a e a s n e bbb n s R e n s
(be filled in by the employee)

ADDRESS ...t AR R R R
(be filled in by the employee)

[ I = RS 1

SERVICE REPORT
Receiving Date of . Date of .
Protocol adoption Description of the defect {ransmission Signature

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com




